
2023

219002293_JA

RYKERシリーズ

オペレーターズガ
イド
安全性、使用およびメンテナンスに関する情報が
記載されています

警告

この車両の特殊性について理解してください。
このオペレーターズガイドを読み、安全講習ビデオを以下のサイトでご覧ください：
https://can-am.brp.com/spyder/owners/safety/safety-information.html
トレーニングコース（用意されている場合）を受講し、運転の練習を行って習熟してくだ
さい。
地域によって免許の要件が異なります。各地域の法令をご確認ください。
このガイドをフロントストレージコンパートメントに保管してください。

本書は説明書原本の
翻訳版です



米米国国カカリリフフォォルルニニアア州州規規制制｢｢PPRROOPPOOSSIITTIIOONN 6655｣｣にに基基
づづくく警警告告警警告告

警警告告
ここのの車車両両のの運運転転、、整整備備、、おおよよびび操操作作をを行行ううここととでで、、米米国国カカリリフフォォルルニニアア州州
政政府府がが規規制制すするる、、発発ががんん性性やや先先天天性性障障害害ままたたはは生生殖殖毒毒性性をを引引きき起起ここすすこことと
がが知知らられれてていいるる化化学学製製品品ににささららさされれるる可可能能性性ががあありりまますす。。そそののよよううなな可可能能
性性をを最最小小限限にに抑抑ええるるたためめにに、、必必要要時時以以外外ははエエンンジジンンののアアイイドドリリンンググををせせ
ずず、、通通気気性性ののよよいい場場所所でで整整備備をを行行いい、、整整備備時時ははググロローーブブをを着着用用すするるかか頻頻繁繁
にに手手をを洗洗ううよよううににししててくくだだささいい。。詳詳細細はは、、
wwwwww..pp6655wwaarrnniinnggss..ccaa..ggoovv//pprroodduuccttss//ppaasssseennggeerr--vveehhiiccllee

TM®で示される以下の商標は、BRPまたはその関連会社が所有しています。
以下の商標は、Bombardier Recreational Products Inc.またはその子会社に帰属
します：

ACETM Can-Am® D.E.S.S.TM

ROTAX® RYKER® XPSTM

無断複写転載を禁じます。本オペレーターズガイドの内容の一部または全部
を、Bombardier Recreational Products Inc.の許可なしに無断転載することは禁
止されています。
©Bombardier Recreational Products Inc. (BRP) 2022



1

Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska
Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

219 002 293_JA
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対象モデル

Ryker 600ACE

Ryker 900ACE

Ryker Rally 900ACE

Ryker Sport 900ACE

カナダの製品代理店は、Bombardier Recreational Products Inc. (BRP) です。

* 米国内では、製品の流通とサービスはBRP US Inc.が行います。

欧州経済圏（欧州連合加盟国プラス英国、ノルウェー、アイスランドおよびリ
ヒテンシュタイン）、独立国家共同体（ウクライナおよびトルクメニスタンを
含む）、ならびにトルコでは、製品の流通とサービスはBRP European
Distribution S.A. およびBRPのその他の関連会社または子会社が行います。

製品の流通とサービスは、Bombardier Recreational Products Inc. (BRP)または
提携機関が行います。

オペレーターズガイド
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一一般般情情報報
新しいCan-Am® Ryker®モデルをご購
入いただき、ありがとうございま
す。購入いただいた製品のサポート
は、 Bombardier Recreational
Products Inc. (BRP) の 保証サービ
ス、お客様が必要とされる部品、
サービスおよびアクセサリを取り揃
えている認定ディーラーネットワー
クが行っています。

ディーラーはお客様の満足を提供い
たします。ディーラーは、準備や点
検を行うためのトレーニングを受け
ており、お客様がこの新しい車両を
所有される前の最終調整も行ってい
ます。

詳しいサービス情報をご希望の場合
は、最寄りのディーラーまでお問い
合わせください。

納品時には、お客様に保証範囲をお
知らせいたします。また、新しい車
両がご満足いただけるものであるこ
とを保証するために、お客様に納入
前チェックリストにご署名いただい
ています。

乗乗車車前前にに確確認認すすべべききこことと
運転者、同乗者および他の人々の安
全を確保するため、この車両に乗る
前に次のセクションをお読みくださ
い。
– 一般的な注意
– 船体情報
– 安全上の取扱説明書
– 走行前の点検
経験豊かなモーターサイクル運転経
験者であっても、車両の特殊性に特
にご注意ください。

安安全全メメッッセセーージジ
本ガイドに記載されている安全に関
するメッセージの種類、特長および
本ガイドでどのように使用されてい
るかは以下で説明されています。

安全警告記号 は、人が負傷する恐
れがあることを示しています。

警警告告
指指示示にに従従わわななかかっったた場場合合、、重重傷傷事事
故故やや死死亡亡事事故故をを招招くく潜潜在在的的なな恐恐れれ
ががああるるここととをを示示ししまますす。。

注注意意
指指示示にに従従わわななかかっったた場場合合、、中中度度まま
たたはは軽軽度度のの負負傷傷をを招招くく恐恐れれががああるる
ここととをを示示ししまますす。。

注注意意
指指示示にに従従わわななかかっったた場場合合、、車車両両のの
構構成成部部品品ななどどにに重重大大なな損損傷傷をを招招くく
恐恐れれががああるるここととをを示示ししまますす。。

ここののオオペペレレーータターーズズガガイイドドにに
つついいてて
本オペレーターズガイドは右車線走
行である米国で作成されました。本
書の説明は、お住まいになられてい
る地域の管轄および法律に従いなが
ら参照してください。

本オペレーターズガイドに記載され
ている「モーターサイクル」という
用語は通常、二輪のバイクを意味し
ます。

本オペレーターズガイドは車両内に
保管し、メンテナンス、道路脇での
修理、および同乗者に指示する際に
参照してください。

オペレーターズガイドの閲覧やコ
ピーを希望する場合は、次のウェブ
サイトにアクセスしてください。

wwwwww..ooppeerraattoorrssgguuiiddeess..bbrrpp..ccoomm

本書に記載されている情報は、発行
時点で正しいものです。ただし、
BRPは、それ以前に製造された製品
に同様の改善を施す義務を負うこと
なく、製品を継続的に改善する方針
を維持します。
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その後の変更により、製造された製
品と本ガイドにおける説明および／
または仕様との間に差異が生じる場
合もあります。BRPは何らの義務を
負うことなく、製品の仕様、設計、
機能、型式、装置などをいつでも変
更し、あるいは製造を終了する権利
を留保します。

車両を売却するときは、このオペ
レーターズガイドを必ず車両内に入
れておいてください。

「「そそのの他他のの情情報報源源」」をを参参照照しし
ててくくだだささいい
本オペレーターズガイドの他にも、
車両の安全カードを読み、安全講習
ビデオを以下のサイトでご覧くださ
い：

hhttttppss::////ccaann--aamm.. bbrrpp.. ccoomm//ssppyyddeerr//
oowwnneerrss//ssaaffeettyy//ssaaffeettyy--iinnffoorrmmaattiioonn..
hhttmmll

または、以下のQRコードを使用して
ください。

可能であれば、3輪トライクの特別ト
レーニングコースを受講してくださ
い。

今後提供されるトレーニングコース
のスケジュールに関しては、下記の
サイトを参照してください。

wwwwww..ccaann--aamm..bbrrpp..ccoomm

お住まいの地域で3輪トライクの特別
トレーニングコースが提供されてい
ない場合は、バイクのトレーニング
コースの受講を推奨します。

必要とされる技術の多くは似てお
り、路上の危険管理に関して得られ
る情報も3輪トライクによく当てはま
るものです。

謝謝辞辞
BRP は、 Motorcycle Safety
Foundation (MSF)が本オペレーター
ズガイドにMSFの道路上のモーター
サイクルの安全性に関する資料を使
わせていただいたことに謝辞を述べ
ます。

MSFはあらゆるモーターサイクル
メーカーから支持されている、国際
的に認知された非営利財団です。
モーターサイクルの安全性に関する
コミュニティにトレーニング、工具
およびパートナーシップを提供され
ています。詳細は下記のサイトを参
照してください。

wwwwww..mmssff--uussaa..oorrgg

一般情報
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空白ページ

一般情報
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一一般般的的なな注注意意
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一一酸酸化化炭炭素素中中毒毒のの回回避避
すべてのエンジン排気は、致命的なガスである一酸化炭素を含みます。一酸化
炭素を吸うと頭痛、めまい、眠気、吐き気、錯乱や時には死亡に至ることがあ
ります。

一酸化炭素は、全くエンジン排気を見たり、その匂いを感じないとしても存在
する恐れがある、無色、無臭、無味のガスです。一酸化炭素は極めて早く致死
濃度に高まることがあり、あっという間に悪影響を受けて、自身を守れなくな
ります。また、閉じた場所や換気が悪い場所では、一酸化炭素の致死濃度が数
時間あるいは数日も長引くことがあります。一酸化炭素中毒の徴候を感じた
ら、すぐにその場所を離れ、新鮮な空気を得て、治療を求めてください。

一酸化炭素による重傷または死を防ぐには：
– ガレージ、カーポートや納屋などの換気が悪い、または部分的に閉じられた
エリアで車両を絶対に運用しないでください。扇風機や窓およびドアを開け
たりしてエンジン排気を通気しようとしも、一酸化炭素が危険なレベルに速
く達する場合があります。

– 窓やドアなどの開口を通してエンジン排気が建物に吸い込まれる恐れがある
場所では、決して屋外で車両を運転しないでください。
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ガガソソリリンンにによよるる火火事事やや他他のの危危険険のの回回避避
ガソリンは可燃性が高く、非常に爆発性があります。燃料の蒸気は拡散し、エ
ンジンから遠く離れた火の粉や炎によって引火することもあります。火事や爆
発の危険性を低減させるために、以下の指示に従ってください：
– 燃料を補給する場合、炎、火の粉、火がついてるタバコやその他の点火源か
ら離れ、よく換気された屋外で行ってください。

– 決して、エンジンの稼働中には燃料を補給しないでください。
– 決して、燃料タンクから溢れさせないでください。温度の変化で燃料が膨張
する場合がありますので、燃料タンクに若干の余裕を残してください。

– こぼれた燃料は必ず拭き取ってください。
– 絶対に燃料フィラードアを開けたままで始動したり運転したりしないでくだ
さい。

– 燃料の保存には、承認された赤いガソリン容器だけを使ってください。
– ガソリン容器を車両に載せて運搬しないでください。

ガソリンは有毒で、傷害や死亡を引き起こす場合があります。
– 決して、口によりガソリンをサイフォンしないでください。
– ガソリンを飲み込んだり、目に入ったり、ガソリンの蒸気を吸い込んだ場合
は、すぐに医者にかかってください。

ガソリンが体にかかった場合は、石鹸と水で洗い、衣服を着替えてください。
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高高温温部部分分にによよるる火火傷傷のの回回避避
排気、オイルおよびクーリングシステム、およびエンジンは運転中に高温にな
ります。多機能ゲージガラスなどの他の部品も、日光にさらされると高温にな
ることがあり、温度が60 °C（140 °F）を超える可能性もあります。火傷を避け
るために、運転中や運転直後は接触しないでください。
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アアククセセササリリーーとと改改造造
承認を受けていない改造や、BRPが認定していないアタッチメントや用品の使
用は避けてください。これらの改造はBRPによる試験を受けていないので、交
通事故や負傷の危険性を高め、車両の使用が違法となる場合があります。

通常のモーターサイクルとは異なり、車両には車両安定システム（VSS）が搭
載されています。これは、通常の車両構成に対して較正が行われています。
VSSは、重量配分、ホイールベース、タイヤ、サスペンション、ブレーキまた
はステアリングを変更するなど、車両を改造した場合、適切に機能しなくなる
ことがあります。

車両で使用できるBRPアクセサリについては、認定Can-Am On-Roadディー
ラーにご相談ください。
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空白ページ

アクセサリーと改造
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車車両両ににつついいててのの情情報報
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基基本本ココンントトロローールル

5

1

2

3

4

1. ハンドルバー
2. スロットル
3. ブレーキペダル
4. パーキングポジションレバー
5. トランスミッションレバー
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ハハンンドドルルババーー
両手でハンドルを握ります。行きた
い方向にハンドルを切ります。

ハハンンドドルルババーーのの調調整整

警警告告
ハハンンドドルルババーー、、ドドラライイババーーののフフッッ
トトペペググ、、ブブレレーーキキペペダダルルはは、、そそれれ
ぞぞれれののドドラライイババーーののニニーーズズにに合合わわ
せせてて簡簡単単にに調調整整ででききまますす。。
すすべべててのの操操作作部部にに完完全全にに手手がが届届
きき、、車車両両をを運運転転ししてていいるる人人がが常常にに
簡簡単単にに操操作作ででききるるここととがが重重要要でで
すす。。
時時間間をを取取りり、、ドドラライイババーーにに合合わわせせ
てて車車両両をを調調整整ししててかからら運運転転ししててくく
だだささいい。。
操操作作用用ココンンポポーーネネンントトのの調調整整をを行行
うう前前にに、、エエンンジジンンがが停停止止ししててエエンン
ジジンンスストトッッププススイイッッチチがが停停止止位位置置
ににななっってていいるるここととをを確確認認ししまますす。。

1. エンジンを停止します。
2. 車両に座り、ロッキングレバーを
持ち上げてハンドルバーのロック
を解除します。

3. ハンドルバーを前後に動かして快
適な位置に調整します。

4. 調整したら、ロッキングレバーを
元の位置に戻してハンドルバーを
所定位置でロックします。

警警告告
ロロッッキキンンググレレババーーがが完完全全にに元元のの位位
置置にに戻戻っってていいるるここととをを確確認認ししててくく
だだささいい。。ハハンンドドルルババーーのの固固定定ククララ
ンンププをを同同じじよよううににななっってていいななけけれれ
ばばななりりまませせんん。。

4 7

ロロッッキキンンググレレババーーのの固固定定強強度度のの調調整整
1. ロッキングレバースクリューを反
時計方向に回すと固定強度が上昇
し、時計方向に回すと低下しま
す。

ススロロッットトルル
右側のハンドルグリップをひねって
スロットルを操作します。これによ
り、エンジンに流れる燃料量を調整
して車速を制御します。

速度を上げるには、スロットルを手
前にひねります（手首を下げる）。

速度を下げるには、スロットルを戻
す方向にひねります（手首を上げ
る）。

スロットルは、手を放すとスプリン
グによってアイドリング位置に完全
に戻ります。

基本コントロール
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1. 速度を上げる
2. 速度を下げる

この車両にはETC (Electronic Throttle
Control、「電子スロットル制御」)が
搭載されています。スロットルボ
ディのスロットルプレートは電子的
に制御されており、スロットルのツ
イストグリップ位置に関係なく、必
要な時に開けたり閉めたりできま
す。

加速時は、車両の安定性を維持する
ために車両安定システム（VSS）が
エンジンの加速を抑える場合があり
ます。次に、車両が安定化された
後、スロットルの位置が維持されて
いる場合、要求に応じてエンジンの
RPMは上がります。これは「遅延」
加速として実行されます。

VSSは車両を加速させることができ
ません。VSSが行うのは、滑りやす
い路面でのエンジンブレーキの効き
を弱めるためにスロットルを若干開
けることだけです。これにより、エ
ンジンブレーキを原因とするリアタ
イヤのスリップを防ぎます。

ブブレレーーキキペペダダルル
ブレーキペダルは右のフットペグ前
部にあります。

1. ブレーキペダル
2. 右フットペグ

足でペダルを踏み、3輪すべてにブ
レーキをかけます。

減速していることを示す周囲に対す
る信号として、必ずブレーキをかけ
てください。

注注意意
走走行行中中にに足足ががブブレレーーキキペペダダルルににもも
たたれれなないいよよううににししててくくだだささいい。。ささ
ももなないいとと、、エエンンジジンンママネネーージジメメンン
トトシシスステテムムははブブレレーーキキシシスステテムムをを
守守るるたためめにに LLIIMMPP HHOOMMEEモモーードドをを
起起動動ささせせまますす。。

パパーーキキンンググレレババーー
車両左側にあり、パーキング位置に
すると、ギヤボックスを阻止して後
輪が回転するのを防止します。

警警告告
車車両両がが動動作作ししてていいなないいととききはは、、必必
ずずパパーーキキンンググ（（PP））位位置置ににししててくく
だだささいい。。パパーーキキンンググレレババーーがが掛掛
かかっってていいなないいとと、、車車両両がが動動くく場場合合
ががあありりまますす。。

注注意意
絶絶対対ににパパーーキキンンググレレババーーをを使使用用しし
てて車車両両をを停停止止ささせせよよううととししなないいでで
くくだだささいい。。車車両両をを停停止止ししててかからら
パパーーキキンンググレレババーーをを動動かかささななけけれれ
ばばななりりまませせんん。。

基本コントロール
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レバーが地面を向いているときは、P
位置から解除されています。

1

1. アンロック位置（解除された状態）のパー
キングレバー

レバーを上方向いっぱいに引いて掛
け、P位置に固定します。

車両を前後に揺すり、パーキングポ
ジションレバーがしっかり掛かって
いることを確認します。

1

1. ロック位置（掛かった状態）のパーキング
レバー

パーキングポジションレバーが完全
に掛かっているときは、選択された
ギヤの表示部にPが表示されます。

パパーーキキンンググポポジジシショョンンレレババーーののロロッッ
クク
北北米米以以外外
パーキングレバーがP位置に掛かって
いるとき、パーキングポジションレ
バーをロックすることができます。

キーを時計方向に回してパーキング
ポジションレバーをロックします。

パーキングポジションレバーのロッ
クを解除するには、キーを反時計方
向に回します。

シシフフトトレレババーー

RR

FF

F = 前進

R =後進

車両左側の左サービスカバーの下に
あるシフトレバーは、ギヤボックス
を前進から後進位置に変えるために
使用します。

注注意意
車車両両がが完完全全にに停停止止ししてていいなないい場場合合
はは、、シシフフトトレレババーーをを前前進進かからら後後進進
にに、、ままたたはは後後進進かからら前前進進にに絶絶対対にに
動動かかささなないいででくくだだささいい。。

基本コントロール
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前前進進
通常の走行位置。この位置にする
と、車両の前進、および連続したギ
ヤレシオ範囲内での加速が可能にな
ります。

リリババーースス
リバース位置にすると、車両を後進
させることができます。

後進時はエンジン回転数が制限され
るため、車両の後進速度も制限され
ます。

警警告告
下下りり坂坂をを後後進進すするるととききはは、、重重力力にに
よよりり、、設設定定さされれてていいるる後後進進速速度度よよ
りりもも車車両両速速度度がが上上昇昇ししまますす。。

オオーースストトララリリアアおおよよびび日日本本をを除除くくすす
べべててのの国国
車両後進時は、方向指示灯が点滅し
ます。

オオーースストトララリリアアおおよよびび日日本本
車両後進時は、リアフェンダー上に
あるリバースライトが点灯します。

基本コントロール



25

二二次次ココンントトロローールル

1

2

3

4

5

6

7

1. RF D.E.S.S.ポスト
2. エンジンのスタートボタン
3. エンジンストップスイッチ
4. ヘッドライトスイッチ
5. ウィンカーボタン
6. クラクション・ボタン
7. ハザード警告点滅ボタンまたはクルーズコントロールボタン
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ララジジオオ周周波波数数デデジジタタルル暗暗号号化化
セセキキュュリリテティィシシスステテムム（（RRFF
DD..EE..SS..SS..））

RRFF DD..EE..SS..SS..ポポスストト
ラジオ周波数デジタル暗号化セキュ
リティシステム（RF D.E.S.S.）のポ
ストは、車両左側のシートと左側
サービスカバーの間にあります。

1. RF D.E.S.S.ポスト

RRFF DD..EE..SS..SS..キキーー
車両には2本のRF D.E.S.S.キーが付
属しています。

各キーには、エンジンを起動させる
ためにあらかじめプログラムされ、
無線周波数を通じてイモビライザー
システムによって読み取られる電子
回路が含まれています。

これらのキーには電池が含まれてい
ません。

ララーーニニンンググキキーー
Can-Am On-Road ラー ニ ン グ キー
は、車両の速度を制限して、初めて
操縦する人や経験の浅いオペレー
ターが、不安を感じたりコントロー
ルを失ったりせずに車両の操縦方法
を学べるようにします。

認 定 Can-Am On-Road ディー ラー
は、車両のD.E.S.S.を、最多8個の異
なるキーを受け付けるように設定で
きます。

エエンンジジンンススタターートトボボタタンン
エンジンスタートボタンは、右側多
機能スイッチの下側にあります。

エエンンジジンンスストトッッププススイイッッチチ
エンジンストップスイッチは、右側
多機能スイッチの上側にあります。

エンジンを始動するには、エンジン
ストップスイッチを作動位置にしま
す。

エンジンを停止するには、エンジン
ストップスイッチを停止位置にしま
す。

二次コントロール
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注注記記：：
エンジンは、エンジンストップス
イッチを使用した場合にのみ停止さ
せることができます。RF D.E.S.S.
キーをポストから取り外してもエン
ジンは停止しません。キーはエンジ
ンを始動させるときにのみ必要で
す。

1

2

1. 作動位置
2. 停止位置

ヘヘッッドドラライイトトススイイッッチチ
ヘッドライトスイッチは、左側多機
能スイッチの上側にあります。

このスイッチは、ヘッドライトの
ローまたはハイビームを選択するの
に使用します。

このスイッチを上下に作動させて、
ハイビームかロービームを選択しま
す。

1. ハイビーム位置
2. ロービーム位置

方方向向指指示示灯灯ボボタタンン
方向指示灯ボタンは、左側多機能ス
イッチの中程にあります。

方向指示灯は通常のカーブを曲がっ
た後は自動的にOFFになりますが、
浅い曲がりや車線変更の後には手動
でOFFにする必要がある場合があり
ます。

ウインカーをOFFにするには、ボタ
ンを中に押し入れます。

車両の走行中は、ウインカーは30秒
後に自動的にOFFになります。

二次コントロール
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L R

L = 左側方向指示灯

R =右側方向指示灯

ククララククシショョンンボボタタンン
クラクションボタンは、左側多機能
スイッチの下側にあります。

ボタンを押してクラクションを鳴ら
します。

ハハザザーードド警警告告点点滅滅ボボタタンン
オオーースストトララリリアアおおよよびびロロシシアアモモデデルル
ハザード警告点滅ボタンは、左側多
機能スイッチの右側にあります。

ボタンを押してハザード警告点滅灯
を作動させたり停止したりします。

ハザード警告点滅灯は、エンジンが
作動していないときにも作動させる
ことが可能です。点滅灯を長時間使
用すると、バッテリーを消耗させる
ことになります。

ククルルーーズズココンントトロローールルボボタタンン
オオーースストトララリリアアおおよよびびロロシシアアモモデデルル
をを除除くくすすべべてて
クルーズコントロールボタンは、左
側多機能スイッチの右側にありま
す。

クルーズコントロールにより、車両
走行中に一定の速度を保つことが可
能になります。必要に応じてエンジ
ン速度を上げ下げします。

注注記記：：
車両のトルクは風、下り坂または上
り坂などの道路状況に応じて多少異
なる場合があります。

この機能は、交通量が少ない高速道
路など、長時間の走行で使用するた
めに開発されたものです。

二次コントロール
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街中、曲がりくねった道、悪天候ま
たはスロットルを制御する必要のあ
るいかなる状況でクルーズ・コント
ロールを起動させたまま絶対に車両
を運転しないでください。

このボタンは多機能タイプです。こ
れはクルーズ・コントロールの機能
を起動、セットおよび停止させま
す。

ククルルーーズズココンントトロローールルのの制制限限
クルーズ・コントロールは自動操縦
ではなく、車両を自動的に運転しま
せん。

クルーズ・コントロールは道路上の
出来事は把握できず、自動的にブ
レーキをかけたり操縦したりしませ
ん。

警警告告
ククルルーーズズ・・ココンントトロローールルのの不不適適切切
なな使使用用にによよりり、、車車両両ののココンントトロローー
ルルをを失失っっててししままいいかかねねまませせんん。。

ククルルーーズズ・・ココンントトロローールルのの設設定定のの仕仕
方方
クルーズコントロールを使用するに
は、 車 両 速 度 が 約 40 km/h （25
MPH）以上でなければなりません。

1. クルーズコントロールをオンにす
るには、クルーズコントロールボ
タンを軽く押します（1秒以
内）。

クルーズコントロール機能が作動
し て い る と き は、 「CRUISE
ON」というメッセージがデジタ
ルディスプレイの下部にスクロー
ル表示されます。

2. 維持したい速度まで車両を加速さ
せます。

3. その速度に設定するするには、ク
ルーズコントロールボタンを1秒
以上長押しします。

クルーズコントロールアイコン

がデジタルディスプレイに表
示されます。

4. スロットルを放します。

警警告告
走走行行中中はは必必ずず両両手手ででハハンンドドルルをを握握
りりまますす。。
ささももなないいとと、、車車両両ののココンントトロローールル
をを失失いいかかねねまませせんん。。

スロットルグリップを使用して車両
速度を上げ、設定した速度より速く
走行することができます（別の車両
を追い越すときなど）。
– スロットルをリリースすると、ク
ルーズ・コントロールはセットさ
れた速度に戻ります。

– もう一度クルーズコントロールボ
タンを1秒以上長押しすると、そ
の時点での新たな速度が設定され
ます。

ククルルーーズズ・・ココンントトロローールルののキキャャンンセセ
ルル方方法法
次に示すいずれかの状態が発生する
と、クルーズコントロールがキャン
セルされます。
– クルーズコントロールボタンを軽
く押す（1秒以内）。

– ブレーキをかける
– 車両スタビリティシステムのいず
れかのコンポーネントが作動して
いる。

ククルルーーズズ・・ココンントトロローールルのの解解除除方方法法
重重要要事事項項： 車両の動作を完全に止
めるには、クルーズコントロールを
オフにしなければなりません（速度
が調整されません）。

1. クルーズコントロールをオフにす
るには、クルーズコントロールボ
タンを軽く押します（1秒以
内）。

クルーズコントロール機能が停止
すると、「CRUISE OFF」という

二次コントロール
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メッセージがデジタルディスプレ
イの下部にスクロール表示されま
す。

二次コントロール
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装装備備
ドドラライイババーーののフフッットトペペググととブブ
レレーーキキペペダダルル

警警告告
ハハンンドドルルババーー、、ドドラライイババーーののフフッッ
トトペペググ、、ブブレレーーキキペペダダルルはは、、そそれれ
ぞぞれれののドドラライイババーーののニニーーズズにに合合わわ
せせてて簡簡単単にに調調整整ででききまますす。。
すすべべててのの操操作作部部にに完完全全にに手手がが届届
きき、、車車両両をを運運転転ししてていいるる人人がが常常にに
簡簡単単にに操操作作ででききるるここととがが重重要要でで
すす。。
時時間間をを取取りり、、ドドラライイババーーにに合合わわせせ
てて車車両両をを調調整整ししててかからら運運転転ししててくく
だだささいい。。
操操作作用用ココンンポポーーネネンントトのの調調整整をを行行
うう前前にに、、エエンンジジンンがが停停止止ししててエエンン
ジジンンスストトッッププススイイッッチチがが停停止止位位置置
ににななっってていいるるここととをを確確認認ししまますす。。

警警告告
右右側側ののフフッットトペペググをを移移動動ささせせたたとと
ききはは、、ブブレレーーキキペペダダルルのの位位置置もも必必
ずず再再調調整整ししててくくだだささいい。。

警警告告
ままたた、、フフッットトペペググのの位位置置はは両両側側とと
もも同同じじ位位置置ににすするるよようう推推奨奨ししまま
すす。。ロロッッカカーーパパネネルル上上ににああるる基基準準
ママーーククをを調調整整時時のの補補助助ととししてて使使用用
ししててくくだだささいい。。

BRPは、フットペグとブレーキペダ
ルの調整後に、車両上で走行位置に
設定されている運転席が最も適切か
つ快適な位置であるかどうかを確認
するよう推奨しています。また、ド

ライバーは、ブレーキペダルが作動
範囲全体で作動することを確認しな
ければなりません。

左左側側フフッットトペペググ

フフロロンントト//リリアアのの調調整整

警警告告
エエンンジジンンがが停停止止ししててエエンンジジンンスス
トトッッププススイイッッチチがが停停止止位位置置ににななっっ
てていいるるここととをを確確認認ししててかからら、、操操作作
用用ココンンポポーーネネンントトをを調調整整ししててくくだだ
ささいい。。

1. エンジンが停止している状態で、
フットペグを完全に上げます。

2. フットペグを前後にずらして希望
の位置にします。

3. その走行位置でフットペグを下ろ
します。
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幅幅のの調調整整
RRaallllyyモモデデルルののみみ

警警告告
エエンンジジンンがが停停止止ししててエエンンジジンンスス
トトッッププススイイッッチチがが停停止止位位置置ににななっっ
てていいるるここととをを確確認認ししててかからら、、操操作作
用用ココンンポポーーネネンントトをを調調整整ししててくくだだ
ささいい。。

1. フットペグを下げて、フットペグ
をサポートに固定しているボルト
を取り外します。

2. お客様の好みに合わせて、フット
ペグを内側または外側に移動しま
す。3つのポジションに移動可能
です。

3. ボルトを取り付けて、規定のトル
クで締め付けます。

締め付けトルク

フットペグボ
ルト

10 ± 2 Nm
（89 ± 18
lbf-in）

右右側側フフッットトペペググととブブレレーーキキペペダダルル

フフロロンントト//リリアアのの調調整整

警警告告
エエンンジジンンがが停停止止ししててエエンンジジンンスス
トトッッププススイイッッチチがが停停止止位位置置ににななっっ
てていいるるここととをを確確認認ししててかからら、、操操作作
用用ココンンポポーーネネンントトをを調調整整ししててくくだだ
ささいい。。

1. フットペグを完全に上げます。

2. フットペグとブレーキペダルを前
後にずらして希望の位置にしま
す。

3. ブレーキペダルを引いて機能的な
位置にします。

4. フットペグを下げ、ドライバーが
ブレーキペダルを作動範囲全体に
わたって踏み込めることを確認し
ます。

警警告告
ドドラライイババーーがが容容易易ににブブレレーーキキペペダダ
ルルをを踏踏みみ込込めめてて作作動動範範囲囲のの端端ままでで
達達すするるここととをを必必ずず確確認認ししててかからら、、
最最終終的的なな位位置置をを確確定定ししててくくだだささ
いい。。

装備
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5. ブレーキペダルの調整が完全に行
われるまで、手順3と4を繰り返し
ます。

幅幅のの調調整整
RRaallllyyモモデデルルののみみ

警警告告
エエンンジジンンがが停停止止ししててエエンンジジンンスス
トトッッププススイイッッチチがが停停止止位位置置ににななっっ
てていいるるここととをを確確認認ししててかからら、、操操作作
用用ココンンポポーーネネンントトをを調調整整ししててくくだだ
ささいい。。

1. フットペグを下げて、フットペグ
をサポートに固定しているボルト
を取り外します。

2. お客様の好みに合わせて、フット
ペグを内側または外側に移動しま
す。3つのポジションに移動可能
です。

3. ボルトを取り付けて、規定のトル
クで締め付けます。

締め付けトルク

フットペグボ
ルト

10 ± 2 Nm
（89 ± 18
lbf-in）

同同乗乗者者席席
この車両は、ドライバー専用車両と
して工場で製造されたものあり、同
乗者は乗ることができません。しか
し、BRP製のシートキットを追加す
ることでこれを変更することができ
ます。

BRPの同乗者席キットは、1人の同乗
者を確実に乗せることができるよう
に設計されたものであり、安全運転
に必要な一部の安全機能が含まれて
います。

まず最も重要な機能は、2つの折りた
たみ式フットペグです。左フットペ
グには、VSSの較正状態を変更する
磁気スイッチが内蔵されています。
– 同乗者を乗せるときの重量が重い
ほど、そしてその重量分布がばら
つくほど、車両の挙動に影響を与
えます。

– 重心が変わり、車両の挙動が変わ
ります。そのため、新しい状況を
反映するために、VSSの較正状態
を修正する必要があります。同乗
者とともに乗るためにVSSの較正
機能を作動させるには、フットペ
グを下ろすだけでかまいません。

– また、同乗者が乗らないときは、
VSSが正しい較正状態となるよう
フットペグを折りたたんでおくよ
う推奨します。

VSSが同乗者モードになっているこ
とを示すために、クラスターゲージ
には同乗者アイコン が表示されま
す。

警警告告
フフッットトペペググがが下下ががっってていいなないい場場合合
やや取取りり付付けけらられれてていいなないい場場合合はは、、
絶絶対対にに同同乗乗者者をを乗乗せせなないいででくくだだささ
いい。。状状況況にによよっっててはは操操作作不不能能にになな
るる場場合合ががあありりまますす。。

もう1つの安全機能は、一体型の同乗
者用グリップです。ハンドグリップ
の使用方法の詳細は、同乗者を乗せ
た運転のセクションを参照してくだ
さい。

ラライイトト
フフロロンントトラライイトト
SSTTDDおおよよびびススポポーーツツモモデデルル

装備
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オオーースストトララリリアア
1. ヘッドライト—ロービーム
2. 方向指示灯/ハザード警告灯
3. ヘッドライト—ハイビーム
4. ポジションライト

カカナナダダおおよよびび米米国国
1. ヘッドライト—ハイおよびロービーム
2. 方向指示灯/ポジションライト

日日本本
1. ヘッドライト—ロービーム
2. ヘッドライト—ハイビーム
3. 方向指示灯/ポジションライト

ロロシシアア
1. ヘッドライト—ロービーム
2. ヘッドライト—ハイビーム
3. 方向指示灯/ポジションライト/ハザード警告
灯

そそのの他他ののすすべべててのの国国
1. ヘッドライト—ロービーム
2. ヘッドライト—ハイビーム
3. 方向指示灯/ポジションライト

RRaallllyyモモデデルル

装備
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オオーースストトララリリアア
1. ヘッドライト—ロービーム
2. 方向指示灯/ハザード警告灯
3. ポジションライト
4. ヘッドライト—ハイビーム
5. シグネチャーライト

カカナナダダおおよよびび米米国国
1. ヘッドライト—ハイおよびロービーム
2. 方向指示灯/ポジションライト
3. シグネチャーライト

日日本本
1. ヘッドライト—ロービーム
2. ヘッドライト—ハイビーム
3. 方向指示灯/ポジションライト

ロロシシアア
1. ヘッドライト—ロービーム
2. ヘッドライト—ハイビーム
3. 方向指示灯/ポジションライト/ハザード警告
灯

4. シグネチャーライト

そそのの他他ののすすべべててのの国国
1. ヘッドライト—ロービーム
2. ヘッドライト—ハイビーム
3. 方向指示灯/ポジションライト
4. シグネチャーライト

リリアアラライイトト
SSTTDDおおよよびびススポポーーツツモモデデルル

装備
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オオーースストトララリリアア
1. ブレーキライト
2. 方向指示灯/テールライト/ハザード警告灯
3. 赤色リフレクター
4. ライセンスプレートライト
5. リバースライト

カカナナダダおおよよびび米米国国
1. ブレーキライト/方向指示灯/テールライト
2. ライセンスプレートライト

日日本本
1. ブレーキライト
2. 方向指示灯/テールライト/ハザード警告灯
3. 赤色リフレクター
4. ライセンスプレートライト
5. リバースライト

ロロシシアア
1. ブレーキライト
2. 方向指示灯/テールライト/ハザード警告灯
3. 赤色リフレクター
4. ライセンスプレートライト

そそのの他他ののすすべべててのの国国
1. ブレーキライト
2. 方向指示灯/テールライト
3. 赤色リフレクター
4. ライセンスプレートライト

RRaallllyyモモデデルル

装備
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オオーースストトララリリアア
1. ブレーキライト
2. 方向指示灯/テールライト/ハザード警告灯
3. 赤色リフレクター
4. ライセンスプレートライト
5. リバースライト

カカナナダダおおよよびび米米国国
1. ブレーキライト/方向指示灯/テールライト
2. ライセンスプレートライト

日日本本
1. ブレーキライト
2. 方向指示灯/テールライト
3. 赤色リフレクター
4. ライセンスプレートライト
5. リバースライト

ロロシシアア
1. ブレーキライト
2. 方向指示灯/テールライト/ハザード警告灯
3. 赤色リフレクター
4. ライセンスプレートライト

そそのの他他ののすすべべててのの国国
1. ブレーキライト
2. 方向指示灯/テールライト
3. 赤色リフレクター
4. ライセンスプレートライト

ミミララーー
どのミラーも、軽く回すことでドラ
イバーの好みの位置に調整すること
ができます。

注注意意
ミミララーーアアーームムをを回回そそううととししなないいでで
くくだだささいい。。ミミララーーアアーームムはは垂垂直直方方
向向（（上上向向きき））をを維維持持ししななけけれればばなな
りりまませせんん。。

警警告告
車車両両がが動動いいてていいるる間間ににミミララーーをを調調
整整ししなないいででくくだだささいい。。

装備
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ミミララーーササポポーートトのの位位置置のの修修正正
車両使用中にサポートが緩んだり下
がったりする場合があります。下記
の手順に従って位置を修正し、サ
ポートを正しく固定してください。

1. ミラーサポートねじを10～13 mm
（3/8～1/2 in）程度緩めます。

注注意意
部部品品をを紛紛失失ししなないいよようう、、ねねじじをを完完
全全ににはは取取りり外外ささなないいででくくだだささいい。。

1
1. 10～13 mm（3/8～1/2 in）

2. ねじを叩いて内側に押し込み、サ
ポートリテーナーメカニズムを解
除します。

3. サポートをハンドルバーに対して
しっかり押します。

4. サポート上のマークが地面に対し
て垂直になるようにします。

90°

5. サポートを保持してねじを締め付
けます。

締締めめ付付けけトトルルクク

ミラーサポート
ねじ

5 ± 0.5
Nm（44 ± 4
lbf-in）

6. ミラーを調整します。

ググロローーブブボボッッククスス
この車両には、小物を運んだりオペ
レーターズガイドを保管するグロー
ブボックスが装備されています。

グローブボックス内には、USBコネ
クターが2つ設置されています。それ
ぞれのUSBコネクターは、5 Vにて最
大で2.1 Aで充電を行うことができま
す。

1. 2つのUSBコネクター

一部のモデルでは、カバーに電動
ロックが装備されています。

車両ECMの電源がオンになると、カ
バーのロックは自動的に解除され、
ECMが停止するとカバーはロックさ
れます。カバーが開いているときに

装備
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ECMが停止した場合は、ECMの電源
を再度オンにしなければ、カバーを
閉じることができません。

注注意意
カカババーーのの損損傷傷をを防防止止すするるたためめ、、
EECCMMがが停停止止ししてていいるる場場合合はは、、無無理理
なな力力ををかかけけててカカババーーをを閉閉じじよよううとと
ししなないいででくくだだささいい。。

開くには、グローブボックスカバー
の後部を押します。

ササーービビススカカババーー
フフロロンントトササーービビススカカババーー
下記のものにアクセスするには、フ
ロントサービスカバーを取り外す必
要があります。
– バッテリー
– ヒューズボックス
– クーラントリザーバー
– 診断機能コネクター
– エンジンオイルフィルター

SSTTDDおおよよびびススポポーーツツモモデデルル

フフロロンントトササーービビススカカババーーのの取取りり外外しし
1. サービスカバー両側の、フロント
側方部にある開口部に指を入れて
固定タブを引き上げ、カバーの
ロックを解除します。

1

1. ロッキングタブ

2. タブを持ったまま、カバーを前方
にスライドさせます。

3. サービスカバーを車両から取り外
してください。。

1

2

1. 前方にずらす
2. 持ち上げる

フフロロンントトササーービビススカカババーーのの取取りり付付けけ
1. フロントサービスカバーをスライ
ドさせて元に戻します。

2. サービスカバーのリヤタブを車両
サポートスロットに挿入します。

1. フロントサービスカバーのリヤタブ
2. 左側車両サポート

装備
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3. サービスカバー前側を固定しま
す。

4. カバーを引き、カバーが正しく留
められていることを確認します。

RRaallllyyモモデデルル

フフロロンントトササーービビススカカババーーのの取取りり外外しし
1. 両方の1/4回転スクリューを緩
め、フロントサービスカバーを外
します。

2. カバー正面を上げ、カバーを前方
にスライドします。

フフロロンントトササーービビススカカババーーのの取取りり付付けけ
1. フロントサービスカバーをスライ
ドさせて元に戻します。

2. サービスカバーのリヤタブを車両
サポートスロットに挿入します。

1. フロントサービスカバーのリヤタブ
2. 左側車両サポート

3. 両方の1/4回転スクリューを使用
して、フロントサービスカバーを
ロックします。

右右ササーービビススカカババーー

右サービスカバーからは下記のもの
に手が届きます。
– 安全カード
– CVTエアフィルター
– エンジンオイルゲージ

右右ササーービビススカカババーーをを開開けけるる
1. クオーターターンスクリューを反
時計方向に回します。

2. サービスカバーを傾けます。

右右ササーービビススカカババーーをを閉閉じじるる
カバーを閉じて、クオーターターン
スクリューで固定します。

装備
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左左ササーービビススカカババーー

エンジンエアフィルターの整備を行
うには、左サービスカバーを取り外
す必要があります。

左左ササーービビススカカババーーのの取取りり外外しし
1. 左サービスカバーの下にあって同
カバーを所定位置に固定してい
る、両側のクリップを解除しま
す。

2. 車両からカバーを取り外します。

左左ササーービビススカカババーーのの取取りり付付けけ
取り付けは取り外しと逆の順序で行
います。

装備
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44..55イインンチチデデジジタタルルデディィススププレレイイ
多多機機能能表表示示

警警告告
多多機機能能ゲゲーージジをを見見てていいてて気気がが取取らら
れれるるとと、、車車両両のの運運転転時時にに気気がが散散
りり、、周周囲囲をを見見回回すすここととががででききななくく
ななるる可可能能性性ががあありりまますす。。常常にに道道路路
状状況況にに注注意意をを払払いい、、進進路路がが開開けけてて
おおりり、、障障害害物物ががなないいここととをを確確認認しし
ててくくだだささいい。。ささららにに、、運運転転時時、、道道
路路状状況況のの確確認認をを維維持持すするるたためめにに、、
多多機機能能ケケーージジにに目目ををややるるここととはは一一
瞬瞬ののみみににししててくくだだささいい。。

多機能ゲージには、デジタルゲージ
（温度およびタコメーター）、表示
灯、アイコンおよび重要な情報（速
度、回転数など）を表示するための
デジタル画面があります。

下下側側のの表表示示

下記の項目を表示させることができ
ます。
– RPM

– AVG - 平均燃料消費量
– 走行可能距離
– 設定
– メッセージ

左左側側のの表表示示

左側の表示には以下のものが含まれ
ます：
– 燃料レベルインジケーター
– ヒーター付きグリップのレベル

注注記記：：
この情報は参考用として使用してく
ださい。燃料タンクの構成が原因
で、レベル低下を示す前に、燃料レ
ベルインジケーターが長時間満杯で
あることを示す場合があります。目
的地に到着するのに十分なガソリン
があるかどうかを判断するには、
「走行可能距離」の情報の方がより
正確です。
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右右側側のの表表示示

右側の表示には以下のものが含まれ
ます：
– エンジン温度
– VSSアイコン
– 同乗者アイコン

中中央央のの表表示示

車両速度をkm/hまたはmph単位で表
示します。

選選択択さされれたたギギヤヤのの表表示示

この表示は、ギヤボックスのギヤ位
置を示します。
– F (フォワード、前進)
– R（後進）

また、パーキングポジションレバー
がロック位置になっているときはPが
表示されます。

トトリリッッププ表表示示

この表示はトリップ情報を示しま
す。
– 積算距離計オドメーター
– トリップA
– トリップB
– 時計

モモーードド表表示示
990000 AACCEEエエンンジジンンをを装装備備ししてていいるるモモ
デデルルののみみでで利利用用可可能能

モード表示では、下記の中から選択
された走行モードが表示されます。
– ECO
– スポーツ（Sportモデルのみ）
– ラリー（Rallyモデルのみ）

舗装されていない道路で車両を使用
するときは、ラリーモードにする必
要があります。

モードが選択されると、下側の表示
にメッセージが現れます。同時に、
選択したモードを確認するために、1
つまたは複数のアイコンが点灯しま
す。

規格モードのときは、情報が表示さ
れません。

4.5インチデジタルディスプレイ
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走走行行モモーー
ドド アアイイココンン

STD アイコンなし

ECO

スポーツ
+ +

RALLY

警警告告ラランンププおおよよびびイインンジジケケーー
タターー
下記のインジケーターランプは、深
刻な状況になる恐れのある車両の状
態を警告します。車両始動時は、機
能していることを確認するためのラ
ンプがいくつか点灯します。車両始
動後もランプが点灯し続けている場
合、詳細については、各システムの
警告ランプのセクションを参照して
ください。

注注記記：：
一部の警告インジケーターが多機能
ゲージのディスプレイに表示され
て、インジケーターランプと同じよ
うに機能しますが、車両始動時には
表示されません。

表表示示灯灯 -- 下下側側ののババーー

ラライイトト 説説明明

緑色 - 右左折時の方向指
示灯が点灯。

ハザード警告点滅灯（装
備されている場合） - 前
後のすべての方向指示灯

が点滅。

オレンジ色 - 車両機能異
常

ラライイトト 説説明明

青色 -ハイビームが選択
された状態。

赤色 -エンジン温度が高
過ぎる。

赤 - パーキングポジショ
ンレバーが掛かってい
る、またはブレーキシス
テムの不具合。

赤色 -走行中に点灯する
場合は、不具合を示して

います。
不要な電気装置の電源を
切り、電気系統と充電シ
ステムを点検してくださ

い。

オレンジ色 - ABSシステ
ムの不具合。

RED - エンジン動作中ま
たは走行中に点灯する場
合は、不具合を示してい

ます。
安全のためできるだけ早
く車両を停止して、エン
ジンを止めてください。
エンジンオイルレベルを

点検します。
レベルが正常でも、でき
るだけ早く潤滑システム
を点検してください。

オレンジ色 - 燃料レベル
が低いまたは燃料タンク
が空になりかけていると
きに点灯します。

できるだけ早く給油して
ください。

オレンジ色
点点灯灯：車両排出ガス制御
システムの不具合。

点点滅滅：エンジンの機能が
制限され、応急帰還モー
ドになります。直ちに車
両の整備を行ってくださ

い。

4.5インチデジタルディスプレイ
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アアイイココンンおおよよびびイインンジジケケーータターー -- 多多
機機能能デディィススププレレイイ

アアイイココンン

燃料インジケーター

温度インジケーター

同乗者アイコン -左側の
同乗者用フットペグが開
いていると、このアイコ
ンが点灯します。

クルーズコントロールイ
ンジケーター

ヒーター付きグリップイ
ンジケーター

VSSアイコン
点点灯灯：VSSが作動してい
る、または不具合がある
点点滅滅：VSSが介入してい

る

トラクションコントロー
ルが部分的に停止してい
ることを示します。

システムによりエンジン
の出力はすべて発揮され
ますが、走行安定性が低

下します。
そそののたためめ、、十十分分注注意意しし
ななががらら走走行行すするる必必要要がが

あありりまますす。。

ECOモードが選択されて
いることを示します。

スポーツモードが選択さ
れていることを示しま

す。

設設定定
1

2

1. 上側ボタン
2. 下側ボタン

デディィススププレレイイのの輝輝度度
ディスプレイの輝度は、工場の初期
設定として中程度のレベルに設定さ
れています。輝度は、認定Can-Am
On-Roadディーラーで変更できま
す。

言言語語のの設設定定
ディスプレイの言語は、工場の初期
設定として英語に設定されていま
す。利用できる言語については認定
Can-Am On-Roadディーラーに問い
合わせて、好みの設定に変更してく
ださい。

メメニニュューーボボタタンン

上上側側ボボタタンン
上側ボタンを押すと下記の情報を表
示できます。
– オドメーター - 累計走行距離
– トリップA
– トリップB
– 時計

下下側側ボボタタンン
下側ボタンを押すと下記の情報を表
示できます。
– RPM
– 燃料統計値（平均）
– 走行可能距離または時間（kmまた
はマイル）

– 設定
– メンテナンスのリセット
– 故障コード

4.5インチデジタルディスプレイ
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– 単位
– 統計のリセット
– 時計の設定
– 終了

下側ボタンは、走行モードを選択す
るために使用できます。

値値のの選選択択、、リリセセッットトままたたはは変変更更

上上部部メメニニュューー
表示する情報が選択されるまで上側
ボタンを押します。

トトリリッッププAAままたたははBBををリリセセッットトすするる
ににはは
トリップAまたはBを選択します。

値がリセットされるまで上側ボタン
を押し続けます。

下下部部メメニニュューー
特特定定のの情情報報をを選選択択すするるににはは
希望する情報名が表示されるまで、
下側ボタンを押します。

情報を選択して表示するには2～3秒
待ちます（設定を除く）。

設定メニューにするには、下側ボタ
ンを2～3秒押したままにします。

注注記記：：
10秒以内に何も選択されない場合、
クラスターは設定メニューを終了し
ます。

値値（（AAVVGG））ををリリセセッットトすするるににはは

リセットする値を選択します。

値がリセットされるまで下側ボタン
を押し続けます。

値値（（ククロロッックク））をを変変更更すするるににはは

下側ボタンを押して変更する情報を
選択します。

選択されたら、下側ボタンを押した
ままにして変更モードに入ります。

新しい値が表示されるまで下側ボタ
ンを押します。

変更を受け入れる場合は2～3秒待ち
ます。

走走行行モモーードドのの選選択択ままたたはは変変更更方方法法
990000 AACCEEをを装装備備ししてていいるるモモデデルルだだけけ
でで利利用用可可能能
下側の表示のメッセージが変わるま
で下側ボタンを押したままにしま
す。

下側ボタンを押して、利用できるす
べての走行モードをスクロールしま
す。

新しい情報を選択して表示するには2
～3秒待ちます。

標準モードに戻すにはECO OFFを選
択します。

4.5インチデジタルディスプレイ
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動動作作モモーードド
EECCOOモモーードド
燃費重視モード（ECO）が選択され
ている場合、車両のトルクと速度が
制限され、燃料消費を抑えるために
適切な巡行速度が維持されます。

一旦ECOモードにすると、オペレー
ターによって解除されるまではこの
モードが維持されます。

ススポポーーツツモモーードド
スポーツモードが有効である場合、
VSSは後輪の回転を顕著に増加さ
せ、車両スリップ角を大きくしま
す。その結果カウンターステアが必
要になります。さらに、スポーツ
モードが有効である場合、トラク
ションコントロールが低下します。
つまり、低摩擦面でも後輪のスリッ
プを制御できません。スポーツモー
ドは、乾燥しているまたは濡れてい
るアスファルト路面上で最も効果的
です。このモードが有効である場
合、ドライバーは、通常のドライビ
ング時より慎重になる必要がありま
す。

このモードは、VSSの故障が発生し
ておらず、ドライバーだけが乗車し
ている（同乗者がいないとき）とき
にのみ、作動させることができま
す。

警警告告
ススポポーーツツモモーードドをを使使用用すするる前前にに、、
車車両両のの基基本本的的なな操操作作法法とと車車両両のの扱扱
いい方方にに習習熟熟すするる必必要要ががあありりまますす。。
ススポポーーツツモモーードドをを使使用用すするる場場合合、、
必必ずず車車両両のの周周囲囲とと車車両両のの扱扱いいにに注注
意意をを払払っっててくくだだささいい。。

ララリリーーモモーードド
ラリーモードは、緩い砂利道やその
他の未舗装の道路での走行特性を改
善するために設計されたものです。
VSSの介入も、緩い路面に適応しま
す。このモードは、未舗装路を走行
するときだけ使用してください。こ
のモードが有効である場合、ドライ

バーは、通常のドライビング時より
慎重になる必要があります。

このモードは、VSSの故障が発生し
ておらず、ドライバーだけが乗車し
ている（同乗者がいないとき）とき
にのみ、作動させることができま
す。

警警告告
ララリリーーモモーードドをを使使用用すするる前前にに、、車車
両両のの基基本本的的なな操操作作法法ととVVSSSSをを装装備備
ししたた車車両両のの扱扱いい方方ををよよくく理理解解ししてて
おおくく必必要要ががあありりまますす。。ララリリーーモモーー
ドドをを使使用用すするる場場合合、、必必ずず車車両両のの周周
囲囲とと車車両両のの扱扱いいにに注注意意ししててくくだだささ
いい。。

モモーードド表表示示
モードが選択されると、下側の表示
にメッセージが現れます。

同時に、選択したモードを確認する
ために、1つまたは複数のアイコンが
点灯します。

走走行行モモーー
ドド アアイイココンン

STD アイコンなし

ECO

スポーツ
+ +

RALLY
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基基本本手手順順
エエンンジジンンのの始始動動おおよよびび停停止止
エエンンジジンンをを始始動動ささせせまますす
重重要要事事項項： 起動時、通常回転数で
稼動する前に、エンジン RPMはわず
かに上昇します。

警警告告
排排気気ガガススににはは、、密密閉閉さされれたた場場所所まま
たたはは換換気気のの悪悪いいエエリリアアでで迅迅速速にに充充
満満すするる有有毒毒なな一一酸酸化化炭炭素素がが含含ままれれ
てていいまますす。。排排気気ガガススをを吸吸いい込込むむ
とと、、重重大大なな怪怪我我やや死死亡亡事事故故のの原原因因
ににななるるここととががあありりまますす。。
密密封封さされれてていいなないい、、換換気気のの良良いい場場
所所ででののみみエエンンジジンンをを始始動動ししててくくだだ
ささいい。。一一酸酸化化炭炭素素中中毒毒のの回回避避ののセセ
ククシショョンンをを参参照照ししててくくだだささいい。。

1. 右サービスカバーを開け、必要に
応じて安全カードを読みドライ
バー、同乗者および車両の準備を
行ってから、車両を始動します。

2. RF D.E.S.S.キーをD.E.S.S.ポスト
に取り付けます。

3. スタートボタンを軽く押して、電
気系統を起動します。

4. エンジンストップスイッチを作動
位置にします。

1

2

1. 作動位置
2. 停止位置

5. スロットルハンドルを軽く戻す
（手首を上げる）方向にひねり、
始動システムを起動します。ブ
ザー音が聞こえます。
– この操作を行ったら、スロッ
トルハンドルを放します。

– その後、この操作を再度行わ
なければ、30秒以内にエンジ
ンを始動することができま
す。

– エンジンを停止させるたび
に、この操作を行ってエンジ
ンを始動しなければなりませ
ん。

6. ブレーキペダルを踏み込み続けま
す。

7. スタートボタンを押します。エン
ジン始動時に押し続ける必要はあ
りません。

注注記記：：
エンジンが始動しない場合は、ス
タートボタンを再度押します。
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8. 問題がないか表示を確認し、オイ
ルライトが消えているか確認しま
す。

9. パーキングポジションレバーを解
除します。多機能ゲージクラス
ターのインジケーターが消えてい
ることを確認します。

重重要要事事項項： 車両を操作する前に
パーキングポジションレバーが解除
されていない場合、トランスミッ
ションの損傷を防止するためにエン
ジン出力が制限されます。ブザーが
鳴って表示灯 が点滅し、パーキン
グポジションレバーが解除されたこ
とをドライバーに知らせます。

エエンンジジンンのの停停止止方方法法
1. 車両を停止します。
2. エンジンストップスイッチを停止
位置にします。

1

2

1. 作動位置
2. 停止位置

注注記記：：
エンジンは、エンジンストップス
イッチを使用した場合にのみ停止さ
せることができます。RF D.E.S.S.
キーをポストから取り外してもエン
ジンは停止しません。キーはエンジ
ンを始動させるときにのみ必要で
す。

3. RF D. E. S. S.キーを取り外しま
す。

4. パーキングポジションレバーを掛
けてロックします。

表示灯 が点灯し、ディスプレ
イにはPが表示されます。

5. 車両を前後に揺すり、パーキング
ポジションレバーがしっかり掛
かっていることを確認します。

警警告告
必必ずずパパーーキキンンググポポジジシショョンンレレババーー
をを掛掛けけててくくだだささいい。。パパーーキキンンググポポ
ジジシショョンンレレババーーががロロッッククさされれてていい
なないいとと車車両両がが動動くく場場合合ががあありりまま
すす。。車車両両がが停停止止ししてていいるるととききははクク
ララッッチチがが常常時時解解除除さされれてていいるるたた
めめ、、トトラランンススミミッッシショョンンでで車車両両をを
所所定定位位置置にに維維持持すするるここととははででききまま
せせんん。。

6. 車両から降ります。

自自動動エエンンジジンン停停止止
この車両には、エンジンが作動温度
に達してから3分後にエンジンが停止
する機能が装備されています。

ブザー音とともに停止メッセージが
ディスプレイに表示され、間もなく
停止することが警告されます。

下記状態のいずれかが発生しないと
エンジンは停止します。
– ブレーキがかけられる。
– スロットルハンドルを作動させ
る。

傾傾斜斜地地ででのの発発進進
車両が傾斜地に駐車されており、
パーキングポジションレバーを解除
するのが困難な場合、FまたはR位置
（傾斜地の上側へ向かう方向）を選
択し、パーキングポジションレバー
を解除しながら軽くスロットルハン
ドルを回します。

ヒヒルルホホーールルドドココンントトロローールル
5%を超える傾斜では、ブレーキペダ
ルを放しても車両は動きません。こ
の機能は、わずかな時間だけ車両が
前後に動くのを防止するものです。
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スロットルを動かすとブレーキは自
動的に解除されます。

これは、（信号で止まっているとき
や車道走行時、または駐車時など）
傾斜地で再発進しなければならない
ときの優れた機能です。

この機能は、車両が大きく後退しそ
うな傾斜地において、FまたはR位置
を選択して傾斜地を登ろうとすると
きに自動的に作動します。

車車両両をを手手動動でで押押すす方方法法
注注意意

斜斜面面でで車車両両をを手手動動でで動動かかすすののはは避避
けけままししょょうう。。斜斜面面でで車車両両をを手手動動でで
動動かかささななけけれればばななららなないい場場合合、、車車
両両がが転転ががりり始始めめててししままっったたシシナナリリ
オオをを想想定定ししててブブレレーーキキペペダダルルのの身身
近近((車車両両のの右右側側))でで歩歩いいててくくだだささ
いい。。

エンジンを始動せずに車両を近距離
動かす場合：

1. 車両に乗ったまま、ブレーキペダ
ルを踏み続けます。

2. パーキングポジションレバーを解
除します。

3. 車両の右側から降り、足はブレー
キペダルを踏んだままにします。

4. 必要に応じてブレーキを使いなが
ら車両を前に押します。

注注意意
ブブレレーーキキペペダダルルががいいつつででもも踏踏めめるる
よよううにに、、右右側側かかららししかか押押ささなないいここ
とと。。熱熱いいエエキキゾゾーースストトパパイイププににはは
近近づづかかなないいこことと。。
車車両両をを後後方方にに引引っっ張張るる場場合合、、前前輪輪
でで足足をを轢轢いいててししままわわなないいよよううにに気気
をを付付けけててくくだだささいい。。

5. 車両に座り、上述の規定された手
順のとおりにパーキングブレーキ
をかけます。

リリババーーススででのの運運転転
後進時の安全運転については、安全
上の取扱説明書のセクションを参照
してください。

ギギヤヤをを後後進進ににすするる
1. 車両を停止して、エンジンをアイ
ドリングさせます。

2. 足はブレーキペダルを踏んだまま
にします。

3. もう一方の足または左手で、シフ
トレバーを後方に引いてリバース
に入れます。

リバースに入ったことを示すブ
ザーが二度鳴ります。

リリババーーススででのの運運転転
あなたの後ろのエリアに何もないこ
とを確認し、後ろを向いたままリ
バースします。低速度で運転し、長
距離を走るのにリバースを使わない
こと。

リリババーーススかかららシシフフトトアアウウトトすするる方方法法
1. 車両を停止して、エンジンを作動
させたままにします。

2. 足はブレーキペダルを踏んだまま
にします。

3. もう一方の足または左手で、シフ
トレバーを前方に押してリバース
を解除します。

慣慣ららしし運運転転中中のの運運転転
この車両には300 km（200 mi）の慣
らし期間が必要です。

慣らし期間が過ぎた後は、メンテナ
ンススケジュールのサブセクション
のとおりに点検を行ってください。
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エエンンジジンン

注注意意
慣慣ららしし期期間間中中はは：：
–– ススロロッットトルル全全開開ででのの加加速速はは避避けけ
ててくくだだささいい。。

–– 一一定定のの回回転転数数をを維維持持ししなないいででくく
だだささいい。。

–– 加加速速をを維維持持しし続続けけるるののはは避避けけてて
くくだだささいい。。

–– 巡巡航航速速度度ででのの長長時時間間のの運運転転はは避避
けけててくくだだささいい。。

のろのろ運転の際に冷却ファンが常
に作動している場合、路肩に寄せて
エンジンをシャットオフしてエンジ
ンを冷ますか、速度を上げて風でエ
ンジンを冷ましてください。

ただし、短時間の全力加速やスピー
ドの変化は適切な慣らしに役立ちま
す。

ブブレレーーキキととタタイイヤヤ
慣らし期間中は急ブレーキをかけな
いでください。

警警告告
新新ししいいブブレレーーキキおおよよびびタタイイヤヤはは、、
慣慣ららしし運運転転がが完完了了ししなないいとと最最大大効効
率率でで作作動動ししまませせんん。。ブブレレーーキキ、、スス
テテアアリリンンググおおよよびびVVSSSSのの効効率率がが低低
減減さされれるる場場合合ががああるるたためめ、、注注意意をを
余余分分にに払払っっててくくだだささいい。。
ブブレレーーキキおおよよびびタタイイヤヤをを慣慣ららすすにに
はは、、頻頻繁繁ににブブレレーーキキおおよよびびスステテアア
リリンンググをを使使用用ししてて約約 330000 kkmm（（220000
mmii））のの走走行行がが必必要要でですす。。ブブレレーーキキ
おおよよびびスステテアアリリンンググををそそれれほほどど使使
わわなないい場場合合、、ブブレレーーキキおおよよびびタタイイ
ヤヤのの慣慣ららしし時時間間をを多多めめにに見見積積ももっっ
ててくくだだささいい。。

駆駆動動ベベルルトト
新品のドライブベルトは、50 km（30
mi）の慣らし期間を必要とします。

この期間中：

– 激しい加速や減速は避けてくださ
い。

– 高速での巡航は避けてください。

燃燃料料
燃燃料料にに関関すするる要要件件

注注意意
新新ししいいガガソソリリンンをを必必ずず使使用用ししまま
すす。。ガガソソリリンンはは放放っってておおくくとと酸酸化化
ししまますす。。酸酸化化すするるとと、、オオククタタンン、、
揮揮発発性性化化合合物物のの損損失失、、おおよよびびガガムム
おおよよびびワワニニススのの蓄蓄積積がが起起ここりり、、燃燃
料料シシスステテムムをを損損傷傷ししかかねねまませせんん。。

アルコールとの燃料の混合は国およ
び地域によって異なります。このエ
ンジンは、推奨された燃料で動作す
るように設計されています。ただ
し、下記事項に注意してください。
– 政府の規制によって定められてい
るアルコール割合を超えるアル
コールを含む燃料を使用すること
は推奨されておらず、もし使用し
た場合、次のような燃料システム
コンポーネントの問題が発生しか
ねません。
– 始動および操作時の困難。
– ゴムまたはプラスチック部品
の老化。

– 金属部品の腐食。
– 内部エンジン部品への損傷。

– ガソリンのアルコール度が政府の
現在の規制を超えていると疑った
場合、燃料漏れまたはその他の燃
料システムの異常がないか常に点
検してください。

– アルコールが混合された燃料は水
分を多く含む車があり、燃料の相
分離につながる恐れがあり、エン
ジンの性能上の問題またはエンジ
ンの損傷を引き起こす可能性があ
ります。

推推奨奨燃燃料料
AKI (RON+MON)/2でのオクタン価が
87、またはRONでのオクタン価が92
以上の通常の無鉛ガソリンを使用し
てください。
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最適な性能を得るには、AKI (RON
+MON)/2でのオクタン価が91、また
はRONでのオクタン価が95以上のプ
レミアム無鉛ガソリンを使用してく
ださい。

注注意意
他他のの燃燃料料をを試試ししたたりりししなないいこことと。。
不不適適当当なな燃燃料料をを使使用用すするるとと、、エエンン
ジジンンままたたはは燃燃料料シシスステテムムのの損損傷傷をを
招招ききかかねねまませせんん。。

注注意意
EE8855ののララベベルルのの燃燃料料ポポンンププかかららのの
燃燃料料はは絶絶対対にに使使用用ししなないいででくくだだささ
いい。。

米米国国
E15のラベルの燃料の使用は、U.S.
EPA（米国環境保護庁）の規制によ
り禁止されています。

燃燃料料補補給給のの手手順順

警警告告
ガガソソリリンンはは可可燃燃性性がが高高くく、、非非常常にに
爆爆発発性性ががあありりまますす。。火火ままたたはは爆爆発発
ののリリススククをを下下げげるるたためめにに燃燃料料補補給給
のの手手順順にに従従っっててくくだだささいい。。ガガソソリリ
ンンにによよりり火火事事やや他他のの危危険険のの回回避避のの
セセククシショョンンをを参参照照ししててくくだだささいい。。

車両に燃料補給するには：

1. 燃料の補給は、炎、火の粉、煙草
を吸っている人やその他の発火源
から十分離れ、よく換気された屋
外の水平面に停車して行ってくだ
さい。

2. エンジンを停止させてください。
3. 燃料フィラードアを後方にずらし
ます。

4. 燃料リザーバーキャップを反時計
回りにゆっくり回して、キャップ
を外します。

警警告告
差差圧圧がが感感じじらられれたた（（燃燃料料タタンンクク
キキャャッッププをを緩緩めめるるととききにに笛笛ののよようう
なな音音がが聞聞ここええたた））場場合合、、作作業業をを続続
けけるる前前にに車車両両をを点点検検ままたたはは修修理理しし
ててくくだだささいい。。

5. 給油ノズルをフィラーネックに差
し込んでください。

6. タンクから空気を逃がして燃料が
逆流しないように、燃料をゆっく
り注ぎます。燃料をこぼさないよ
うに注意してください。

7. 燃料がフィラーネックの根元のと
ころまで達したら、給油を止めま
す。燃燃料料をを入入れれすすぎぎててははいいけけまま
せせんん。。

警警告告
車車両両をを温温かかいい場場所所にに停停車車すするる前前
にに、、絶絶対対にに燃燃料料タタンンククにに補補充充ししなな
いいででくくだだささいい。。温温度度上上昇昇ににつつれれ
てて、、燃燃料料がが膨膨張張しし流流出出すするる可可能能性性
ががあありりまますす。。

8. フューエルリザーバーキャップを
時計回りに回して、完全に締め付
けます。

警警告告
車車両両かかららここぼぼれれたた燃燃料料はは必必ずず拭拭きき
取取っっててくくだだささいい。。
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9. 燃料キャップを所定位置にねじ込
みます。

10.燃料フィラードアをしっかり前方
に押して閉じます。

11.こぼれた燃料は必ず拭き取ってく
ださい。燃料が体にかかった場合
は、石鹸と水で洗い、衣服を着替
えてください。

ササススペペンンシショョンンのの調調整整
ササススペペンンシショョンンのの調調整整ガガイイドドラライインン
サスペンションの調整と荷重は、車
両のハンドリング性能や快適性に影
響を与えます。

警警告告
ササススペペンンシショョンンのの調調整整はは、、車車両両のの
ハハンンドドリリンンググ性性能能にに影影響響をを与与ええるる
可可能能性性ががあありりまますす。。
ササススペペンンシショョンンのの調調整整後後、、必必ずず時時
間間をを取取っってて車車両両にに慣慣れれるるよよううににしし
ててくくだだささいい。。

サスペンション調整の選択は、運転
者の体重、車重、好み、走行速度お
よびフィールドの状態により変化し
ます。

サスペンションをセットアップする
最良の方法は、工場での設定から各
調整項目を一度にひとつずつカスタ
マイズすることです。

フロントとリヤの調整は関係しま
す。例えば、フロントショックアブ
ゾーバーを調整したあと、リヤ
ショックアブゾーバーの再調整が必
要になる場合もあります。

同じ条件（トレール、速度、荷重な
ど）で車両を試乗します。

項目を一つ変更し、再度試乗しま
す。

満足のいくまで入念に調整を行いま
す。

ササススペペンンシショョンンのの工工場場出出荷荷時時のの設設定定
フフロロンントトササススペペンンシショョンン

調整 モデル 工場出荷
時の設定

スプリン
グプリロ
ード

Ryker 600
ACE

Ryker 900
ACE

調整不可

Ryker
Rally 900
ACE

ポジショ
ン2～3

Ryker
Sport 900
ACE

位置3

圧縮ダン
パー

Ryker
Rally 900
ACE

位置2

1
2
3
4

1

2

ススププリリンンググププリリロローードド
1. 位置1
2. 位置4

リリアアササススペペンンシショョンン

調整 モデル 工場出荷
時の設定

スプリン
グプリロ
ード

Ryker 600
ACE

Ryker 900
ACE

調整不可

Ryker
Rally 900
ACE

239 ± 1
mm
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（9.4 ±
0.039 in）

Ryker
Sport 900
ACE

227 ± 1
mm
（9 ±

0.039 in）

圧縮ダン
パー

Ryker
Rally 900
ACE

位置2

1

2

1. 測定する距離
2. 調整リング

ばばねねププリリロローードド調調節節
粗い舗装路上を走行するとき、また
は同乗者とともに走行したり、通常
より多くの荷物を載せるときは、ス
プリングを短くして固めの乗り心地
にします。

軟らかくスムーズな乗り心地にはス
プリングを長くします。

工場設定はほぼすべての状況に適し
ています。

地上高の増加は車両のハンドリング

性に影響することを考慮してくださ
い。

警警告告
フフロロンントトシショョッッククのの調調整整はは、、必必ずず
同同じじ位位置置にに設設定定すするる必必要要ががあありりまま
すす。。
ススププリリンンググのの長長ささははどどちちららもも同同じじ
ででああるるべべききでですす。。
片片方方ののシショョッッククののみみをを調調整整すするるここ
ととはは避避けけててくくだだささいい。。
調調整整がが均均等等ででなないいととハハンンドドリリンンググ
性性能能おおよよびび安安定定性性がが損損ななわわれれ、、事事
故故ににつつななががるる可可能能性性ががあありりまますす。。

1. 車両を持ち上げます。
2. 調整リングを回してスプリングプ
リロードを調整します。

シショョッッククダダンンパパーーのの調調整整
圧縮ダンパーは、走行時のショック
アブソーバーの応答の仕方を制御し
ます。

位置 設定
大きい起
伏での結
果

1 柔らかい
柔らかめ
の圧縮減
衰

4 硬化 硬めの圧
縮減衰
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1. 位置1
2. 位置2
3. 位置3
4. 位置4

警警告告
圧圧縮縮減減衰衰のの設設定定がが、、両両方方ののフフロロンン
トトシショョッッククアアブブソソーーババーーでで同同じじにに
ななっってていいるるここととをを確確認認ししまますす。。
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58 安全上の取扱説明書

他他のの車車両両ととのの違違いいににつついいてて
このセクションは、この車両の特徴
や動作特性をよく理解していただく
ためのものです。

安安定定性性
この3輪トライクの「Y」構造は、バ
イクよりも優れた低速安定性をもた
らします。

しかし、自動車などの車輪が4つある
車両よりは安定ではありません。電
気車両安定システム（VSS）などの
駆動支援技術は操作中の安定性を保
つ補助をしますが、極端な運転（高
速度で急ターンなど）、車両への過
積載、または凹凸のある路面や物に
当たることが原因で車両がコント
ロールを失い、転倒したり横揺れす
る可能性があります。さらに、急な
ターン、加速、ブレーキまたはイン
パクトにより、運転手または同乗者
が転げ落ちてしまう恐れがありま
す。

道道路路状状態態にに対対すするる反反応応
この車両の路上挙動は、道路で見ら
れる他の車両とは異なる場合があり
ます。下記の推奨事項に従ってくだ
さい。
– オフロード、氷または雪の中で走
行しないでください。

– 水たまりと流水を避けてくださ
い。車両は車より簡単にハイドロ
プレーンします。水たまりがある
道路で運転しなければならない場
合は、減速してください。

– 砂利、泥および砂で覆われた道路
では速度を落としてください。

– 温度が5 °C（41 °F）以下で運転す
ると、密着度が低下します。

詳細な説明は、 道路上の注意事項
（75ページ）道路上の注意事項を参
照してください。

ブブレレーーキキペペダダルル
ペダル一つで三つの車輪すべてにブ
レーキをかけることができます。手
動ブレーキがなく、前輪および後輪

に別々にブレーキをかける方法はあ
りません。

この車両では、ブレーキ操作と操舵
を同時に行うことができます。バイ
クよりも優れており、急停車が可能
です。後続車両は急停車や急な反応
ができない場合があるため、後続車
両に注意してください。

アアンンチチロロッックク・・ブブレレーーキキシシスステテムム
((AABBSS))
車両には車両安定システム（VSS)の
一環としてアンチロック・ブレーキ
システム（ABS)が搭載されていま
す。

このシステムは、ブレーキをロック
しないようにすることで、非常ブ
レーキ時のステアリング制御機能を
維持するのに役立ちます。

パパーーキキンンググ位位置置
パーキングポジションレバーは、作
動させたときにドライブシャフトを
ロックする機械的な装置です。

注注意意
絶絶対対ににパパーーキキンンググポポジジシショョンンレレ
ババーーをを動動かかししてて車車両両をを減減速速ししたたりり
停停止止ししたたりりししなないいででくくだだささいい。。ドド
ラライイブブシシャャフフトトととギギヤヤボボッッククススがが
損損傷傷ししまますす。。

また、パーキングポジションレバー
がロック位置になっているときは、
選択されたギヤの表示部にPが表示さ
れます。

スステテアアリリンンググ
ダダイイレレククトト・・スステテアアリリンンググ
曲がるときは、ハンドルバーを曲が
る方向に切ります。

バイクの運転経験者は、バイクと同
じようにカウンターステアを切らな
いよう注意してください。バイクと
は異なり、この3輪トライクは曲がっ
ているときに傾きません。曲がり方
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について学び直す必要があります。
習熟するまでさまざまな速度で曲が
る練習を行ってください。

タターーンン時時のの遠遠心心力力
バイクとは異なり、この車両は曲
がっているときに傾きません。ター
ン時に遠心力によって体が車両外に
向かって引っ張られていくのが感じ
取れます。

バランスを保つには、運転手および
同乗者は両手でしっかりつかまり、
両足をフットレストにしっかり乗せ
ておく必要があります。

急ターン時は、上体を前に傾けて、
重心をカーブの内側に置こうとする
と曲がりやすくなります。

全全幅幅
この車両は通常のモーターサークル
よりも幅が広いため、下記のことを
守ってください。
– 必ず前輪を走行車線内に維持して
ください。カーブを曲がるときや
追い越し時は、前輪の位置に特に
注意してください。

– レーンを共用したり複数のレーン
を同時に使用したりしないこと。
モーターサイクル同士でも、グ
ループでの走行は単縦列で行って
ください。

– 障害物を避けるためにより長く脱
線する必要があることを考慮して
ください。

注注記記：：
前輪が障害物をクリアしても、後輪
がその障害物をクリアするとは限り
ません。

リリババーースス
リバース位置が選択されると、選択
されたギヤの表示部にリバースアイ
コン が表示されます。

この車両は、自動車のように後進す
ることができます。しかし、以下の
重要な違いがあります。

– 必要であれば、視認性を改善する
ために同乗者に一旦降りてもらい
ます。

– 前部は後部より幅広いことをお忘
れなく。障害物にあまり近くバッ
クアップしてしまうと、前輪が当
たってしまうことがあります。

– 低速度で運転し、長距離を走るの
にリバースを使わないこと。

– もし可能であれば、パーキングス
ペースからバックアウトする必要
がないように停車してください。

注注意意
後後進進時時はは必必ずず両両足足ををフフッットトペペググにに
置置いいててくくだだささいい。。ババッッククアアッッププ中中
はは決決ししてて足足をを地地面面にに置置かかなないいここ
とと。。

運運転転免免許許書書おおよよびび現現地地のの法法律律
この車両の運転に必要な運転免許書
の要件は国や地域によって異なりま
す。国や地域の法律によっては、普
通自動車の運転免許証、自動二輪の
運転免許証、または3輪車専用の許可
証などが必要になることがありま
す。

車両を公道で運転する前に、適切な
免許を持っているか地方自治体にお
問い合わせください。

他の車両との違いについて
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駆駆動動支支援援技技術術
車車両両安安定定シシスステテムム（（ＶＶＳＳＳＳ））
この車両には車両安定システム
（VSS）が搭載されています。

このシステムは車両の方向をコント
ロールし、特定の状況において転倒
や横転の危険を減らします。

VSSは下記のもので構成されていま
す。
– アアンンチチロロッッククブブレレーーキキンンググシシスス
テテムム（（AABBSS））：非常ブレーキ時に
ブレーキをロックしないようにす
ることで、ステアリング制御機能
を維持するのに役立ちます。

– 電電子子制制動動力力配配分分ココンントトロローールル
（（EEBBDD））システム: 3つの車輪のす
べてのブレーキにおけるバランス
を自動的に調整します。ABSに
よって、EBDは方向制御を補助
し、その時点での牽引力によって
ブレーキ力を最大限に活かしま
す。

– トトララククシショョンンココンントトロローールルシシスス
テテムム（（TTCCSS））：後輪のスリップ防
止を補助します。TCSは、ハンド
ルバーを切った場合（直線から外
れて走行する）、またはトラク
ションコントロールもしくは車両
の安定性のためにエンジントルク
を下げなければならない場合にの
み、後輪のスピンを制限します。
スポーツモードまたはラリーモー
ドが選択されているときは、より
多くのスリップが発生します。

– ススタタビビリリテティィココンントトロローールルシシスス
テテムム（（SSCCSS））は後輪の動力を制限
し、個々の車輪にブレーキをかけ
るように設計されており、車両の
コントロールを失ったり、転倒を
防ぎます。

制制限限
VSSはすべての状況においてコント
ロールを維持することはできませ
ん。

駆駆動動伝伝達達がが悪悪いい道道路路面面
道路面でのタイヤのグリップは最大
制動効率を制限します。ABSおよび

EBDを利用しても、トラクションの
低い路面で運転したり、タイヤの推
奨圧力を維持していなかったり、ト
レッドの状態が悪くなっていれば、
停止距離は長くなります。

道路面でタイヤが駆動伝達を失って
しまうと、VSSを用いても車両のコ
ントロールを失いかねません。

舗装路面の一部でも氷、雪または泥
に覆われている場合、VSSを用いて
も車両のコントロールを維持できる
駆動伝達はありません。雪、氷また
は泥がある道路では運転しないでく
ださい。

注注記記：：
5 °C（41 °F）未満の温度では、車両
のタイヤのグリップが低下し始めま
す。

他のオンロード車両と同様に、この
車両は水上ではハイドロプレーンし
ます（水に覆われた道路面で駆動伝
達を失ってしまう）。道路上の大き
な水たまりや水の流れなど、水たま
りに向かって早く走行しすぎると、
車両を駆動伝達を失いスピンアウト
してしまい、VSSを用いてもコント
ロールを維持することはできませ
ん。大きな水溜りや水流を避け、大
雨の場合は速度を落すか路肩に停車
してください。水溜りの上を走行す
る必要がある場合、水溜りに到達す
る前にできるだけ速度を避けます。
RRyykkeerr RRaallllyy 990000AACCEEをを除除くくすすべべてて
ののモモデデルル
泥、砂、砂利または水に覆われてい
る舗装では駆動伝達が悪いため、速
度を落します。この車両はオフロー
ド用ではありません。車両は必ず適
切な道路で使用してください。車両
をその他の地面で使用しないでくだ
さい。

RRyykkeerr RRaallllyy 990000AACCEEモモデデルル

このモデルは、転がりやすいさまざ
まな面で使用できるように特別に設
計されたものです。トラクションの
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低い路面で使用できたとしても、こ
の車両はオフロード車両ではありま
せん。

滑りやすい路面を走行するときは、
車両のシステムが必ずしも危険な走
行条件を補うことができるとは限ら
ないことに注意してください。常識
な運転を心がけてください。

これらの条件で走行するときは、必
ずララリリーーモモーードドを選択してくださ
い。4.5インチデジタルディスプレイ
のセクションの設定を参照してくだ
さい。

タタイイヤヤ
車両のVSSは、特定のサイズ、材料
およびトレッドパターンのタイヤに
対して最適な性能を発揮するために
較正されています。BRPによって認
定されていないタイヤと交換してし
まうと、VSSの効果が少なくなって
しまいます。

認定Can-Am On-Roadディーラーの
みで販売されているBRPの推奨タイ
ヤだけを使用してください。

特に緩いまたは濡れた表面では、駆
動伝達を維持するために適切なタイ
ヤの空気圧およびトレッドの管理が
重要です。タイヤ圧が低すぎるとハ
イドロプレーンや過度のタイヤ熱の
蓄積が起こることがあり、タイヤ圧
が高すぎるとVSSの効果が減少して
しまいます。

急急タターーンン
VSSはステアリング入力を制御また
は制限しません—急ターンを制御す
ることはできません。ハンドルを大
きく、急速に回すと車両がコント
ロールを失い、スピン、転倒または
転がってしまう可能性があります。

ススピピーードドのの出出ししすすぎぎ
VSSは、SCSがターンの時に介入す
る場合を除いて、車両速度をコント
ロールしません。VSSには、速すぎ
る速度でカーブに入ることを防止す
る機能はありません。特定の状況に
おいて早く走行しすぎると、VSSを

用いてもコントロールを失うことが
あります。

過過積積載載
絶対に規定値を超えて積載しないで
ください。

RRyykkeerr RRaallllyy 990000AACCEEをを除除くくすすべべてて

重重量量制制限限

車両積載重量制
限
（ドライバー、
同乗者、荷物お
よび追加された
アクセサリを含
む）

204 kg（449
lb）

グローブボック
スコンパートメ
ント

2 kg（4.4 lb）

* 認められた同乗者用シートキットを取り付
けずに同乗者を乗せることはできません。

RRyykkeerr RRaallllyy 990000AACCEE

重重量量制制限限

車両積載重量制
限
（ドライバー、
同乗者、荷物お
よび追加された
アクセサリを含
む）

199 kg（438
lb）

グローブボック
スコンパートメ
ント

2 kg（4.4 lb）

* 認められた同乗者用シートキットを取り付
けずに同乗者を乗せることはできません。

駆動支援技術
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道道路路上上ののリリススククのの把把握握
この3輪トライクを運転する前に、安
全講習ビデオを見て、安全カードと
製品上のすべての警告ラベルをお読
みください。

衝突による負傷や死亡事故のリスク
を考慮し、こうしたリスクを軽減す
る方法を考え、リスクを選び取ろう
としていないかどうかを確認してく
ださい。

リスクにはいくつかの要因がありま
す。特定の要因はある程度コント
ロールすることは可能ですが、他の
車両の運転の仕方などの要因は自分
の力ではどうすることもできませ
ん。

以下はリスクに影響を及ぼすいくつ
かの要因の一覧です。

車車両両のの種種類類
車両には様々な種類があり、大き
さ、視認性、操縦性、および保護性
が異なります。

この車両は小型で操作しやすいもの
です。操縦性により、交通事故が避
けやすくなります。しかし、小さい
車両は他のドライバーからは見づら
く、他のドライバーから衝突される
可能性が増加します。ある状況で
は、Rykerはバイクよりも衝突に巻き
込まれる可能性が低くなっていま
す。例えば、低速度の走行中に転倒
する可能性はより低いです。しかし
他の状況においては、衝突する可能
性が高くなります。例えば、車両の
幅が広いため、モーターサイクルと
は異なり幅狭い通路を通ることはで
きません。

乗用車やトラックでは、車両の構造
によって衝突事故やその他の道路上
の危険から身が守られます。さら
に、同乗者はシートベルトを着用す
ることでさらに身を守ることができ
ます。この車両は乗用車の運転より
もリスクが高く、負傷するリスクは
バイクを運転するときのリスクと同
じであることを念頭に置いてくださ
い。

モーターサイクルの走行と同じく、
ヘルメットや保護服を着用すること
で傷害のリスクを減らすことができ
ます。

ドドラライイババーーのの技技術術おおよよびび判判断断
力力
各ドライバーは道路上のリスクに対
応するように気を配ることが重要で
す。

良い技術を取得したドライバーは車
両をより効率よくコントロールする
ことができます。

この車両を運転するときは、バイ
ク、乗用車、ATV、スノーモビルな
どの車両の運転経験に頼らないでく
ださい。

この車両の異なる特徴に慣れてくだ
さい。このオペレーターズガイドを
読み、安全講習ビデオを以下のサイ
トでご覧ください。

hhttttppss::////ccaann--aamm.. bbrrpp.. ccoomm//ssppyyddeerr//
oowwnneerrss//ssaaffeettyy//ssaaffeettyy--iinnffoorrmmaattiioonn..
hhttmmll

または、以下のQRコードを使用して
ください。

受講可能な場合は、トレーニング
コースを受講してください。コント
ロールに慣れ、実践練習を正確にこ
なせるようになってから実際の道路
で運転してください。

公共の場で運転し始めたばかりのド
ライバーは、より簡単な道路状況
（交通量が少ない、低速度、好天、
同乗者が乗っていない状態）に始め
は挑戦し、技術が磨かれていく毎に
徐々により難しいチャレンジに挑戦
してください。自分の運転レベルで
は難しすぎる状態、または乗り越え
られないようなリスクがある状態を
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避けるように先読みして運転してく
ださい。

熟練したドライバーでさえ衝突する
ことはあります。例えば、極端な操
縦や技を披露したりすると衝突のリ
スクが上がります。賢いドライバー
は安全性を高めてリスクを最小限に
抑えるために適切な判断を下しま
す。道路上の注意事項に記載の安全
運転に関する記述を参照してくださ
い。

ドドラライイババーーのの状状態態
ドライバーは酔っていなく、警戒態
勢であり、体が運転できる状態であ
る必要があります。薬物やアルコー
ルを摂取した場合は、決してこの車
両を使用しないでください。酔って
いる、疲れている、または正常に機
能できない場合、衝突のリスクが高
まります。

薬物、疲労、投薬、体調不良、眠気
および感情的になることはすべて安
全運転の阻害要因です。バイクの運
転と同じく、この車両の運転は簡単
ではありません。乗用車を操縦する
よりも、体調や精神の状態が重要に
なります。一番安全な心構えは、集
中力を保ち、完全に酔いがさめた状
態でしか絶対に運転しないことで
す。血中アルコール濃度が法定上限
を超えなくても、アルコール摂取に
より判断力と運転力が低下します。

車両を運転するには、すべてのコン
トロールが操作でき、ハンドルを完
全に切ったり、乗り降りしたり、周
囲を注意深く監視できる体調である
ことが必要です。

同乗者も高い集中力を持ち、酔いが
完全に醒め、姿勢を維持し、カー
ブ、でこぼこの道路、加速および停
止の際にしっかり摑まったり対応で
きる体調であることが必要です。

車車両両のの状状態態
車両をよい状態に保ってください。

使用前の点検および定期的メンテナ
ンスを行ってください。車両を始動
した時に多機能ゲージクラスターに
表示されるメッセージに注目し、運
転する前に問題に対処してくださ
い。

多機能ケージを使用する際は常に最
大の注意を払ってください。走行中
にディスプレイを長く見つづけるこ
とは衝突の危険性をかなり高めま
す。

道道路路状状況況おおよよびび天天候候
渋滞、視認性が悪い、または駆動伝
達の悪い道路面ではリスクが高まり
ます。ご自身の運転レベル、および
挑戦したいリスク程度に見合った経
路をお選びください。

道路上のリスクの把握
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ラライイデディィンンググギギアア
この車両を運転するときは、バイク
と同じ保護具が必要になります。低
速度ではモーターサイクルより安定
感のあるこの車両でも、車両から転
がり落ちてしまう場合があります。

このセクションはMotorcycle Safety
Foundation (MSF)からの資料に基づ
いたモーターサイクル運転者へのガ
イドです。

衝突の際にオートバイに乗るための
ふさわしい服装をしていると怪我を
防いだり、または軽減することがで
きます。さらに状況に合った服装を
していると快適になり、気象要素か
ら身が守られます。

ドライバーおよび同乗者に推奨され
る基本装備には、ブーツ、長いパン
ツ、ジャケット、およびグローブが
含まれ、何よりも適切に目を保護す
る適切なヘルメットが推奨されま
す。

ラライイデディィンンググギギアア
1. 使用許可されているヘルメット
2. 目および顔の保護
3. 長袖のジャケット
4. グローブ
5. 長いパンツ
6. ブーツ

ドライバーおよび同乗者ともに、適
切な保護具を着用することで衝突時
の負傷の程度を軽減することができ
ます。

ヘヘルルメメッットト
ヘルメットは頭および脳を怪我から
守ります。ヘルメットはさらに同乗
者の顔をドライバーのヘルメットの
後部への衝撃から守ります。最高の
ヘルメットを使っても損傷から100％
身を守ることはできませんが、統計
によると、ヘルメットの使用は脳損
傷のリスクを大幅に減少します。そ
のため、走行中は必ず安全運転でヘ
ルメットを着用してください。

ヘヘルルメメッットトのの選選びび方方
使用されるヘルメットはお住まいの
州、行政区または国の標準を満たす
必要があります。

顔を完全に覆ったヘルメットは顔と
頭全体を守るため、衝撃に対する最
大の保護を提供します。さらに異
物、石、虫などから身を守ってくれ
ます。

3/4ヘルメットまたはオープン・フェ
イス・ヘルメットもかなりの保護力
があります。同じ基本的な材料から
製造されていますが、顔を完全に
覆ったヘルメットの顔および顎の保
護は損なわれます。オープン・フェ
イス・ヘルメットを着用する場合、
取り付け可能なフェイス・シールド
またはゴーグルの使用を推奨しま
す。

注注記記：：
普通の眼鏡またはサングラスは、
モーターサイクル運転者には十分な
目の保護具ではありません。割れた
り頭から外れたりし、目を風および
空気中の異物から保護しません。

色付きのフェイス・シールド、ゴー
グルまたは眼鏡は昼間中にしか使用
しないでください。夜や照明が十分
ではない場所で使用しないでくださ
い。色を見分ける能力が損なわれる
場合、使用しないでください。
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そそのの他他のの装装備備
フフッットトウウェェアア
つま先が保護されたフットウェアを
必ず履いてください。上部な丈の長
いブーツは道路から舞い上がる石や
熱いエキゾースト・パイプによる火
傷などの運転中の様々な危険から身
を守ってくれます。

ギアシフト・レバー、ブレーキペダ
ルまたはその他の部品に絡まってし
まう長い靴紐は避けてください。ゴ
ム製の靴底およびローヒールの靴は
足をフットレストに固定するのに適
しています。

ググロローーブブ
頑丈なグローブは手を風、太陽、
熱、寒さおよび飛んでくる異物から
守ります。手にぴったり合うグロー
ブはハンドルのグリップ感を向上さ
せ、手を疲れにくくさせます。ハー
ドプロテクションなモーターサイク
ル用グローブは転倒の際に手を保護
します。モーターサイクル用グロー
ブの外部の縫い目は手への刺激を抑
え、曲がった形状はハンドグリップ
での自然なグリップを実現します。
グローブが分厚すぎる場合、コント
ロールしづらくなります。ガント
レットは冷たい空気が袖に浸入する
のを防ぎ、手首を保護します。

1. グローブ用ガントレット

ジジャャケケッットト、、パパンンツツおおよよびびラライイデディィ
ンンググ・・ススーーツツ
ジャケット、長いパンツまたはカ
バーオールのライディング・スーツ
を着用してください。防風、防水、
保温などの機能を備えた保護具は快
適さを提供し、疎ましい環境からの

影響を低減します。衝突事故の場
合、頑丈な素材でできた高質の保護
具は損傷を防いだり、軽減します。
いくつかのギアには、衝突における
損傷のリスクをさらに軽減させるパ
ディングやハードアーマーが仕込ま
れています。パンツの着用も熱い部
品による火傷から身を守ります。

一般にモーターサイクル用の保護具
は最適なフィットと保護の組合せを
提供します。これらの衣服は運転中
の座った姿勢に合ったデザインがさ
れています。袖などの丈が長く、肩
の部分の幅がより広くなっていま
す。ライディング・スーツはワン
ピースまたはツーピースのを選べま
す。

素材としては革は防風性など耐久性
が強く、傷害に対して保護効果を発
揮するため、よい選択肢です。合成
繊維のその他の耐摩耗性保護具もよ
い選択肢です。動く部品に絡まって
しまいかねないスカーフやゆったり
とした、長い衣服は着用しないでく
ださい。

フラップやファスナーは風をシャッ
トアウトします。チャック式のジャ
ケットはボタンやスナップ付きの
ジャケットより防風性が強くなりま
す。ジャケットのジッパーを覆うフ
ラップは防風性を更に強めます。袖
口およびウエスト部分がぴっあり合
うジャケットは、風の浸入を防ぐた
めに推奨されます。より大きい、緩
い襟は走行中にはためくため、肌を
刺激したり目障りになる可能性があ
ります。

涼しい天候では、低体温にならない
ように気をつけてください。低体温
では、体の温度が低くなりすぎると
集中力の低下、体の遅い反応、そし
てスムーズで適格な筋肉の動きの損
失を招きかねません。涼しい天候で
は、防風ジャケットおよび絶縁的衣
服などの適切な保護具が不可欠で
す。適度な温度でも、走行中に発生
する風によってとても寒くなりま
す。

ライディングギア
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涼しい天候に適切な保護具は停止中
だと暑く感じるはずです。後で脱げ
るように重ね着してください。防風
のアウターを保護具の上に重ね着す
ることで冷たい空気が皮膚に届くの
を防ぐことができます。

装備はドライバーをより目立たせる
効力もあります。明るい色を着るの
は賢い選択です。薄暗いジャケット
の場合、安価な反射ベストを上から
着ることも可能です。常に余分な反
射テープの付いた衣服を着るのは良
い事故予防策です。

雨雨具具
雨天時に運転する必要がある場合、
レイン・スーツまたは防水ライディ
ング・スーツが推奨されます。長時
間の走行では、雨具を持ってくこと
が推奨されます。雨から守られたド
ライバーは、濡れて寒いドライバー
より心地よく、より集中して運転す
ることができます。

ワンピースやツーピースから選ぶこ
とができ、特にモーターサイクル用
の衣服が最適です。注目度の高いオ
レンジ色や黄色は良い選択肢です。
ウエスト部分、パンツおよび丈がゴ
ム製である物を探してください。丈
の高い襟にジッパーが付いてて幅広
いフラップがその部分を覆い隠す
ジャケットが最適です。レイン・
スーツをお選びになる場合、防水グ
ローブおよびフットウェアも考慮し
てください。

雨天の場合、運転しないことが最良
の選択肢です。雨天の際に運転する
場合、道路上に水が溜まり始めた時
は停車する必要があることがありま
す。

聴聴覚覚保保護護
走行中に長い間、風およびモーター
音に晒されていると永久的な難聴を
引き起こす可能性があります。耳栓
など、適切に着用された聴覚保護具
は難聴の防止に役立ちます。聴覚保
護具を使用する場合は、使用する前
に現地の法律をお確かめください。

ライディングギア
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必必要要ととさされれるる運運転転技技術術おおよよびび実実践践演演習習
路上でこの車両を運転する前に、運
転技術を高め、路上でのリスク管理
について計画を立てておく必要があ
ります。

バイクやその他の自動車の運転経験
がある場合は、他の車両と比べてこ
の車両の操作性やパフォーマンスが
どのように異なるのかについて特に
注目してください。

以下は車両の基本操作を学ぶための
実践演習です。次の実践演習に進む
前に各エクササイズを上手にこなせ
るまで練習してください。

このセクションには次のエクササイ
ズが含まれています。

1. エンジンの回転数を上げたり、エ
ンジン・ストップウォッチの使用

2. 始動、停止および基本的な取り扱
い

3. 作動中のエンジンストップ
4. 基本ターン
5. 急停止
6. スラローム
7. 急カーブ
8. リバースでの運転。

練練習習場場のの選選択択
これらの練習は、交通がない76～30
m（250～100 ft）以上の舗装面で
行ってください。障害物（電柱、
カーブなど）がない、閉鎖されてい
て地面にマーキングがされている駐
車場は練習に最適です。駐車されて
いた車によって残されたオイルに注
意してください学校、教会、コミュ
ニティーセンターやショッピングセ
ンターなど、営業時間外の駐車場を
探してください。私有地の不法侵入
は避けてください。

適切な場所を見つけた後、その土地
の所有者から使用許可を得てくださ
い。電柱や安全地帯などの障害物が
ある場合、以下の図に示されている
道筋が障害物によって干渉されない
ように注意してください。

エクササイズの準備をする際は、こ
の駐車場の基本図を考慮してくださ

い。図には3 m（10 ft）のサイズの駐
車場が描かれていますが、実際には
異なるサイズの駐車場を使用するこ
とも可能です。お選びになった駐車
場に線が引かれていない場合、また
は図の寸法よりはるかに大きいまた
は小さい駐車場である場合は、以下
の寸法をご参照ください。巻き尺、
チョーク、または水や砂が含まれて
いる容器またはパイロンなどを使っ
てマーキングしてください。

通通常常のの駐駐車車場場
1. 30 m（100 ft）以上
2. 75 m（250 ft）以上
3. 12 m（40 ft）
4. 6 m（20 ft）
5. 空地

閉鎖された場所でも、万が一、他の
車が入ってこないか注意してくださ
い。エクササイズを行う前に前方、
左右および後方を確認してくださ
い。また、子供や動物に注意してく
ださい。
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運運転転のの準準備備
車両のすべての操縦系統の位置およ
び操作方法を把握してください。車
両情報のセクションを参照してくだ
さい。

ドライバーのニーズに合わせてハン
ドルバー、フットペグ、ブレーキペ
ダルを調整します。装備のセクショ
ンの操作用コンポーネントの調整を
参照してください。

走行前点検を行ってください。走行
前の点検のセクションを参照してく
ださい。

エンジンを始動および停止させるに
は、基本手順のエンジンの始動およ
び停止に記載されている指示に必ず
従ってください。

運運転転のの姿姿勢勢
よい姿勢を取るとよりスムーズに運
転ができます。操縦系統をスムーズ
に操作するには、両手と両足を必ず
適切に配置してください。通常、手
首は腕に対して真直ぐにします（こ
れにより、お望みのスロットルの位
置をより簡単に適用できます）。腕
はリラックスして曲がった状態であ
るべきです。姿勢を伸ばし、頭と目
を上に向けます。両足を操縦系統の
近くのペグに配置します。

運転の適切な姿勢を取っていない場
合、近距離でも車両を運転しないで
ください。

運運転転のの姿姿勢勢

練練習習のの実実行行
11)) エエンンジジンンののふふかかしし、、エエンンジジンンスス
トトッッププススイイッッチチのの使使用用ににつついいてて

エエククササササイイズズのの目目的的
– ねじれスロットルの操作に慣れる
こと。

– エンジン・ストップ・スイッチの
使用に慣れること。

宛宛先先
– 右足をブレーキペダル上に載せ、
パーキングポジションレバーが
ロックされている状態から始めま
す。

– エンジン・ストップ・スイッチを
使って車両のすべての電源を止め
ます。手をハンドグリップに乗せ
たまま右手の親指でスイッチを押
します。

練練習習ののヒヒンントト
– エンジン・ストップ・スイッチを
見ないまま押す練習をしましょ
う。

22)) 始始動動、、停停止止おおよよびび基基本本的的なな取取りり扱扱
いい

エエククササササイイズズのの目目的的
– スロットルのコントロールおよび
車両の動かし方を学ぶこと。

– 低速での減速およびブレーキに慣
れること。

宛宛先先
これらのエクササイズを行う際にコ
ントロールを失っていると感じた場
合、加速を止めるためにスロットル
を閉じ、必要に応じてブレーキをか
けて減速してください。さらにエン
ジン・ストップ・スイッチを使って
電源を完全に切ることもできます。

22aa)) ススロロッットトルルをを開開けけたた直直前前にに放放すす
宛宛先先

最初は、スロットルを少しの間使用
し、放して惰行運転します。

必要とされる運転技術および実践演習



安全上の取扱説明書 69

– エンジンを始動し、パーキングポ
ジションレバーブレーキを解除し
ます。

– ブレーキペダルを踏んだ状態で、
シフトレバーを押して前進位置が
選択されていることを確認しま
す。

– ブレーキを放します。
– 車両が少しずつ前進し始めるまで
スロットルをゆっくり開けます。
動き始めた直後、スロットルを話
して惰行運転し、ブレーキを踏ん
で停車します。直線コースの終点
にたどり着くまで繰り返します。

– 直線コースの終点でUターンする
には、停車し、ハンドルを右に完
全に切り、スロットルを多少開け
て放して、惰行運転でターンしま
す。完全にターンするにはスロッ
トルを一回以上開ける必要がある
場合があります。反対方向の直線
コースに並んだ時に停止します。

– スロットルを開けて放すのに慣れ
るまで、エクササイズのこの部分
を練習し続けてください。

22bb)) 1122 mm（（4400 fftt））毎毎ににススロロッットトルルをを
ホホーールルドドしし、、放放ししてて停停車車すするる
次はスロットルをより長くホールド
し、12 m（40 ft）毎に停車します
（他のすべてのマーカー毎、または
四つに一つの線毎に）。
– この場合も、車両が少しずつ前進
し始めるまでスロットルをゆっく
り開けます。今回はこの時点まで
スロットルをホールドします。

– 停止地点が近づいてきたら、ス
ロットルを放してブレーキをかけ
停車します。

– 以前と同様に直線コースの終点で
Uターンしますが、今回はターン
時にスロットルを放す必要はあり
ません。ターンする際に安定した
スロットルの位置を維持すること
に焦点を当ててください。反対方
向の直線コースに並んだ時に停止
します。

22cc)) ススロロッットトルルををホホーールルドドしし、、放放しし
てて終終点点でで停停車車
次に、直線コース全体を走行し、終
了地点でしか停止しないでくださ
い。スロットルは適度に開けておき
ます。

33)) 作作動動中中ののエエンンジジンンスストトッッププ

エエククササササイイズズのの目目的的
– 走行中にエンジン・ストップ・ス
イッチを使うことを練習し、後に
使う場合に車両がどのように反応
するか知っておきましょう。

宛宛先先
– 8 km/h（5 mi/h）の速度で直線
コースを途中まで走行したとき、
エンジンストップスイッチをOFF
にして、惰走して停止します。

– エンジンを再起動させ、このエク
ササイズを繰り返します。エンジ
ンストップスイッチを使う前に加
速（最大20 km/h（12 mi/h））し
てみてください。

必要とされる運転技術および実践演習
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1. 開始時点
2. エンジン・ストップ・スイッチを押す
3. 直線コースの終わりまで行って停止し、以
前と同じようにUターンします

4. 停止
5. エンジン・ストップ・スイッチを押す

エンジンを再起動させ、次のエクサ
サイズに移ります。

44)) 基基本本タターーンン

エエククササササイイズズのの目目的的
– 制御性のあるターンを行うことに
慣れましょう。

宛宛先先
このエクササイズは以前のと似てい
ますが、今回はターン毎に停車する
のではなく、低速度でターンをしま
す。
– 直線を運転します。直線コースの
終わりに幅広くターンするため
に、パイロンから少し離れて運転
します。

– カーブに近づいてきた頃に、ス
ロットルを放して必要であればブ
レーキをかけることで速度を8
km/h（5 mi/h）以下まで落しま
す。

– 低速度を維持するためにスロット
ルをホールドします。

– カーブの方向に注目します。
– カーブの方向にハンドルを切り、
ハンドグリップの内側を引っ張
り、外側を押し出します。この
間、スロットルを空けないように
気をつけます。

– より簡単にハンドルを切るには、
カーブおよび正面に対して体を寄
せます。

– ターン後はハンドルを元通りに
し、直線コースを進みます。

タターーンン時時のの姿姿勢勢

必要とされる運転技術および実践演習
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1. 開始時点
2. 半クラッチ
3. 頂点

注注記記：：
バイク運転経験者への注意 - この車両
でのターンやカーブの走行は、バイ
クの場合のそれとは異なります。車
両はターン時に傾かないため、姿勢
を保つにはターンの内側に重心を移
行させる必要がある可能性がありま
す。モーターサイクルと比べて、ハ
ンドルをより力強く回す必要があり
ます。ただし、モーターサイクルと
比べて曲がる時はより簡単に停止で
きます。

練練習習ののヒヒンントト
– 一つの方向へのターンに慣れた
ら、今度は逆コースを走ります。
左に曲がる時は、意図したよりも
スロットルを開けないよう注意し
ます。

– ターンの途中で停止してみて、
カーブやターン時にブレーキをか
ける感覚を体験しましょう。

55)) 急急停停止止

エエククササササイイズズのの目目的的
– 車両のブレーキ能力に慣れるこ
と。

– ブレーキの最大力を発揮させる方
法を学ぶこと。

宛宛先先
この練習は前述のものと似ています
が、今回はブレーキをより強く踏
み、最終的にはできるだけ強くブ
レーキを踏める段階に達するまで練
習します。アンチロックブレーキシ
ステム（ABS）は最大制動力がか
かっている場合に車輪がロックされ
るのを防ぎ、ステアリングコント
ロールを維持するのに役立ちます。
素早く停車するには、必ずスロット
ルを完全に放してください。スロッ
トルを開けたまま同時にブレーキを
かけた場合、停止距離は長くなりま
す。
– 直線コースの一方の端からスター
トし、8 km/h（5 mi/h）まで加速
します。
直線コースを走行している途中に
スロットルを完全に放し、ブレー
キを素早く、しっかりかけます。
ABSによって車輪ロックが防止さ
れるため、絶対にポンピング・ブ
レーキを行わないでください。

– 頭と目を上に向け、ハンドルを真
直ぐの状態に維持し、完全に停車
するまでブレーキを放さないでく
ださい。

– これを繰り返します。次はより早
く走行し、ブレーキをより強く踏
みます。

必要とされる運転技術および実践演習
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1. 開始時点
2. 停止

練練習習ののヒヒンントト
– ブレーキを強く踏む前にミラーを
確認する練習をしましょう。

66)) ススララロローームム

エエククササササイイズズのの目目的的
– 車両の扱いおよび姿勢に関する体
験をすること。

宛宛先先
6 m（20 ft）ススララロローームム

1. 他のすべての駐車位置の各パイロ
ンまたは交差点の間をスラローム
します。方向変更に慣れるまで、
最初は低速で練習します。

2. ターンをする度に体をターンの方
向に傾け、グリップを引っ張った
り押したりしながら進みたい方向
にハンドルを切ります。

1. 開始時点

12 m（40 ft）ススララロローームム

慣れてきた場合は、他のすべてのパ
イロンの間、または四つに一つの
パーキングスペースの間を通って12
m（40 ft）のスラロームに挑戦してく
ださい。

必要とされる運転技術および実践演習
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1. 開始時点

練練習習ののヒヒンントト
– 16～19 km/h（10～12 mi/h）のス
ラローム速度に慣れてきたら、
徐々に速度を高めるのもよいです
が、終了地点でのUターンの時は
速度を落としてください。

77)) 急急タターーンン

エエククササササイイズズのの目目的的
– 極端な操作での車両の扱いに慣れ
ること。

– ブレーキおよび急ターンの様々な
バリエーションを試すこと。

宛宛先先
このエクササイズを行うには、コー
スを再配置する必要があります。以
下の図に示されている通りにパイロ
ンを配置します。このエクササイズ
には、固定された、または固い、重
い物を使用しないでください。
– 約8 km/h（5 mi/h）の速度で2つの
パイロン間を走行し、その速度を
維持します。

– 一連のパイロンの周りを走行して
みます。

– 二重パイロンｓｈ毀の第二セット
からコースを出ます。

– このエクササイズは数回行い、両
方向での急ターンに挑戦してくだ
さい。

1. 6 m（20 ft）
2. 3 m（10 ft）
3. 2.5 m（8 ft）

練練習習ののヒヒンントト
– 開始速度を徐所に上げることもで
きます（13～19 km/h（8～12 mi/
h）以下の速度に抑え、いくつか
のバリエーションを試します）。
例えば、コース直前の速度を調整
したり、急ターン時にブレーキを
かけたりなど。

– 助手に手伝ってもらうことで、ど
の方向にターンするか、またはど
こで停車させるかなど指示しても
らい、よりダイナミックなエクサ
サイズとなります。助手には安全
な距離を取ってもらいます（練習
場より多少離れた位置など）。パ
イロンの第一セットの直前で助手
はどの方向にターンするか、また
は停車すべきかなど、手信号で指
示してもらいます。

– 急ターンをする前にミラーや死角
を確認する練習をしましょう。

必要とされる運転技術および実践演習
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88)) リリババーーススででのの運運転転

エエククササササイイズズのの目目的的
– リバースでの旋回半径および車両
の取り扱いに慣れること。

宛宛先先
– リバースにシフトします。基本手
順のリバースでの運転を参照して
ください。

– 背後に障害物がないか確認しま
す。後退中も背後を見続けます。
後退させながら前輪で物に当たら
ないように注意します。通常の動
作と同様に、スロットルを放して
ブレーキをかけて減速し、停車し
ます。

– 100cmから200cmずつ後退し、間
に停止させます。

– 低速度で運転し、長距離を走るの
にリバースを使わないこと。

– 後退に慣れたら、以下の図のよう
にパーキングスペースに後退させ
てください。

1. 開始時点
2. リバース
3. 停止
4. 前進

高高度度運運転転技技術術のの取取得得
基本運転技術をマスターした後は、
より高度な技術の取得を開始するこ
とができます。まず、次のセクショ
ンに記載の道路上の注意事項を確認

してください。次に、リスクが比較
的に低い場所を見つけて練習を開始
します。

以下のようなよりリスクが低い条件
で運転し始めます。
– 短距離
– 好天
– 交通が少ない場所
– 昼間
– 低速度
– 同乗者なし。

上達してきたら徐々によりリスクの
高い状況で練習してください。

必要とされる運転技術および実践演習
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道道路路上上のの注注意意事事項項
このセクションは道路上のリスクを
軽減するための戦略について説明し
ます。これらの多くの戦略はモー
ターサイクルのと似ています。

このセクションはMotorcycle Safety
Foundation (MSF)からの資料に基づ
いたモーターサイクル運転者へのガ
イドです。しかし、3輪トライクの場
合は方法が異なることがあるため、
熟練したバイク運転経験者でもこの
セクションをお読みください。

練練習習のの下下準準備備
練習に出かける前に必ず天候を確認
します。いかなる天候に備えるため
に適切なギアを持ってきます。

自分の技術に見合った経路および運
転状況を選択します。

車両には20 l（5.3 gal (liq.,US)）の燃
料タンクがあります。燃料低下イン
ジケーター・ライトが点滅し始めた
ら、燃料タンクの供給をできるだけ
早く行ってください。特に人けの少
ない場所では、ガソリンスタンドな
どの場所を事前に確認します。

安安全全運運転転
モーターサイクルと同じく、安全運
転は衝突事故を防ぎます。常次警戒
する必要があります。背後も含め
て、周囲への注意を怠らないでくだ
さい。必ず潜在的な危険性がないか
確認し、先読みし、問題を回避する
ために必要な距離と時間を計算しま
す。他の運転者が常に交通規則を守
るだろうと決め付けないでくださ
い。

車車間間距距離離
最適な運転状況では、前の車両とは2
秒間の車間距離を必ず取ってくださ
い。これは、道路上の固定物と比較
して前の車両の位置に最低でも2秒後
に通過することを意味します。

制動距離が長くなる状況、または視
認性が悪い場合、より安全な対策を
取るためにより長い車間距離を取っ
てください。例えば、滑りやすい路

面、下丘、または車両の重量がより
重たい場合は、制動距離がそれだけ
長くなりますし、霧、カーブまたは
夜間では視認性が制限されます。

前前方方をを見見渡渡すす
隣の車両と適切な車間距離を保つこ
とに加えて、前方を見渡して通り道
を事前に考慮しておきます。

最低でも4秒後の通り道を計算してお
きます。道路上にある物体や他の車
両など、自分の通り道に危険性がな
いか気を配ります。

予想した通り道で潜在的に危険な状
況が起こる前にそれを見越すため
に、12秒先の距離も見通しておきま
す。例えば、他の車両が現れる可能
性のある交差点や、歩行者が横断す
る可能性のある箇所などを識別しま
す。もし危険な状況に遭遇した場
合、瞬時に回避できる準備をしてお
きます。

背背後後おおよよびび両両側側のの確確認認
すべての方向から他の車両や危険が
迫ってきます。周囲を常に見渡しま
す。背後になにがあるか常にミラー
を確認します。さらに死角を監視す
るために常にヘッドチェック（振り
返って確認する）を行います。

1. ドライバーの死角
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ブレーキをかける際は後続車両に注
意してください。後続車両は、この
車両のように素早く停止できない場
合があります。

視視線線をを動動かかすす
周囲を把握するには、視線を一つの
方向に集中してはいけません。常に
視線を動かし、道路、道路標示、機
器および他の車両に注意します。す
べての方向において、近くと遠くを
見ます。

トトララブブルルをを予予想想すするる
潜在的な危険性に気が付いた時は、
回避方法を検討します。これには速
度や車線での位置を調整したり、車
線変更する必要がる場合がありま
す。なにかが通り道に侵入してきた
場合は、急ターンやブレーキなどの
回避行動を瞬時に取る準備をしてお
きます。問題に対応できるように、
十分な距離をとり、十分に反応でき
る時間を常に確保しておきます。

視視認認性性をを高高めめるる
ドライバーにはモーターサイクルな
ど小さい車両をあまり注目しない性
質があります。そのため、他のドラ
イバーから見えやすいようにするこ
とも戦略の一つです。

他他ののドドラライイババーーかからら見見ええややすすいいすするる
方方法法

照照明明おおよよびびリリフフレレククタターー
車両のヘッドライト、走行用ライト
およびテールライトが適切に作動す
ることを確認してください。使用さ
れている車両のフェンダー、両側お
よび後部にはリフレクターが付いて
います。すべてのリフレクターが清
浄であり、壊れていたり欠損してい
ないことを確認します。

昼と夜の両方で使用可能なときはハ
イビームを使います。夜に他のドラ
イバーの目をくらますのを避けるた
めに、または霧で光が反射しすぎて
いる場合にロービームを使います。

シシググナナルル
ウインカーを使って他のドライバー
に自らの意図を知らせます。車両に
は自動キャンセル式の方向指示灯が
付いていますが、短いカーブでは
キャンセルしないことがあります。
操作の完了後にウインカーがOFFに
なっていることを確認します。完了
後にONになっていると他のドライ
バーを混乱させてしまいます。

できれば、減速する前や交差点にた
どり着く前にブレーキライトを点滅
させ、背後のドライバーに警告しま
す。

さらにクラクションの使用を試み
て、他のドライバーに自らの居場所
を伝えることもできます。

他のドライバーがあなたのライト、
シグナルまたはクラクションの音に
気づいたと決め付けないでくださ
い。

オオーースストトララリリアアおおよよびびロロシシアアモモデデルル
必要に応じてハザード警告灯を使用
して、他のドライバーから見えやす
くします。

死死角角
他の車両の死角に運転するのは避け
ましょう。前方に走っているドライ
バーがミラーからあなたを見えやす
いように自分の位置を設定します。
トラックまたはバスを追跡している
状況などの特定の場合は、前方の車
両との間の車間距離を多めにとりま
しょう。

道路上の注意事項
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1. 他の車両の死角

時時刻刻とと天天気気
夜、夜明けや夕暮れなどの照明が薄
い場合、および雨または霧などの悪
い天候の場合は、他のドライバーか
ら見えにくい場合があります。夜明
け、夕暮れまたは非常に明るい日光
からのまぶしい光によって、他のド
ライバーから見えにくくなります。

衣衣服服
明るい色または蛍光衣類は視認性を
高めます。

他他ののドドラライイババーーかからら見見ええてててていいててもも
気気ををつつけけままししょょうう
他のドライバーがあなたの存在に気
づいていても、衝突のリスクを作る
ような運転の仕方をする可能性があ
ります。防衛運転をし、他のドライ
バーが安全運転をすると決め付けな
いことです。

車車線線のの位位置置
通常は、車両を車線の中央に位置付
けます。このポジションは前輪を車
線内に留めます。これは他の車線に
いる車両との車間距離をとり、大型
車両からの風の影響を低減し、車線
変更した車両から衝突されるリスク

も軽減します。このポジションは車
線の中央の滑りやすい箇所から前輪
を遠ざけ、ブレーキおよびステアリ
ング能力を維持します。自動車の運
転に慣れている場合、この車両では
車両の中心に座っており、見え方が
異なっていることを忘れないでくだ
さい。

危険を避けるために車線の左側また
は右側に移動したり、他の車両や
カーブから距離を置きます。さらに
より良い眺めを得るため、または他
のドライバーの視線を得るために車
線の左側または右側に移動すること
もできます。車両の中央にある席と
幅が原因で、車線の端にいても周り
の交通が見えづらい場合がありま
す。幅が広い、または背が高い車に
対してより多く車間距離をとる必要
があることがあります。周りの交通
を把握するために車輪を車線の外に
はみ出すのは避けましょう。前方の
ドライバーから見える車間距離をと
るには、あなたが相手のミラーを見
える距離でなければなりません。大
型車両によって追跡されている場合
は、車線の左側にいないと通行車両
があなたを識別できない可能性があ
ります。

1. 車線の左側にある車両

この車両はバイクよりも幅が広いた
め、車線内では限られた位置にしか

道路上の注意事項
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動けません。車線の左または右側で
走行する場合は、前輪が車線内に留
まっていることを確保します。

多車線の道路では、車の流れにのっ
たあなたの速度に見合った車線を選
び、視認性を重視し、回避行動用
（他の車線または路肩に急ターン）
の通り道を考えておきます。

一一般般的的なな運運転転状状況況
交交差差点点
路地や私道をつなげる小さい交差点
など、交差点には横断歩道があるた
め、更なるリスクがあります。背
後、前方および左右のすべての方向
に問題がないか必ず監視しておきま
す。

交差点で停止する場合は、次の角を
曲がる場合でも、車線の真ん中で停
車します。これにより他のドライ
バーから見えやすくなり、あなたの
周りを運転しようとする行為を妨げ
ます。背後から迫る車両に気を付け
てください。迫ってくる車両に対し
てブレーキライトを点滅させます。
必要であれば、衝突を避けるための
回避準備をしておきます。

車車線線変変更更おおよよびび追追いい越越しし
この車両はバイクよりも幅が広いた
め、他の車両を追い越すには車線の
幅をより必要とすることを考慮して
ください。この車両は乗用車より見
えにくいため、十分余裕を持ってウ
インカーをつけ、ミラーおよび死角
を確認することが特に重要です。車
線変更後にウインカーをOFFにし忘
れないようにします。車線変更だけ
ではハンドルが十分に切られず、シ
グナルが自動的にキャンセルされま
せん。

2車線（スプリットレーン）の間の線
の上を絶対に走行しないでくださ
い。車両の幅が広すぎます。

路肩に沿って他の車両を絶対に追い
越そうとしないでください。車輪が

一つでも道路からはみ出た場合、コ
ントロールを失いかねません。

タターーンン
ターンの時は減速し、周りをよく見
てきちんとステアリングを制御する
ことを忘れずに。
– 減減速速：：ターンする前に、必要に応
じてスロットルを放したりブレー
キをかけたりして速度を落しま
す。維持できる範囲の速度でター
ンを開始します。
この車両は、バイクよりもターン
時のブレーキ効率が優れていま
す。しかし、ターンしたりカーブ
を曲がっているときにブレーキを
かけるのではなく、その前に減速
することが重要です。ブレーキと
ターンの両方には駆動伝達が必要
です。ブレーキに駆動伝達を使え
ば使うほど、同時にターンするだ
けの駆動伝達が無くなります。
ターンやカーブの曲がり方が早す
ぎると、前輪の内側が舗装から浮
き上がり、VSSがエンジンの出力
を制御し始める音が聞こえる場合
があります。VSSはコントロール
の維持に役立ちますが、ターンが
早すぎるとスピンしたり転がり落
ちてしまう可能性があります。

– 周周りりををよよくく見見るる：：ターンの全過程
において周囲に注目し、視線を動
かし続けます。カーブ全体（表面
特性、カーブの度合い、全体の交
通状況）をできるだけ早く把握し
ます。こうすることで、速度や姿
勢について判断する時間が確保で
きます。時には、ターンの方向に
頭を傾けることで全体の把握がよ
り可能となります。

– スステテアアリリンンググ：：ハンドルを切って
ターンの方向に車両を操縦しま
す。この車両はバイクとは異なる
ため、カウンターステアができ
ず、車両を傾けさせることはでき
ません。ターンによる横力を経験
するため、この間に姿勢を保つに
はターンの内側に重心を移行させ
る必要がある可能性があります。
モーターサイクルと比べて、ハン

道路上の注意事項
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ドルをより力強く回す必要があり
ます。

カカーーブブ
この車両は乗用車より幅が小さいた
め、カーブでの通り道を正すために
車線内を左右に動き回ることもでき
ます。ただ、この車両はモーターサ
イクルより幅が大きいため、左右の
動きは限られます。前輪が車線から
はみ出ないことが重要です。

通常のカーブでは、アウト、イン、
アウトの通り道がベストです。

通通常常ののカカーーブブのの通通りり道道
1. アウト
2. イン (内側)

坂坂
停車は、どのギヤに入っているかに
関係なく動き出す可能性がありま
す。車両が停車しているときはク
ラッチが常時解除されているため、
トランスミッションだけで車両を所
定位置に留めておくことはできませ
ん。傾斜上で停車している状態で
は、ブレーキペダルを押し続けま
す。傾斜上で始動するには、スロッ
トル開度を増加しながらブレーキペ
ダルを踏み続けます。クラッチがつ
ながったと感じたところでブレーキ
ペダルを放してください。

夜夜中中のの運運転転
他のドライバーからの注目を引くた
めにライトやシグナルを使う他に
も、夜中の視認性も考慮してくださ
い。適切な時にハイビームを使用し
ます。ヘッドライトを切らないでく

ださい（そのような状態で高速で走
行すると、停止距離が確認できなく
なります）。他の車両のヘッドライ
トを利用して前方を見渡すこともで
きます。

夜中には着色のバイザーまたはレン
ズを使用せず、バイザーに傷や汚れ
がなように特に気をつけます。

ググルルーーププででのの走走行行
グループでの走行は単縦列でのみ
行ってください。モーターサイクル
とも車線を絶対に共用しないこと。

モーターサイクルと走っている際
は、前方のモーターサイクルが同じ
車線の隅にいる場合でも、適切な車
間距離をとります。カーブでは、
モーターサイクルの通り道を辿らな
いでください。モーターサイクル
は、カーブの際に車線の端の方寄せ
ることができます。この車両でモー
ターサイクルに追従すると、前輪が
車線から出てしまいます。モーター
サイクルはこの車両よりも速くカー
ブを曲がることができます。モー
ターサイクルの速度に合わせないで
くださ。

ググルルーーププ走走行行ののポポジジシショョンン
1. 車線の中央
2. 2秒後の距離

特にカーブが多い場合は、ライダー
はモーターサイクル運転者よりも早
く疲れる場合があります。モーター
サイクルに追いつこうとして体力の
限界を超えようとしないでくださ
い。疲れたら停車して休んでくださ
い。

道路上の注意事項
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道道路路状状況況おおよよびび危危険険性性
氷氷、、雪雪おおよよびび泥泥
凍結した道路、雪道、または泥の上
では走らないでください。VSSを用
いてでも、これらの滑りやすい表面
ではコントロールを維持する駆動伝
達がありません。この車両は、滑り
やすい路面では自動車よりもスピン
しやすく、制御不能になる場合があ
ります。

砂砂利利、、土土おおよよびび砂砂
砂利、土または砂で覆われた道路で
は、余分に注意し、特にカーブでは
速度を落します。これらの表面は舗
装道路のような駆動伝達がないた
め、VSSを用いてもコントロールを
失ってしまいます。

湿湿潤潤路路面面おおよよびび水水溜溜りり
通常は、舗装上に水溜りがない限り
（水が流れているなど）、湿ったり
濡れた舗装ではコントロールを維持
できるだけの駆動伝達がありませ
ん。他の車両と同じように、この車
両で道路上の水溜りの上を高速で通
過するとハイドロプレーニング現象
が発生しますが、他の乗用車やモー
ターサイクルと比べても、より低速
でこの現象が発生します。ハイドロ
プレーンはより深い水溜りの上で起
こりやすいです。深さを確認するに
は、他の車両が通った時の水の動き
に注意してください。

ハイドロプレーンが起きた場合は、
一つ以上の車両が水上に浮き上が
り、道路との接触を失います。これ
が後輪に起きた場合は、後輪が横に
ずれているように感じるかもしれま
せん。ハイドロプレーンした車輪は
車両をコントロールするために必要
な駆動伝達を提供しません。コント
ロールを失ってスピンアウトしてし
まい、VSSでもコントロールを維持
することはできません。

大きな水溜りや水流を避け、大雨の
場合は速度を落すか路肩に停車して
ください。水溜りの上を走行する必

要がある場合、水溜りに到達する前
にできるだけ速度を避けます。

水の上を通った後は、ブレーキの動
作を確認します。必要であればブ
レーキを数回かけ、摩擦によりブ
レーキパッドを乾燥させます。

適切にメンテナンスされたタイヤは
ハイドロプレーンのリスクを抑えま
す。必ず以下の推奨されるタイヤの
空気圧を維持してください。

メンテナンスの手順のセクションの
タイヤ空気圧を参照してください。

注注記記：：
左右のタイヤの圧力差が3.4 kPa（0.5
lbf/in²）を超えないようにしてくださ
い。

ハイドロプレーンのリスクを最小限
に抑えるために、最後のトレッド
ウェアインジケータが見える場合
は、タイヤをすぐに交換してくださ
い。

雨が降り出した最初の数分間は油や
汚れが水と結合するため、車線の中
央は特に滑りやすくなります。雨水
が多い場合は、磨耗した舗装に蓄積
されることがあります。これらの駆
動伝達が少ない箇所は避けます。で
きれば前輪を駆動伝達が一番良い箇
所に留めておきます。

オオフフロローードドででのの使使用用
オフロードではこの車両を使用しな
いでください。車両はオフロードの
駆動伝達が少ない、でこぼこの粗面
には耐えられません。簡単に動けな
くなったり、コントロールを失った
り、あるいは転倒してしまいます。
さらに、特定の地域ではオフロード
で使用することは違法である場合が
あります。

RRyykkeerr RRaallllyy 990000AACCEE

車両があらゆる道路に対応したとし
ても、ここのの車車両両ははオオフフロローードド車車両両でで
ははあありりまませせんん。

道路上の注意事項
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この車両は、押し固められた未舗装
路（砂利道、土道、砂道）で運転で
きるように設計されています。

走行特性を高めるためにラリーモー
ドを作動させることができます。

このモードは、未舗装路を走行する
ときだけ使用してください。

障障害害物物、、穴穴ややででここぼぼここ面面
できれば障害物、穴やでこぼこ面の
上を走らないでください。もし避け
られない場合は、そこに到達するま
えにできるだけ減速し、ブレーキを
放しながら進みます。

より幅広い障害物やでこぼこ面に対
しては、できればストレートにアプ
ローチし、両方の前輪が同時に直面
するようにします。両方の前輪で障
害物、でこぼこ面や穴の上を走行す
る場合は、乗り手はペグの上に少し
立ち上がり、足を使って衝撃を和ら
げるような姿勢をとります。車輪が
障害物にぶつかるかもしれないこと
を想定して準備しておきます。

注注意意
車車両両のの設設計計上上、、ああるる状状況況下下ででははかか
かかととがが地地面面にに着着くく場場合合ががあありりまま
すす。。障障害害物物やや穴穴、、起起伏伏ししてていいるる場場
所所をを通通過過すするるととききはは、、かかかかととをを上上
げげるるよよううにに考考慮慮ししててくくだだささいい。。

より幅が狭い障害物、でこぼこ面や
穴に対しては、後輪で乗り上げる方
がよいです。前輪で乗り上げる場合
は、ハンドルをしっかり握り、ス
ロットルを誤って開けてしまわない
ようにし、必要であれば軌跡を調整
する準備を整えておきます。

かなり大規模の障害物、でこぼこ面
または穴に直面してしまった場合、
衝撃によって車両が跳ね上がって乗
り手に車両部分があたってしまい、
乗り手が車両から放り出されたり、
コントロールを失ったり、スピンや
転倒してしまう場合があります。

車両を回避するために完全に停止で
きない場合は、急ターンして回避し
てください。必要であれば急ターン
とブレーキを同時に行うこともでき
ます。

鹿などの大型動物が道路上にいる場
合は、その箇所に到達する前に停車
し、動物がいなくなるまで待ちま
す。

犬が追いかけてきた場合は、犬が近
づくにつれて減速し、犬と直面する
直前に加速して回避することが推奨
されます。

道道路路上上ででのの緊緊急急事事態態
走行中に車両の異常や予期しない出
来事が起こりえます。よくメンテさ
れた車両は異常のリスクを軽減させ
ますが、その緊急事態に備えておく
ことが推奨されます。
– オペレーターズガイドを必ず車両
の中に入れておいてください。

– 道路の上で停車する場合は、次の
注意事項に従ってください。
– 道路に舗装された路肩がある
場合は、高速から降りるシグ
ナルをだし、交通速度に近い
速度で車線からでて、完全に
停車するまで減速します。

– 路肩が舗装されていない場合
は、方向指示灯を出して走行
車線を離れる意図を示し、安
全速度まで減速してから舗装
路を離れ、車両を停止しま
す。

– 視認性を高めるため、方向指
示灯は作動させたままにしま
す。

– ハザード警告灯を装備してい
るモデルでは、視認性を高め
るためにハザード警告灯を作
動させます。

– 携帯やその他の通信機器を持って
いる場合、長距離の旅にでる前に
完全に充電させてください。

– 事故に巻き込まれた場合、BRP
は、運転を再開する前に車両を最
寄りのCan-Am On-Roadディー
ラーまで移動させて（車両の移送

道路上の注意事項
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を参照）、安全点検を依頼するよ
う強く推奨します。

タタイイヤヤのの故故障障
タイヤが故障したり急にパンクした
場合は、ハンドルをしっかり握り、
徐々に低速し、安全な場所に慎重に
進み、停車します。急ブレーキをか
けたり、シフトダウンや急なハンド
ルの扱いは避けてください。前輪が
故障した場合、車両は故障したタイ
ヤの方向に引っ張られる可能性が高
いため、車両のコントロールを維持
するにはハンドルをしっかり握る必
要があります。タイヤ修理の指示に
ついては、道路側での修理のセク
ションを参照してください。

道路上の注意事項
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同同乗乗者者ままたたはは積積荷荷をを乗乗せせたた運運転転
重重量量制制限限
乗り手および積荷の重量制限を超え
ないでください。

RRyykkeerr RRaallllyy 990000AACCEEをを除除くくすすべべてて
ののモモデデルル

重重量量制制限限

車両積載重量制
限
（ドライバー、
同乗者、荷物お
よび追加された
アクセサリを含
む）

204 kg（449
lb）

グローブボック
スコンパートメ
ント

2 kg（4.4 lb）

*認められた同乗者用シートキットを取り付
けずに同乗者を乗せることはできません。

RRyykkeerr RRaallllyy 990000AACCEE

重重量量制制限限

車両積載重量制
限
（ドライバー、
同乗者、荷物お
よび追加された
アクセサリを含
む）

199 kg（438
lb）

グローブボック
スコンパートメ
ント

2 kg（4.4 lb）

*認められた同乗者用シートキットを取り付
けずに同乗者を乗せることはできません。

超過重量は：
– 加速、ブレーキおよびターンの効
率を妨げます。

– VSSの効率を妨げます。

– 重すぎたり、重量が後部に集中し
ている場合、反転のリスクが高ま
ります。

– 地上高を減少させ、高さが低い障
害物やでこぼこ面に直撃するリス
クが高まります。

– タイヤの故障のリスクを高めま
す。

超超過過重重量量でで運運転転すするる場場合合
同乗者や重い荷物を乗せることは、
車両がより重くなってしまい、重量
配分が不均一になってしまうため、
車両の動きが左右されてしまいま
す。

1. より素早く加速できなくなってし
まいます。他の車両を追い越す場
合はより時間と車間距離を必要と
します。

2. より素早く停止できなくなってし
まいます。前方車両との間の車間
距離を最低でも3秒間まで引き伸
ばします。理想的な運転状況でな
い場合は（視界不良、コンディ
ションの悪い路面など）、より長
い車間距離をとります。

3. よりシャープなターンや、高速で
のターンを行うことはできなくな
ります。ターンの前は通常異常に
低速し、急ターンを避けます。

4. 車両はより不安定になる場合があ
ります。後部に片寄った重量配分
（同乗者の乗せた場合など）で極
端な操縦をした場合は、転倒や転
がり落ちるリスクが高まります。

注注記記：：
最大許容荷重を超えた状態で運転す
ると、VSSの効果が低下します。

同同乗乗者者をを乗乗せせたた運運転転
この車両は、認められた同乗者用
シートキットを取り付けたときに、
ドライバーの後ろに同乗者を1人乗せ
ることができるように設計されてい
ます。絶対に複数名の同乗者を乗せ
ようとしないでください。
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警警告告
認認めめらられれたた同同乗乗者者用用シシーートトキキッットト
がが車車両両にに取取りり付付けけらられれてていいなないい場場
合合はは、、絶絶対対にに同同乗乗者者をを乗乗せせなないいでで
くくだだささいい。。

同乗者を乗せるときは、両方にフッ
トペグを完全に下ろしてください。

VSSが同乗者モードになっているこ
とを示すために、クラスターゲージ
には同乗者アイコン が表示されま
す。

あらゆる場面で一人で走行し、車両
を適切に操縦できるまで、同乗者を
乗せないでください。

同乗者は酔いが完全に醒め、集中で
きる状態にあり、適切にフットレス
トや取っ手を使い、バランスを保
ち、極端な操縦時にしっかりつかま
り、ドライバーの気をそらさないこ
とが必要です。

同乗者も適切な保護具を着用してい
る必要があります。同乗者は特にヘ
ルメットなど、ドライバーに推奨さ
れるすべての保護具を着用する必要
があります。フルフェイスヘルメッ
トの使用を推奨します。これは、急
停車時に、同乗者の顔がドライバー
のヘルメットの後部に当たる恐れが
あるためです。

同乗者が走行時の着座位置に座るま
で、ブレーキをかけたままにしま
す。

運転し始める前に同乗者に乗り方を
教えます。同乗者に次のルールに
従ってもらいます。

1. 適切な姿勢を保つこと。
– アクセサリのバックレストが
あったとしても、常に同乗者
用グリップにつかまり、足を
同乗者用のフットレストに置
いてください。

– 横方向の過度の力にドライ
バーが耐えられない場合があ
るため、同乗者はドライバー

につかまらないようにしてく
ださい。

– 特定の操作に対して同乗者用
グリップの握り方を変えてみ
ると、効果的な場合がありま
す。（ターンでは片手を取っ
手の正面に、もう一方の片手
を反対側の取っ手の裏面を
握ったり、その他の状況にお
いては両手をさらに前方また
は後方に位置付けるなど）

注注意意
同同乗乗者者用用ハハンンドドルルはは、、絶絶対対にに車車両両
をを縛縛っったたりり吊吊りり上上げげたたりり輸輸送送ししたた
りりすするるののにに使使用用ししなないいででくくだだささ
いい。。

2. エキゾーストパイプと後輪に近づ
かないでください。

3. ターンの時にバランスを保つ時以
外は、後ろに振り向いたり傾いた
りしないでください。予期しない
操作の時は、通常の姿勢をとって
いない同乗者は転がり落ちてしま
う確率がより高くなります。

4. 先方をしっかり把握し、今後の道
路状況に対応します。遠心力に抵
抗するために必要に応じてカーブ
の方向に体を傾けます。障害物、
穴またはでこぼこ面の上を走る場
合は、肘をロックしないまま席か
ら多少立ち上がります。

特に経験のない同乗者を乗せてい
る場合、急な加速、ブレーキおよ
びターンは避けてください。予期
しない急な操作は同乗者が転がり
落ちてしまう要因となります。

荷荷物物をを乗乗せせるる場場所所
グローブボックスに小物を入れて運
ぶことができます。車両にBRPの承
認されたアクセサリーが搭載されて
いる場合を除いて、他の箇所に荷物
を乗せないでください。

同乗者または積荷を乗せた運転
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トトレレーーララーーのの牽牽引引
牽引用に設計されていないため、こ
の車両ではいかなるものも牽引しな
いでください。

また、VSSが効果を発揮せず、操作
不能になる恐れがあります。

同乗者または積荷を乗せた運転
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知知識識セセルルフフテテスストト
以下の質問は、本ガイドで習った情報の復習です。これにはすべての情報は含
まれませんが、車両および操作に関する一般的な理解を得ているか知ることが
できます。

質問ページの次のページの解答（89ページ）答えを参照してください。

質質問問
11.. 急停止する場合は、ブレーキとパーキングレブレーキを作動させる。

正しい 間違いである

22.. 走行前の点検は一週間に一回は行うべきだ。

正しい 間違いである

33.. VSSはどの天候でも車両を使用できるようにする。

正しい 間違いである

44.. タイヤを交換する場合は、認定Can-Am On-Roadディーラーから入手した
BRP認定のタイヤのみ使用するべきだ。

正しい 間違いである

55.. 同乗者が集中でき、完全に酔いが醒めている状態であることが重要だ。

正しい 間違いである

66.. 傷害の危険を低減させる保護具を六つ挙げてください。

1) _________________________

2) _________________________

3) _________________________

4) _________________________

5) _________________________

6) _________________________

77.. 保護具は、傷害を防ぎ軽減させ、快適さを保ち、気象要素からみを守るた
めに欠かせません。

正しい 間違いである



安全上の取扱説明書 87

88.. 以下のなかで車両をコントロールしないものを挙げてください。

a. ハンドル

b. ねじれスロットル

c. フロント・ブレーキ・レバー

99.. 視認性を高めるために昼間でもロービームのライトをONにし続けるべき
だ。

正しい 間違いである

1100.. 通常は、車両を車線の中央に位置付けるべきだ。

正しい 間違いである

1111.. 通常のモーターサイクルとは異なり、ブレーキをかけながらターンするこ
とを習慣にするべきだ。

正しい 間違いである

1122.. 通常の状況では、車間距離は最低____________であるべきだ。

a. 1秒

b. 2秒

c. 3秒

1133.. 承認された容器に入っていても、ガソリンなどの引火性液体を車両上に載
せたりストレージコンパートメントに入れたりして運んではならない。

正しい 間違いである

1144.. 他のドライバーから注目を得る5つの方法を挙げてください。

1) _________________________

2) _________________________

3) _________________________

4) _________________________

5) _________________________

知識セルフテスト
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1155.. 駆動伝達が良好ではない道路面でブレーキをかける場合は、車両のコント
ロールを維持するためにポンピング・ブレーキを行うべきだ。

正しい 間違いである

1166.. 車両の最大積載量には、ドライバー、同乗者、荷物およびすべてのアクセ
サリが含まれる。

正しい 間違いである

1177.. この車両はトレーラーを安全に牽引できる。

正しい 間違いである

1188.. 車両構成によって可能な場合、同乗者はドライバーにしっかりつかまった
方が良い。

正しい 間違いである

1199.. 3輪トライクの運転は乗用車の運転と同じくらい安全だ。

正しい 間違いである

2200.. ABSは車輪をロックさせないでブレーキペダルを強く踏めるようにさせま
す。

正しい 間違いである

知識セルフテスト
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解解答答
11.. 間間違違いいででああるる
急停止するには、ブレーキペダルのみ踏みます。車両が動いている間は決
してパーキングブレーキを使用しないでください。

22.. 間間違違いいででああるる
乗る前に必ず走行前の点検を行うべきです。

33.. 間間違違いいででああるる
ハイドロプレーニング現象を起こすほど氷、雪、泥または水が道路を覆っ
ている場合、VSSを用いても操作を維持することができません。低温が原
因でタイヤの接地性が低下していたり、未舗装路を走行するときは、VSS
の性能も低下する場合があります。

44.. 正正ししいい

55.. 正正ししいい

66.. 1) ヘルメット
2)目および顔の保護
3)長袖のジャケット
4)グローブ
5)長いパンツ
6)できれば丈が長い、つま先を覆ってるフットウェア

77.. 正正ししいい

88.. cc.. フフロロンントト・・ブブレレーーキキ・・レレババーー
車両にはフロント・ブレーキ・レバーはありません。

99.. 間間違違いいででああるる
昼間中はハイビームを使用するべきです。

1100.. 正正ししいい

1111.. 間間違違いいででああるる
必要であればブレーキとターンを同時に行うこともできますが、通常はタ
ーンの前にブレーキをかけることが推奨されます。

1122.. bb.. 22秒秒
通常の状況では、車間距離は2秒以上とるべきです。

1133.. 正正ししいい

1144.. 1) ライトおよびリフレクターが掃除されてあることを確認します。
2)可能な限りハイビームを使います。

知識セルフテスト
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3)ウインカーを使います。
4)減速する前にブレーキライトを点滅させます。
5)必要に応じてハザードランプを使います。
6)クラクションを鳴らして他のドライバーに自らの存在を知らせます。
7)死角の中で運転するのは避けます。
8)明るい色および蛍光衣類を着用します。

1155.. 間間違違いいででああるる
ポンピング・ブレーキではなく、ブレーキ・ペダルを踏み続けるべきで
す。車両には、車輪のロックを防ぐABSが搭載されています。

1166.. 正正ししいい

1177.. 間間違違いいででああるる

1188.. 間間違違いいででああるる
同乗者は必ず取っ手につかまるべきです。

1199.. 間間違違いいででああるる
乗用車およびトラックでは、車の構造が身を守ります。さらに、同乗者
はシートベルトを着用することでさらに身を守ることができます。3輪ト
ライクの運転は、乗用車の運転よりもはるかに危険であると考えるべき
です。負傷するリスクはバイクの場合と同じです。

2200.. 正正ししいい

知識セルフテスト
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車車両両のの安安全全情情報報
この車両には、重要な安全情報が記
載されているハングタグおよびラベ
ルが付属しています。

この車両に乗る人は必ずこの情報を
よく読み理解した上で乗ってくださ
い。

このオペレーターズガイドに使用さ
れている以下の図は参考までです。
使用されているモデルは異なる場合
があります。
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セセーーフフテティィハハンンググタタググ
一一般般的的なな安安全全警警告告

704907713_JA

(VSS)

Can-Am On-Road

QR Can-Am 
On-Road

車両の安全情報
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ココンンププラライイアアンンススハハンンググタタググ
米米国国カカリリフフォォルルニニアア州州規規制制｢｢PPRROOPPOOSSIITTIIOONN 6655｣｣にに基基づづくく警警告告

www.P65Warnings.ca.gov/products/
passenger-vehicle 

704906973_JA

車両の安全情報
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安安全全カカーードド
安全カードは、右側サービスカバーの内側にあります。

重要情報を確認するために、そして新しいドライバーや同乗者に車両の乗り方
を教えるときに安全カードを参照してください。これには頻繁に参照される情
報も記載されています。

w
w
w
.b
rp
.co

m
/e
n/

ab
ou

t-b
rp
/p
at
en

ts
.h
tm

l

QR
Can-Am On-Road

Can-Am On-Road

• 
VSS

• 
• 

• 

• 
• 
• 

• 
• 

• 1
2

• 

85
31

_J
A

1. 右側サービスカバー内側の安全カード

車両の安全情報
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安安全全ララベベルル
これらのラベルは、ドライバー、同
乗者またはその場に居合わせる人の
安全のために、車両に貼ってありま
す。

以下のラベルは車両に付いており、
車両の一部として扱ってください。
ラベルが剥がれたり読めなくなった
りした場合は、新しいラベルに交換
し て く だ さ い。 認 定 Can-Am
On-Roadディーラーまでお問い合わ
せください。

注注記記：：
このガイドおよび車体ﾝにいかなる不
一致がある場合、車体の安全性ラベ
ルはこのガイドのラベルより優先さ
れます。

車両の安全情報
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タタイイヤヤ圧圧力力とと最最大大荷荷重重
Ryker Rally 900ACE

7396_JA

P-AR

 / 

 / 2 1 1

 / FRONT

 / TIRE

 / REAR
 / SPARE

MC145/60R16 66T

 / SIZE

MC205/55R15 81T
 / NONE

138 kPa
193 kPa

 / NONE

 / 
COLD TIRE PRESSURE

 / 
RIM SIZE

16 x 4.5 in
15 x 6.5 in

 / NONE

SEATING CAPACITY FRONT REAR

TIRE AND LOADING INFORMATION

kg199The combined weight of occupants and cargo should never exceed kg

その他の全モデル

7064_JA

P-STD

 / 

 / 2 1 1

 / FRONT

 / TIRE

 / REAR
 / SPARE

MC145/60R16 66T

 / SIZE

MC205/45R16 77T
 / NONE

172 kPa
193 kPa

 / NONE

 / 
COLD TIRE PRESSURE

 / 
RIM SIZE

16 x 4.5 in
16 x 6.5 in

 / NONE

SEATING CAPACITY FRONT REAR

TIRE AND LOADING INFORMATION

kg204The combined weight of occupants and cargo should never exceed kg

1. 右側サービスカバーの内側にあるタイヤ圧力ラベル

車両の安全情報
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同同乗乗者者おおよよびび荷荷物物

Ryker 900ラリーエディション

BRP

10 kg

<10 kg

74
49

_J
A

アアッッパパーーリリアアフフェェンンダダーー上上

車両の安全情報
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エエンンジジンンオオイイルルレレベベルルのの点点検検

8334_JA

• 
• 

• 60
• 

• 
• XPS 4 5W40

代代表表的的なな例例
1. 右側サービスカバーの内側にあるラベル

車両の安全情報
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エエンンジジンンスストトッッププススイイッッチチをを停停止止位位
置置にに設設定定すするる

警警告告
必必ずずエエンンジジンンスストトッッププススイイッッチチ
をを停停止止位位置置にに設設定定ししててかからら、、
フフッットトペペググととブブレレーーキキペペダダルルをを
調調整整ししまますす。。

Ryker Rally 900ACE

その他の全モデル

1. 右側フットペグの下側にあるラベル

フフロロンントトササーービビススカカババーーをを開開けけるる

Ryker Rally 900ACEを除くすべて
のモデル

注注意意
11.. ササーービビススカカババーー両両側側のの、、フフロロ
ンントト側側方方部部ににああるる開開口口部部にに指指
をを入入れれまますす。。

22.. 固固定定タタブブをを引引きき上上げげ、、カカババーー
ののロロッッククをを解解除除ししまますす。。

33.. タタブブをを持持っったたまままま、、カカババーーをを
前前方方ににススラライイドドささせせまますす。。
ササーービビススカカババーーをを車車両両かからら取取
りり外外ししててくくだだささいい。。。。

車両の安全情報



100 安全上の取扱説明書

ククーーラランントト高高温温 -- 警警告告ララベベルル

警警告告
高高温温時時はは開開けけなないいででくくだだささいい。。

ブブレレーーキキ液液 -- 成成形形にによよるる警警告告表表示示

警警告告
取取りり外外すす前前にに、、フフィィララーーキキャャッッ
ププをを清清掃掃ししててくくだだささいい。。

DOT 4               

右右側側ロロッッカカーーパパネネルルのの裏裏

車両の安全情報



安全上の取扱説明書 101

車車両両ククリリーーニニンンググ

704907056_JA

• 

• PVD

PVD

• 

ググロローーブブボボッッククススカカババーー内内側側

ググロローーブブボボッッククスス積積載載量量

2 kg
7057_JA

ググロローーブブボボッッククスス内内側側

車両の安全情報
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安安全全面面ででのの欠欠陥陥のの報報告告
あなたの安全はBombardier Recreational Products Inc. (BRP)にとって非常に重
要です。質問がありましたら、即時にBRPの顧客サービスまでお問い合わせく
ださい。

衝突、傷害または死亡を招きかねない車両の欠陥を発見した場合は、
Bombardier Recreational Products Inc.に加え下記の機関にご連絡ください。
– 米国の場合：米国運輸省道路交通安全局（NHTSA）
– カナダの場合：カナダ運輸省
– その他の国：関係機関

これらのいずれかの機関が、ドライバーから同様の苦情を受理した場合、調査
を開始する場合があり、特定の車両に安全面における欠陥を見つけた場合は、
製品回収と是正キャンペーンを実施する場合があります。

ただし、これらの機関はお客様と、お客様のディーラーまたはBombardier
Recreational Products Inc.の間に生じた個人的な問題に関わることはできませ
ん。

NHTSAの連絡先:
888-327-4236

1 800-424-9153

米国運輸省道路交通安全局
1200 New Jersey Avenue, SE
Washington, DC 20590

wwwwww..ssaaffeerrccaarr..ggoovv

カナダ運輸省窓口：
819-994-3328（ガティノー-オタワ地域または国際電話）
無料電話：1 800-333-0510（カナダ）
Transport Canada - ASFAD
330 Sparks Street
Ottawa, ON
K1A 0N5

hhttttppss::////wwwwww..ttcc..ggcc..ccaa//rreeccaallllss
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走走行行前前のの点点検検
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走走行行前前ののチチェェッッククリリスストト
車両の「12ヶ月安全点検」を受けていただくことをお勧めします。詳細につい
ては、認定Can-Am On-Roadディーラーに相談してください。可能な限り、認
定Can-Am On-Roadディーラーでシーズン前点検を受けていただくようお勧め
します。ディーラー定期的に保守を受けていただければ、安全に関するサービ
スキャンペーンなどをいち早くお伝えすることができます。安全に関するサー
ビスキャンペーンのお知らせが届いた場合は、できるだけ早く認定Can-Am
On-Roadディーラーにお問い合わせいただくようお勧めします。

警警告告
毎毎回回乗乗車車前前にに、、操操作作中中にに発発生生すするる可可能能性性ががああるる問問題題をを検検出出すするるたためめにに乗乗車車
前前のの点点検検をを実実施施ししまますす。。乗乗車車前前のの点点検検にによよりり、、問問題題ににななるる前前にに磨磨耗耗やや劣劣化化
をを監監視視ででききまますす。。発発見見ししたた問問題題にに対対処処ししてて、、故故障障ままたたはは事事故故ののリリススククをを低低
減減ししまますす。。必必要要にに応応じじてて認認定定CCaann--AAmm OOnn--RRooaaddデディィーーララーーままででおお問問いい合合わわ
せせくくだだささいい。。

車車両両始始動動前前のの点点検検内内容容

項項目目 手手順順

重量
車両総重量（ドライバー、荷物および付属のアクセ
サリを含む）が技術仕様のセクションに示されてい
る推奨荷重を超えていないことを確認します。

グローブボッ
クスおよびす
べてのサービ
スカバー

引っ張って、掛け金がしっかりかかっているか確認
します。

パーキングポ
ジションレバ
ー

パーキングポジションレバーが掛けられ、ロックさ
れていることを確認します。

ハンドルバ
ー、フットペ
グおよびブレ
ーキペダル

ドライバーに合わせて車両が設定されていることを
確認します。必要に応じて調整します。

ブレーキペダ
ル

押してしっかり抵抗力があるか確認します。リリー
スするとペダルが完全に戻らなければなりません。
ドライバーがブレーキペダルを完全に踏み込むこと
ができるか確認します。

スロットルハ
ンドル

数回ひねります。自由に動き、リリース後にアイド
リング・ポジションに戻ることを確認。

漏れ: 車両の下に漏れがないか確認。

センターロッ
クホイールの
ロッキングク
リップ

すべてのロッキングクリップが正しく取り付けられ
ているか確認します。正しく取り付けられていない
場合は、車両を使用せず、認定BRPディーラーに車
両を搬入してください。
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項項目目 手手順順

ホイール 損傷がないか点検します。

タイヤ
損傷がないか点検します。トレッドの摩耗を確認し
てください。タイヤの空気圧を点検します。メンテ
ナンスの手順を参照してください。

ミラー 清掃および調整：（装備のセクションのミラーを参
照してください。）

車車両両始始動動後後のの点点検検内内容容

項項目目 手手順順

多機能ゲージ インジケーター、メッセージおよび燃料レベルを確
認します。

ライト
ヘッドライト、テールライト、ブレーキライト、方
向指示灯およびハザード警告ライト（装備されてい
る場合）の操作を確認します。

Horn（ホーン
） 作動を点検。

ステアリング ステアリングが自由に動くことを確認します。

エンジンスト
ップスイッチ

エンジン・ストップ・スイッチが正常であるか確認
します。

パーキングポ
ジションレバ
ー

ブレーキペダルを踏み、パーキングポジションレバ
ーを解除します。多機能ゲージ内のブレーキインジ
ケーターランプが消えていることを確認します。

ブレーキ ゆっくり近距離を運転し、ブレーキをかけてテスト
します。

同同乗乗者者用用シシーートトキキッットトがが車車両両にに取取りり付付けけらられれてていいるる場場合合はは、、走走行行前前にに下下記記事事
項項をを点点検検ししななけけれればばななりりまませせんん。。

走行前のチェックリスト
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項項目目 手手順順

重量
車両総重量（ドライバー、同乗者、荷物および付属
のアクセサリーを含む）が技術仕様のセクションに
示されている推奨荷重を超えていないことを確認し
ます。

フットペグ
同乗者用フットペグが完全に下ろされ、同乗者アイ
コンがクラスターゲージ内に表示されていることを
確認します。

グリップ 同乗者用グリップが強固な状態であることを確認し
ます。

走行前のチェックリスト
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メメンンテテナナンンスス
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メメンンテテナナンンススののススケケジジュューールル
車両を安全な作動状態に保つために、メンテナンスが非常に重要です。

適切なメンテナンスを行うことは、オーナーの責任です。オーナーによる不適
切なメンテナンスや使用が原因で問題が起こった場合などは、保証請求が拒否
されることもあります。

定期的な点検を実施し、メンテナンスのスケジュールを守ってください。ススケケ
ジジュューールルどどおおりりににメメンンテテナナンンススをを行行っってていいててもも、、始始業業点点検検はは必必要要でですす。。

最初のメンテナンスの手順として故障コードを確認することは良い習慣であ
り、強く推奨します。

警警告告
メメンンテテナナンンススののススケケジジュューールルやや手手順順にに従従っってて適適切切にに車車両両をを維維持持ししなないいとと、、
安安全全なな作作動動をを損損ねねまますす。。

EEPPAA規規制制 -- カカナナダダおおよよびび米米国国向向けけ車車両両
修修理理工工場場、、ままたたはは所所有有者者任任意意のの個個人人がが、、排排出出ガガスス制制御御装装置置おおよよびびシシスステテムムのの
メメンンテテナナンンスス、、交交換換、、ままたたはは修修理理を実施できます。これらの手順には、BRP
または認定Can-Am On-Roadディーラーによるサービスやコンポーネントは必
要ありません。

認定Can-Am On-Roadディーラーは、車両のサービスに関する高度な知識と
ツールを有していますが、排出ガス関連保証は、認定Can-Am On-Roadディー
ラーまたはBRPと取引のある工場の使用を条件としていません。

適切なメンテナンスを行うことは、オーナーの責任です。オーナーによる不適
切なメンテナンスや使用が原因で問題が起こった場合などは、保証請求が拒否
されることもあります。

排出ガス関連保証の請求では、BRPは排出ガス関連部品の診断と修理を認定
Can-Am On-Roadディーラーに制限しています。詳細は、保証のセクションに
記載された米国EPA排出ガス性能保証を参照してください。
本書の給油セクションに記載されている燃料に関する要件の指示に従ってくだ
さい。エタノールの含有率が10体積%を超えるガソリンが広く販売されている
場合でも、米国 EPAはエタノールの含有率が10体積%を超えるガソリンの使用
を禁止しています。これは、この車両にも適用されています。このエンジン
に、エタノールの含有率が 10 体積%を超えるガソリンを使用すると、排出ガ
ス制御システムを損傷する恐れがあります。

過過酷酷なな粉粉塵塵ままたたはは湿湿潤潤条条件件 –– エエアアフフィィルルタターーののメメンンテテナナンンススガガ
イイドドラライインン
エンジンのエアフィルターおよびCVTのエアフィルターのメンテナンスは、走
行条件に応じて調整する必要があります。

乾燥した砂地、ダート、砂利道など、粉塵や粒子の飛散が多い条件では、エア
フィルターのメンテナンスの回数を増やす必要があります。また、雨天時や交
通量の多い場所で頻繁に走行すると、エアフィルターに捕捉される空気中の粒
子も増加します。

これらの環境でグループ走行を行う場合は、フィルターをより頻繁に整備する
必要があります。
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メメンンテテナナンンススののススケケジジュューールル
推奨するメンテナンスの間隔は次の表に示す通りです。これに従い、適切なメ
ンテナンスを実施してください。

メンテナンス表には、下記の2つの基準（いずれか早い方）に基づいて実施し
なければならない項目が示されています。
– 暦時間
– オドメーターの表示値

従うべき基準は、運転習慣によって異なります。例：
– 車両を毎日使用したり、週末に頻繁にロングドライブを楽しんでいる人は、
オオドドメメーータターーのの表表示示値値に従ってメンテナンスの頻度を決定するようになり
ます。

– 年間で車両をほぼ使用しない、または数回しか使用しない人（長期休暇のと
きに使用したり、数週間おきに短時間走行したりする人）は、暦暦時時間間に
従ってメンテナンスの頻度を決定するようになります。

重重要要事事項項： 次の表は、最初の2年間のメンテナンス実施概要を示していま
す。これ以降の年については、同じパターンを交互に繰り返してください。

メメンンテテナナンンスス概概要要
暦年 オドメーター 定期メンテナンス
1 10,000 km（6,000 mi） AA
2 20,000 km（12,000 mi） AAおよびBB

メンテナンスのスケジュール
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定定期期メメンンテテナナンンスス AA BB
AA == 調調整整
CC == 清清掃掃
II == 点点検検
LL == 潤潤滑滑
RR == 交交換換
TT == トトルルクク

毎毎年年
ままたたはは
1100,,000000

kkmm（（66,,000000 mmii））

22年年ごごとと
ままたたはは
2200,,000000

kkmm（（1122,,000000
mmii））走走行行ごごとと

エア供給

エンジンエアフィルター

RR
粉粉塵塵ままたたはは湿湿潤潤条条件件：：

RR
10,000 km（6,000 mi）ごと、暦時間

を問わず

エンジンエアフィルターハウジング

CC
粉粉塵塵ままたたはは湿湿潤潤条条件件：：

CC
10,000 km（6,000 mi）ごと、暦時間

を問わず
エンジン
エンジンオイルおよびオイルフィルター RR
エンジンシールおよびガスケット II

スパークプラグ
RR

20 000 km（12,000 mi）ごと、暦時間
を問わず

冷却
エンジン冷却コンポーネント（クーラント濃
度、クーラントレベル、ホース状態、クラン
プ、漏れ）

II、、AA

ラジエーター CC

クーラント
RR

5年ごとまたは50,000 km（30,000
mi）走行ごと

エキゾースト
エキゾーストクランプリング II、、TT
排気コンポーネント（ガスケット、パイプ、
マフラー状態、漏れ） II

燃料供給
燃料コンポーネントおよび機能（燃料ホー
ス、クランプ、燃料気化線、キャニスター、
漏れ）

II

燃料フィルター
RR

4年ごとまたは40,000 km（24,000
mi）走行ごと

メンテナンスのスケジュール
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定定期期メメンンテテナナンンスス AA BB
AA == 調調整整
CC == 清清掃掃
II == 点点検検
LL == 潤潤滑滑
RR == 交交換換
TT == トトルルクク

毎毎年年
ままたたはは
1100,,000000

kkmm（（66,,000000 mmii））

22年年ごごとと
ままたたはは
2200,,000000

kkmm（（1122,,000000
mmii））走走行行ごごとと

ブレーキ
ブレーキコンポーネントおよび機能 II

ブレーキ液
RR

2年ごと、オドメーターの表示を問わ
ず

ドライブ
ドライブコンポーネントおよび機能 II,, LL
タイヤ II、、AA
リアファイナルドライブ RR
ギヤボックスオイル RR
無段変速機（CVT）
CVTエアフィルター RR

CVTコンポーネントおよび機能

II、、CC、、LL
20,000 km（12,000 mi）ごと、暦時間

またはTRANSMISSION
MAINTENANCE REQUIRED（トラン
スミッションメンテナンス要）メッセ

ージの表示時期を問わず

CVTドライブベルト

RR
20,000 km（12,000 mi）ごと、暦時間

またはTRANSMISSION
MAINTENANCE REQUIRED（トラン
スミッションメンテナンス要）メッセ

ージの表示時期を問わず
電気式
バッテリー接続部および状態 II
モジュールおよび該当のソフトウェアの更新 II
コントロールのスイッチの動作および照明 II
ステアリング
ステアリングコンポーネントおよび機能 II
ハンドルバークランプ II、、AA
コントロール
パーキングポジションレバーの動作 II、、AA
スロットルの動作 II

メンテナンスのスケジュール
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定定期期メメンンテテナナンンスス AA BB
AA == 調調整整
CC == 清清掃掃
II == 点点検検
LL == 潤潤滑滑
RR == 交交換換
TT == トトルルクク

毎毎年年
ままたたはは
1100,,000000

kkmm（（66,,000000 mmii））

22年年ごごとと
ままたたはは
2200,,000000

kkmm（（1122,,000000
mmii））走走行行ごごとと

ボディおよびフレーム
ボディパネルおよびハードウェア II、、TT
ピボット、ラッチ、ヒンジおよびキーバレル LL
サスペンション

サスペンションコンポーネントおよび機能
II

5年ごとまたは50 000 km（30,000
mi）走行ごと

メンテナンスのスケジュール
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メメンンテテナナンンスス記記録録
必要に応じて、メンテナンス記録のコピーをBRPにお送りください。

納納入入前前

シリアル番号： 署名（活字体）：

走行距離
（km）：

時間：

日付：

ディーラー番号
：

注意：

取り付け手順詳細については、車両のプリデリバリーブリテンを参照してください。

最最初初のの点点検検

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付：

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。

ササーービビスス

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付：

ディーラー番号
：

メンテナンスのスケジュール
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ササーービビスス

注意：

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。

ササーービビスス

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付：

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。

ササーービビスス

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付：

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。

メンテナンスのスケジュール
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ササーービビスス

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付：

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。

メンテナンスのスケジュール
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ササーービビスス

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付：

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。

ササーービビスス

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付：

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。

ササーービビスス

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付：

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンスのスケジュール
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ササーービビスス

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。

メンテナンスのスケジュール
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ササーービビスス

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付：

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。

ササーービビスス

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付：

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。

ササーービビスス

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付：

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンスのスケジュール
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ササーービビスス

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。

メンテナンスのスケジュール
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ササーービビスス

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付：

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。

ササーービビスス

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付：

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。

ササーービビスス

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付：

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンスのスケジュール
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ササーービビスス

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。

メンテナンスのスケジュール
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メメンンテテナナンンススのの手手順順
このセクションでは、基本的なメン
テナンスの手順を説明します。

メンテナンス手順には複雑なものも
あるため、優れた機械技術が必要に
なります。

いくつかの手順は、認定Can-Am
On-Roadディーラー、修理店または
担当整備士が実施しなければなりま
せん。

機械技術に自信がない場合は、認定
Can-Am On-Roadディーラー、修理
店または担当整備士に遠慮なくご相
談ください。

警警告告
メメンンテテナナンンススをを行行うう場場合合はは、、ままずず
エエンンジジンンをを止止めめてて、、以以下下ののメメンンテテ
ナナンンスス手手順順にに従従っっててくくだだささいい。。適適
切切ななメメンンテテナナンンスス手手順順をを守守ららなないい
とと、、高高温温のの部部品品、、稼稼動動部部分分、、電電気気
的的、、化化学学的的ああるるいいははそそのの他他のの危危険険
にによよりり負負傷傷すするる恐恐れれががあありりまますす。。

タタイイヤヤ
警警告告

推推奨奨さされれてていいなないい種種類類ののタタイイヤヤ、、
損損傷傷ししたたりり磨磨りり減減っってていいるるタタイイ
ヤヤ、、最最低低トトレレッッドドウウエエアアイインンジジ
ケケーータターーよよりり幅幅がが低低いいタタイイヤヤ、、まま
たたはは適適切切にに膨膨ららままさされれてていいなないいタタ
イイヤヤのの使使用用はは、、ココンントトロローールルをを失失
うう恐恐れれががあありりまますす。。
新新ししいいタタイイヤヤはは、、慣慣ららしし運運転転がが完完
了了ししなないいとと最最大大効効率率がが発発揮揮さされれまま
せせんん。。ブブレレーーキキ、、スステテアアリリンンググおお
よよびびVVSSSSのの効効率率がが低低減減さされれるる場場合合
ががああるるたためめ、、注注意意をを余余分分にに払払っってて
くくだだささいい。。タタイイヤヤをを慣慣ららすすににはは、、
頻頻繁繁ににブブレレーーキキをを使使用用ししてて約約330000
kkmm（（220000 mmii））のの走走行行がが必必要要でですす。。
ブブレレーーキキををそそれれほほどど使使わわなないい場場
合合、、タタイイヤヤのの慣慣ららしし時時間間をを多多めめにに
見見積積ももっっててくくだだささいい。。

タイヤはこの車両のために特別に設
計 さ れ て い ま す。 認 定 Can-Am
On-Roadディーラーのみで販売され

ているBRPの推奨ラジアルタイヤだ
けを使用してください。

タタイイヤヤ空空気気圧圧
タイヤの最適な性能や摩耗特性を得
るために、推奨されている冷間時の
膨張圧を用いてください。過小また
は過剰な膨張は、トレッドの不均一
な摩耗パターンを生じさせます。

推奨タイヤ圧は、右側サービスカ
バーの内側にあるタイヤラベルにあ
ります。

天候による温度変化が生じると、膨
張圧も変化します。6°Cの気温低下
は、1 psiの膨張圧低下に相当しま
す。タイヤ圧は頻繁に確認し、適切
な圧力になるよう調整してくださ
い。

注注記記：：
左右のタイヤの圧力差が3.4 kPa（0.5
lbf/in²）を超えないようにしてくださ
い。

タタイイヤヤのの損損傷傷
次の損傷がないかすべてのタイヤを
点検します。
– タイヤの切り傷、切り込みおよび
亀裂。

– タイヤの側面またはトレッドので
こぼこまたは膨らみ。

– タイヤの側面またはトレッドに釘
やその他の異物が刺さっている。

– 合わないリム、または不良タイヤ
バルブによる空気漏れ（シーッと
いう音）。

上記のいずれかが発生した場合は、
認定Can-Am On-Roadディーラーに
よってできるだけ早くタイヤを修理
または交換してもらってください。

タタイイヤヤののトトレレッッドドのの磨磨耗耗
トレッド摩耗インジケーター（以下
の図の1に示されている通り、トレッ
ドのベースに成形されている硬いゴ
ムバー）を使ってタイヤ溝の最小深
さを確認します。タイヤトレッドの
次の3つの位置で点検します。
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– 外縁
– 中央
– 内側エッジ。

トレッド磨耗インジケーターは最小
タイヤ溝深さに達したトレッドに現
れます。トレッドにトレッド摩耗イ
ンジケーターが最低でも1つ現れてい
る場合、タイヤをできる限り早く認
定Can-Am On-Roadディーラーに交
換してもらってください。

リアタイヤには2種類の摩耗インジ
ケーターがあります。1つは通常使用
に関するもので、もう1つは濡れた路
面での使用に関するものです。通常
のトレッド摩耗限度インジケーター
は、三角形のマークによって示され
ています。濡れた路面での使用に関
するインジケーターは、水滴のマー
クによって示されています。

警警告告
濡濡れれたた路路面面ででのの使使用用にに関関すするるトト
レレッッドド摩摩耗耗限限度度イインンジジケケーータターーにに
達達ししてていいるる、、ままたたははももううすすぐぐ達達すす
るる場場合合、、濡濡れれたた道道路路ででのの車車両両のの使使
用用はは推推奨奨ししまませせんん。。安安全全ののたためめ、、
タタイイヤヤをを交交換換ししててくくだだささいい。。

2 21

4

1

33
4

リリアアタタイイヤヤをを示示すす
1. 濡れた路面での使用に関するトレッド摩耗
限度インジケーター

2. 濡れた路面での使用に関するトレッド摩耗
限度インジケーターのマーク

3. 通常のトレッド摩耗限度インジケーター
4. 通常のトレッド摩耗限度インジケーターの
マーク

車両の運転の仕方および道路状況に
よって、タイヤは一様でない摩耗を
していることは一般的にあります。
車両がスムーズまたは積極的に運転

されたかによって、前輪の外縁およ
び内縁、そして後輪の中央スレッド
は不規則に磨耗します。

タタイイヤヤののロローーテテーーシショョンン
トレッド溝の深さが4 mm（5/32 in）
になったら、フロントタイヤのロー
テーションを行ってください。これ
はタイヤの寿命を最大限に引き伸ば
します。

注注意意
車車輪輪おおよよびびブブレレーーキキキキャャリリパパーーのの
間間にに指指がが挟挟ままれれるる恐恐れれががああるるたた
めめ、、車車輪輪ののススピピンン中中はは前前輪輪ススポポーー
ククをを手手でで持持たたなないいででくくだだささいい。。

タタイイヤヤ登登録録用用紙紙
タイヤがリコールされた場合は、氏
名と住所を登録されたお客様にしか
ご連絡をさしあげることはできませ
ん。車両メーカーとして、BRPは車
両識別番号（VIN）（車両の識別を参
照）に関連するタイヤ識別番号
（TIN）、および現在の所有者の情報
の記録を保管しています。

車両のタイヤを交換する場合は、"タ
イヤ登録用紙" にご記入いただき、タ
イヤメーカーのお客様サービスグ
ループに提出する必要があります。
「タイヤ登録用紙」は認定Can-Am
On-Roadディーラーでお求めいただ
けます。

ホホイイーールル
前前輪輪

フフロロンントトホホイイーールルのの取取りり外外しし
1. 車両を平面に停車します。
2. 車両前部を持ち上げて支えます。

メンテナンスの手順
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車車両両前前側側をを持持ちち上上げげたたりり支支ええたたりりすするるににはは、、
ここれれららののパパイイププをを使使用用すするる
3. 締め付け工具と指定特殊工具（長
い六角レンチやテーパー付きのス
チールロッドなど）を使用して、
ハンドルバーを回し、ホイールハ
ブをロックします。

4. 赤色のロッキングクリップを取り
付けます。

5. センターロックホイールナットと
コニカルワッシャーを取り外しま
す。

注注意意
右右フフロロンントトホホイイーールルののナナッットトはは左左
ねねじじでですす。。緩緩めめるるににはは、、ナナッットトをを
時時計計方方向向にに回回すす必必要要ががあありりまますす。。
ナナッットトののデデカカーールルをを必必ずず参参照照ししてて
くくだだささいい。。

6. 車両からホイールを取り外しま
す。

1. 赤色ロッキングクリップ
2. センターロックホイールナット
3. コニカルワッシャー
4. ホイール

フフロロンントトホホイイーールルのの取取りり付付けけ

注注意意
取取りり付付けけ説説明明とと締締めめ付付けけトトルルクク値値
をを順順守守ししててくくだだささいい。。順順守守ししなないい
ととリリムムがが損損傷傷すするる場場合合ががあありりまま
すす。。

メンテナンスの手順
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取り付けは取り外しと逆の順序で行
います。しかし、次の点に注意を
払ってください。

1. リムの3本のダウエルピンをブ
レーキディスクの穴に合わせま
す。

注注意意
ホホイイーールル、、ホホイイーールルハハブブ、、ブブレレーー
キキデディィススクク、、おおよよびびホホイイーールルハハブブ
ののねねじじ部部ののすすべべててににおおいいてて、、摩摩耗耗
粉粉、、砂砂、、粉粉塵塵ままたたはは切切りりくくずずがが付付
着着ししてていいなないいここととをを確確認認ししててくくだだ
ささいい。。液液体体類類をを使使用用ししてて表表面面をを洗洗
浄浄ししなないいででくくだだささいい。。柔柔ららかかいい乾乾
燥燥ししたた布布だだけけをを使使用用ししててくくだだささ
いい。。

2. コニカルワッシャーとセンター
ロックホイールナットを取り付け
ます。

注注意意
右右フフロロンントトホホイイーールルののナナッットトはは左左
ねねじじでですす。。締締めめ付付けけるるににはは、、ナナッッ
トトをを反反時時計計方方向向にに回回すす必必要要ががあありり
まますす。。ナナッットトののデデカカーールルをを必必ずず参参
照照ししててくくだだささいい。。

3. センターロックホイールナットを
規定のトルクで締め付けます。

注注意意
絶絶対対ににイインンパパククトトツツーールルをを使使用用しし
ててホホイイーールルナナッットトをを締締めめ付付けけなないい
ででくくだだささいい。。

注注意意
赤赤色色ののロロッッキキンンググククリリッッププ穴穴のの位位
置置をを合合わわせせよよううととししててナナッットトをを緩緩
めめなないいででくくだだささいい。。ナナッットトをを公公称称
値値でで締締めめ付付けけててかからら、、増増しし締締めめしし
てて穴穴のの位位置置をを合合わわせせててくくだだささいい。。

締締めめ付付けけトトルルクク

センターロ
ックホイー
ルナット

300 ± 15 Nm
（221 ± 11
lbf-ft）

メンテナンスの手順
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4. 赤色のロッキングクリップを取り
付けます。折れ曲がった端がドラ
イブアクスルの内側を向いていな
ければなりません。

警警告告
赤赤色色ののロロッッキキンンググククリリッッププをを取取りり
付付けけなないいとと、、セセンンタターーロロッッククホホ
イイーールルナナッットトがが緩緩んんだだ場場合合ににホホ
イイーールルをを失失うう場場合合ががあありりまますす。。

1

11.. 折折れれ曲曲ががっったた端端ががドドラライイブブアアククススルルのの内内
側側をを向向いいたた状状態態

5. ホイールハブからロック用部品を
取り外します。

後後輪輪

後後輪輪のの取取りり外外しし
1. 車両を平面に停車します。
2. パーキングポジションレバーを
ロック位置に動かします。

3. 赤色のロッキングクリップを取り
付けます。

4. センターロックホイールナットを
緩めます。

6655 mmmmソソケケッットト

552299 003366 445577

1. 赤色ロッキングクリップ
2. センターロックホイールナット

5. 車両後部をリフトアップして支え
ます。

リリアアのの持持ちち上上げげポポイインントト
6. キャリパー固定ボルトを外し、
キャリパーを脇へよけます。

メンテナンスの手順
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7. センターロックホイールナットと
コニカルワッシャーを取り外しま
す。

1. センターロックホイールナット
2. コニカルワッシャー

8. 車両からホイールを取り外しま
す。

後後輪輪のの取取りり付付けけ

注注意意
取取りり付付けけ説説明明とと締締めめ付付けけトトルルクク値値
をを順順守守ししててくくだだささいい。。順順守守ししなないい
ととリリムムがが損損傷傷すするる場場合合ががあありりまま
すす。。

取り付けは取り外しと逆の順序で行
います。

しかし、次の点に注意を払ってくだ
さい。

1. リヤホイールを取り外したとき
は、必ず合成グリースをブレーキ
ディスクスプラインに塗布してく
ださい。

XXPPSS 合合成成ググリリーースス

注注意意
ホホイイーールル、、ホホイイーールルハハブブ、、ブブレレーー
キキデディィススクク、、おおよよびびホホイイーールルハハブブ
ののねねじじ部部ののすすべべててににおおいいてて、、摩摩耗耗
粉粉、、砂砂、、粉粉塵塵ままたたはは切切りりくくずずがが付付
着着ししてていいなないいここととをを確確認認ししててくくだだ
ささいい。。液液体体類類をを使使用用ししてて表表面面をを洗洗
浄浄ししなないいででくくだだささいい。。柔柔ららかかいい乾乾
燥燥ししたた布布だだけけをを使使用用ししててくくだだささ
いい。。

2. コニカルワッシャーとセンター
ロックホイールナットを取り付け
ます。

3. センターロックホイールナットを
規定のトルクで締め付けます。

注注意意
絶絶対対ににイインンパパククトトツツーールルをを使使用用しし
ててホホイイーールルナナッットトをを締締めめ付付けけなないい
ででくくだだささいい。。

注注意意
赤赤色色ののロロッッキキンンググククリリッッププ穴穴のの位位
置置をを合合わわせせよよううととししててナナッットトをを緩緩
めめなないいででくくだだささいい。。ナナッットトをを公公称称
値値でで締締めめ付付けけててかからら、、増増しし締締めめしし
てて穴穴のの位位置置をを合合わわせせててくくだだささいい。。

締締めめ付付けけトトルルクク

センターロ
ックホイー
ルナット

300 ± 15 Nm
（221 ± 11 lbf-ft）

メンテナンスの手順
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4. 赤色のロッキングクリップを取り
付けます。折れ曲がった端がドラ
イブアクスルの内側を向いていな
ければなりません。

警警告告
赤赤色色ののロロッッキキンンググククリリッッププをを取取りり
付付けけなないいとと、、セセンンタターーロロッッククホホ
イイーールルナナッットトがが緩緩んんだだ場場合合ににホホ
イイーールルをを失失うう場場合合ががあありりまますす。。

1

11.. 折折れれ曲曲ががっったた端端ががドドラライイブブアアククススルルのの内内
側側をを向向いいたた状状態態

エエンンジジンンオオイイルル
推推奨奨エエンンジジンンオオイイルル
Rotax®エンジンは、XPS™オイルを
使用して開発と検証が行われまし
た。BRPでは、XPSエンジンオイル
または同等の使用を常に推奨してい
ます。推奨エンジンオイルには何も
添加しないでください。エンジンに
適していないオイルの使用や添加剤
を加えたことを原因とする損傷につ
いては、BRPの限定保証の対象にな
らない場合があります。

XXPPSS推推奨奨エエンンジジンンオオイイルル

4T 5W40合成ブレンドオイル

推奨エンジンオイルが入手できな
い場合

潤滑油に関する以下の仕様を満た
すかこれを超える5W40 4ストロー
クSAE合成エンジンオイルを使用
します。

オイルの容器に貼付されているAPI
サービスラベルの分類を必ず確認
し、表示されている規格が含まれ
ていることを必ず確認してくださ
い。
– APIサービス分類SJ、SL、SM
またはSN

エエンンジジンンオオイイルルレレベベルルのの確確認認

注注意意
オオイイルルレレベベルルがが不不適適切切ななままままエエンン
ジジンンをを作作動動しし続続けけるるとと、、エエンンジジンン
にに重重大大なな損損傷傷をを与与ええるる可可能能性性ががああ
りりまますす。。ここのの手手順順にに従従っってて、、エエンン
ジジンンオオイイルルレレベベルルをを正正確確にに読読みみ
取取っっててくくだだささいい。。

1. エンジンを通常の動作温度まで
（エンジンオイルを90 °C（194 °
F）まで）暖機してから6600秒秒以以上上
アイドリングさせます。車両を水
平面に置き、パーキングロックレ
バーをロック位置に動かします。

注注記記：：
ディスプレイ右横にある温度インジ
ケーターが5 barを示しているとき、
エンジンは通常の動作温度になって
います。

メンテナンスの手順
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2. エンジンをアイドリングさせてい
るときに右側サービスカバーを開
きます。

3. エンジンを停止して、直ちに下記
の手順を行います。

1. オイルレベルゲージを緩めて
取り外し、オイルを拭き取り
ます。

2. オイルレベルゲージをオイル
注入パイプに差し込んで締め
付けます。

1. オイルレベルゲージを差し込む
2. オイルレベルゲージを締め付ける

3. オイルレベルゲージを再び取
り外して、オイルレベルを点
検します。オイルレベルが
MAXとMINのマークの間にな
ければなりません。

代代表表的的なな例例
1. 最小
2. 最大
3. 動作範囲

オオイイルルレレベベルルががMMAAXXととMMIINNののママーークク
のの間間のの場場合合
1. オイルレベルゲージを取り付けて
正しく締め付けます。

2. こぼれたオイルは必ずふき取って
ください。

3. 右側サービスカバーを閉じます。

注注意意
MMAAXXママーークク以以上上ににオオイイルルがが入入っってて
いいるるととエエンンジジンンをを損損傷傷すするるここととがが
あありりまますす。。

オオイイルルレレベベルルががMMIINNののママーーククよよりり低低
いい場場合合
1. じょうごをフィラーチューブに差
し 込 ん で、 400 ml （14 fl oz
(US)）の推奨オイルを追加しま
す。

注注記記：：
オイルレベルがMINマークとMAX
マークの間のときのオイル量は400
ml（14 fl oz (US)）です。

2. エンジンを再始動して通常の動作
温度まで暖機してから6600秒秒以以上上ア
イドリングさせます。

注注意意
エエンンジジンンがが動動作作温温度度にに達達ししてていいなな
いい状状態態ででオオイイルルレレベベルルをを調調整整すするる
とと、、過過剰剰にに補補給給すするるここととににななりりまま
すす。。

3. エンジンを停止して、直ちに次の
3つの手順を行います。

注注意意
エエンンジジンンをを停停止止ししててかからら1100分分以以内内
ににエエンンジジンンオオイイルルレレベベルルのの確確認認をを
行行っっててくくだだささいい。。

4. オイルレベルゲージを緩めて取り
外し、オイルを拭き取ります。

5. オイルレベルゲージをオイル注入
パイプに差し込んで締め付けま
す。

メンテナンスの手順
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6. オイルレベルゲージを再び取り外
して、オイルレベルを点検しま
す。オイルレベルがMAXとMINの
マークの間になければなりませ
ん。

7. オイルレベルがMAXとMINのマー
クの間になるまで上記ステップを
繰り返します。

注注意意
燃燃料料をを入入れれすすぎぎててははいいけけまませせんん。。

8. オイルレベルゲージを取り付けて
正しく締め付けます。

9. こぼれたオイルは必ずふき取って
ください。

10.右側サービスカバーを閉じます。

エエンンジジンンオオイイルルととフフィィルルタターーのの交交換換

注注意意
エエンンジジンンオオイイルルはは非非常常にに熱熱くくななっっ
てていいるる可可能能性性ががあありりまますす。。エエンンジジ
ンンオオイイルルがが若若干干冷冷めめるるままでで待待ちちまま
すす。。

注注意意
エエンンジジンンオオイイルルととオオイイルルフフィィルル
タターーはは同同時時にに交交換換すするる必必要要ががあありり
まますす。。

1. エンジンを通常動作温度（オイル
タンク面で90 °C（194 °F））に
します。

注注記記：：
ディスプレイ右横にある温度インジ
ケーターが5 barを示しているとき、
エンジンは通常の動作温度になって
います。

2. 水平面に車両を置いてください。

3. 右サービスカバーを開きます。
4. ディップスティックを取り外して
ください。

5. ドレンプラグ周辺を清掃します。
6. エンジンの下にドレンパンを置き
ます。

7. マグネット式ドレンプラグを取り
外します。

8. セカンダリドレンプラグを取り外
します。

660000 AACCEEエエンンジジンン
1. 磁気ドレンプラグ
2. セカンダリドレンプラグ

990000 AACCEEエエンンジジンン
1. 磁気ドレンプラグ
2. セカンダリドレンプラグ

9. オイルを完全に排出します。

メンテナンスの手順
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この間に、エンジンオイルフィル
ターを交換します。

10.フロントサービスカバーを取り外
します。サービスカバーを参照し
てください。

11.エンジンオイルフィルターエリア
を清掃します。

12.オイルフィルターカバーを取り外
します。

1. オイルフィルターカバーのスクリュー
2. オイルフィルターのカバー
3. Oリング（捨てる）
4. オイルフィルター

13.（マグネトカバーの組み込み部品
である）オイルフィルターキャビ
ティ内のオイルフィルターイン
レットおよびアウトレットオリ
フィスに泥や汚染物質がないか点
検します。

1. 油圧ポンプからのオイルインレット開口部
2. エンジン潤滑システムへのオイルアウト
レット開口部

3. オイルフィルターソケット

14.カバーOリングを新新品品に交換しま
す。

15.オイルフィルターを取り外しま
す。

16.新新品品のオイルフィルターをカバー
に取り付けます。

17.Oリングおよびフィルター端部に
エンジンオイルを塗布します。

18.オイルフィルターを所定位置に差
し込みます。

注注意意
フフィィルルタターーおおよよびびカカババーーをを取取りり付付
けけるる際際ににOOリリンンググをを挟挟みみ潰潰ささなないい
よよううにに注注意意ししててくくだだささいい。。

19.オイルフィルターカバーを推奨ト
ルクで締め付けます。

締締めめ付付けけトトルルクク

オイルフィル
ターカバーの
スクリュー

9 ± 1 Nm
（80 ± 9
lbf-in）

20.エンジンに零れたオイルはふき
取ってください。

21.新新品品のシーリングワッシャーをオ
イルドレンプラグに取り付けま
す。

注注意意
シシーーリリンンググワワッッシシャャーーはは絶絶対対にに再再
使使用用ししなないいででくくだだささいい。。必必ずず新新品品
とと交交換換ししててくくだだささいい。。

22.ドレンプラグを取り付け、指定ト
ルクで締め付けます。

締締めめ付付けけトトルルクク

磁気ドレン
プラグ

30 ± 3 Nm
（22 ± 2 lbf-ft）

セカンダリ
ドレンプラ
グ

15 ± 2 Nm
（133 ± 18
lbf-in）

メンテナンスの手順
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990000 AACCEEエエンンジジンンをを示示すす
1. 磁気ドレンプラグ
2. 新品のシーリングワッシャー
3. セカンダリドレンプラグ
4. 新品のシーリングワッシャー

23.オイルタンクに推奨オイルを正し
いレベルまで補充します。

エエンンジジンンオオイイルル容容量量概概数数（（フフ
ィィルルタターー付付きき））

600ACE
2.5 l

（2.64 qt
(liq.,US)）

900ACE
2.8 l

（2.96 qt
(liq.,US)）

24.オイルレベルゲージを取り付けて
正しく締め付けます。

25.エンジンを始動し、数分間アイド
リングします。

26.漏れがないことを確認します。
27.エンジンを停止してオイルレベル
を確認します。必要があれば補充
します。

28.オイルおよびフィルターは、地域
の環境規制に従って廃棄してくだ
さい。

エエンンジジンンエエアアフフィィルルタターー
エエンンジジンンエエアアフフィィルルタターーのの取取りり外外しし
1. 左サービスカバーを取り外しま
す。左サービスカバーの取り外し
を参照してください。

2. カバーからエアフィルターを取り
外します。

エエンンジジンンエエアアフフィィルルタターーのの点点検検
エアフィルターの清潔さおよび損傷
を確認します。

注注意意
ペペーーパパーーフフィィルルタターーにに圧圧縮縮エエアアをを
吹吹ききつつけけるるここととはは推推奨奨さされれてていいまま
せせんん。。ここれれはは紙紙繊繊維維をを傷傷つつけけ、、ほほ
ここりりのの多多いい環環境境ででははろろ過過能能力力がが低低
下下ししててししままいいまますす。。

注注意意
ペペーーパパーーフフィィルルタターーをを洗洗浄浄液液でで洗洗
浄浄ししなないいででくくだだささいい。。

注注意意
エエアアイインンテテーーククササイイレレンンササーーをを点点
検検しし、、エエンンジジンンエエアアイインンレレッットト
（（エエアアフフィィルルタターーのの奥奥））ののききれれいい
なな側側にに吹吹きき込込ままれれたたりり落落ちちたたりりしし
なないいよよううにに気気ををつつけけななががらら、、埃埃やや
異異物物をを取取りり除除ききまますす。。

注注意意
エエアアイインンテテーーククササイイレレンンササーーののきき
れれいいなな側側のの内内側側にに落落ちちたた、、ままたたはは
移移動動ししたた埃埃やや異異物物をを取取りり除除いいててくく
だだささいい。。埃埃をを中中にに押押しし入入れれるるののでで
ははななくく引引きき出出すすよよううにに、、清清掃掃ししまま
すす。。

メンテナンススケジュールと個々の
使用状況（特に埃っぽい環境など）
により、必要な場合はエアフィル
ターを交換します。

メンテナンスの手順
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エエンンジジンンエエアアフフィィルルタターーのの取取りり付付けけ
取り付けは取り外しと逆の順序で行
います。しかし、次の点に注意を
払ってください。

エアフィルターを取り付ける前に、
エアフィルターを取り付けるリング
の位置が正しいことを確認してくだ
さい。

CCVVTTエエアアフフィィルルタターー
CCVVTT エエアアフフィィルルタターーのの取取外外しし

1. CVTエアフィルターハウジングの
下側を固定しているねじを取り外
します。

2. フロントサービスカバーを取り外
します。フロントサービスカバー
を開けるのセクションを参照して
ください。

3. CVTエアフィルターハウジングを
固定しているねじを取り外しま
す。

4. エアフィルターをそのハウジング
から取り外します。

CCVVTTエエアアフフィィルルタターーのの点点検検
エアフィルターの清潔さおよび損傷
を確認します。

注注意意
ペペーーパパーーフフィィルルタターーにに圧圧縮縮エエアアをを
吹吹ききつつけけるるここととはは推推奨奨さされれてていいまま
せせんん。。ここれれはは紙紙繊繊維維をを傷傷つつけけ、、ほほ
ここりりのの多多いい環環境境ででははろろ過過能能力力がが低低
下下ししててししままいいまますす。。

注注意意
ペペーーパパーーフフィィルルタターーをを洗洗浄浄液液でで洗洗
浄浄ししなないいででくくだだささいい。。

注注意意
エエアアフフィィルルタターーハハウウジジンンググをを点点検検
しし、、埃埃やや異異物物をを除除去去ししまますす。。エエアア
をを吹吹きき付付けけたたりり、、CCVVTTのの内内側側ののもも
ののをを動動かかししたたりりししなないいででくくだだささ
いい。。

注注意意
エエアアイインンテテーーククササイイレレンンササーーののきき
れれいいなな側側のの内内側側にに落落ちちたた、、ままたたはは
移移動動ししたた埃埃やや異異物物をを取取りり除除いいててくく
だだささいい。。埃埃をを中中にに押押しし入入れれるるののでで
ははななくく引引きき出出すすよよううにに、、清清掃掃ししまま
すす。。

メンテナンススケジュールと個々の
使用状況（特に埃っぽい環境など）

メンテナンスの手順
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により、必要な場合はエアフィル
ターを交換します。

CCVVTT エエアアフフィィルルタターーのの取取りり付付けけ
取り付けは取り外しと逆の順序で行
います。しかし、次の点に注意を
払ってください。

エアフィルターを取り付ける前に、
エアフィルターを取り付けるリング
の位置が正しいことを確認してくだ
さい。

CCVVTTドドラライイブブベベルルトト
CCVVTTドドラライイブブベベルルトトのの交交換換
CVTドライブベルトの交換は、認定
Can-Am On-Roadディーラー、修理
店または担当整備士に依頼してくだ
さい。

CCVVTTププーーリリーーシシーーブブのの清清掃掃
CVTプーリーシーブの清掃は、認定
Can-Am On-Roadディーラー、修理
店または担当整備士に依頼してくだ
さい。

エエンンジジンン・・ククーーラランントト
推推奨奨エエンンジジンン冷冷却却液液

注注意意
内内燃燃アアルルミミニニウウムムエエンンジジンン専専用用のの
腐腐食食防防止止剤剤入入りりエエチチレレンンググリリココーー
ルル不不凍凍液液をを必必ずず使使用用ししててくくだだささ
いい。。

不凍液の劣化を防ぐため、いつも同
じブランドおよびグレードの不凍液
を使ってください。冷却システムを
完全に洗浄して入れ替える場合を除
いて、ブランドまたはグレードの異
なる不凍液を混ぜないでください。

XXPPSS™™のの推推奨奨ククーーラランントト

ロングライフプレミッククーラン
ト

推奨のXPS用クーラントが入手で
きない場合

内燃アルミニウムエンジン専用の
低ケイ酸塩タイプのロングライフ
エチレングリコールプリミックス
クーラント（50%-50%）を使用し

てください。

エエンンジジンン冷冷却却液液レレベベルルのの検検証証

警警告告
リリザザーーババーーをを開開けけるる時時はは、、ククーーララ
ンントトがが非非常常にに熱熱くく、、エエンンジジンンがが熱熱
いいとと噴噴出出すすここととががあありりまますす。。火火傷傷
をを防防ぐぐににはは、、エエンンジジンンのの温温度度がが低低
いい時時ににククーーラランントトののレレベベルルをを確確認認
ししまますす。。

エンジンが冷たい状態で、次のよう
にクーラントのレベルを確認しま
す。

1. 車両をしっかりした平面上に停車
します。

2. フロントサービスカバーを取り外
します。サービスカバーのセク
ションを参照してください。

3. 右側のクーラントレベルを確認し
ます。クーラントはMINレベルの
マーキングより多少上にある必要
があります。

注注記記：：
エンジンが熱い場合は、クーラント
はMAXレベルのマーキングより下に
ある必要があります。

メンテナンスの手順
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1

2

1. クーラントのMIN.レベルのマーキング
2. クーラントのMAXレベルのマーキング

4. 必要であれば、リザーバー内の
MINレベルのマーキングより少し
上になるまでクーラントを継ぎ足
します。こぼさないように、じょ
うごを使ってください。入入れれすすぎぎ
なないいででくくだだささいい。。

5. サービスカバーを再度取り付けま
す。

注注記記：：
頻繁にクーラントの補充が必要の場
合は、クーラント・システムが漏れ
ているか、エンジンに問題があるこ
とを示しています。認定Can-Am
On-Roadディーラーまでお問い合わ
せください。

エエンンジジンンククーーラランントトのの交交換換
エンジンクーラントの交換は、認定
Can-Am On-Roadディーラー、修理
店または担当整備士に依頼してくだ
さい。

ククーーリリンンググシシスステテムムのの圧圧力力テテスストトのの
実実施施
クーリングシステムの圧力テスト
は、 認 定 Can-Am On-Road ディー
ラー、修理店または担当整備士に依
頼してください。

フファァイイナナルルドドラライイブブ
推推奨奨フファァイイナナルルドドラライイブブオオイイルル

XXPPSS™™推推奨奨フファァイイナナルルドドラライイブブオオ
イイルル

75W90合成ギヤオイル

推奨のXPS用ファイナルドライブ
オイルが入手できない場合

API GL-5の仕様を満足する75W90
ギヤオイルを使用してください。

フファァイイナナルルドドラライイブブオオイイルルレレベベルルのの
確確認認
1. 車両を平面に停車します。
2. エンジンを停止し、パーキングポ
ジションレバーをロック位置にし
ます。

3. ファイナルドライブハウジングの
内側にあるファイナルドライブ充
填プラグを取り外します。

1. ディスクブレーキ開口部から
フィルプラグに手が届くまで
後輪を回します。

2. 長さ8 mmの六角レンチを使用
して充填プラグを取り外しま
す。

4. オイルレベルを点検します。オイ
ルは、オイルレベル穴の下側と同
じ高さである必要があります。

メンテナンスの手順
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注注意意
オオイイルルレレベベルルがが不不適適切切なな状状態態でで
フファァイイナナルルドドラライイブブをを使使用用すするる
とと、、フファァイイナナルルドドラライイブブにに重重大大なな
損損傷傷をを与与ええるる可可能能性性ががあありりまますす。。

5. 必要な場合は、推奨ファイナルド
ライブオイルを追加します。

6. 充填プラグを取り付けてから締め
付けます。

締締めめ付付けけトトルルクク

充填プラグ 16 ± 3 Nm
（142 ± 27 lbf-in）

フファァイイナナルルドドラライイブブオオイイルルのの交交換換
1. 車両を水平面に置いてください。
2. ファイナルドライブハウジングの
下から、マグネットドレンプラグ
部を清掃します。

3. マグネットドレンプラグ部の下に
ドレンパンを置きます。

4. ファイナルドライブオイルのドレ
ンプラグとOリングを取り外しま
す。Oリングを処分します。

注注意意
フファァイイナナルルドドラライイブブオオイイルルがが高高温温
ににななっってていいるる場場合合ががあありりまますす。。

5. 充填プラグを取り外します。

6. オイルをファイナルドライブから
完全に流れ出るようにします。

7. マグネットドレンプラグをきれい
にして、ドレンプラグに異物が付
かないように注意します。

注注記記：：
異物が多すぎる場合は、ファイナル
ドライブの問題を示しています。

8. マグネットドレンプラグを新新品品のの
Oリングとともに取り付け、規定
トルクで締め付けます。

締締めめ付付けけトトルルクク

磁気ドレン
プラグ

16 ± 3 Nm
（142 ± 27 lbf-in）

9. オイルがオイルレベル穴の下側に
達するまで、充填穴からファイナ
ルドライブにオイルを充填しま
す。

10.充填プラグを取り付けてから締め
付けます。

締締めめ付付けけトトルルクク

充填プラグ 16 ± 3 Nm
（142 ± 27 lbf-in）

11.現地の環境規制に基づいてファイ
ナルドライブオイルを処分してく
ださい。

メンテナンスの手順
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ギギアアボボッッククスス
推推奨奨ギギヤヤボボッッククススオオイイルル

XXPPSS™™推推奨奨ギギヤヤボボッッククススオオイイルル

一般用 4T 5W40合成ブレンド
オイル

高温用
4T 10W50合成オイル

または
75W140合成ギヤオイ

ル

推奨のXPSギヤボックスオイルが
入手できない場合

一般用

次の潤滑油業界仕様を
満足するかそれを超え
る4ストローク用SAE
エンジンオイルを使用

します。
AAPPIIササーービビスス分分類類
SSJJ、、SSLL、、SSMM、、ままたた

ははSSNN
オイルの容器に貼付さ
れているAPIサービス
ラベルの分類を必ず確
認し、上記のいずれか
の分類が含まれている
ことを確認します。

高温用
API GL-5の仕様を満
足する75W140ギヤオ
イルを使用してくださ

い。

ギギヤヤボボッッククススオオイイルル量量

ギギヤヤボボッッククススオオイイルル最最大大容容量量

500 ml（0.53 qt (liq.,US)）
（オイルレベルがオイルレベルプ
ラグ穴の底面と同じ高さであるこ

と）

ギギヤヤボボッッククススののオオイイルルレレベベルルのの確確認認
1. 車両を平面に停車します。
2. エンジンを停止し、パーキングポ
ジションレバーをロック位置にし
ます。

3. ギヤボックスオイルレベルプラグ
を取り外し、シーリングワッ
シャーを廃棄します。

1. オイルレベルプラグ
2. シーリングワッシャ

注注記記：：
オイルレベルプラグは、左側エンジ
ンサポートの後方、CVTドライブベ
ルトハウジングの下側にあります。

ギギアアボボッッククススオオイイルルレレベベルルププララググのの位位置置
1. オイルレベルプラグ
2. 左側エンジンサポート
3. CVTドライブベルトハウジング

4. オイルレベルを点検します。オイ
ルレベルがオイルレベル穴と同じ
高さでなければなりません。

注注意意
オオイイルルレレベベルルがが不不適適切切なな状状態態でで使使
用用をを続続けけるるとと、、ギギヤヤボボッッククススにに重重
大大なな損損傷傷をを与与ええるる可可能能性性ががあありりまま
すす。。

5. 必要な場合はギヤボックスオイル
を追加します。
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1. オイル充填プラグを取り外し
て、Oリングを廃棄します。

1. オイル充填プラグ
2. Oリング

注注記記：：
オイルフィラープラグは、ギヤボッ
クスハウジングの前方、左側エンジ
ンサポートとシフトレバーの間にあ
ります。

ギギヤヤボボッッククススオオイイルルフフィィララーーププララググのの位位置置
1. オイル充填プラグ
2. 左側エンジンサポート
3. シフトレバー

4. オイルがオイルレベルプラグ
穴から出るまで、推奨ギヤ
ボックスオイルを若干追加し
ます。

6. オイルレベルプラグとオイル充填
プラグを、新新品品のシーリングワッ
シャーおよび新新品品のOリングとと
もに取り付けます。規定のトルク
で締め付けてください。

締締めめ付付けけトトルルクク

オイルレベ
ルプラグ

15 ± 2 Nm
（133 ± 18 lbf-in）

オイル充填
プラグ

4.5 ± 0.5 Nm
（40 ± 4 lbf-in）

ギギヤヤボボッッククススオオイイルルのの交交換換
1. エンジンを始動して車両を運転
し、ギヤボックスオイルを暖気し
ます。

注注記記：：
エンジンのアイドリングでは不十分
であるため、車両のギヤボックスを
作動させる必要があります。

2. 車両を水平面に置いてください。
3. 車両の下側からマグネットドレン
プラグ部を清掃します。

注注意意
排排気気シシスステテムムはは非非常常にに熱熱くくななっってて
いいるる可可能能性性ががあありりまますす。。

4. ギヤボックスのマグネットドレン
プラグの下にドレンパンを置きま
す。

5. マグネットドレンプラグとシーリ
ングワッシャーを取り外します。
シーリングワッシャーを廃棄しま
す。

注注意意
ギギヤヤボボッッククススオオイイルルはは非非常常にに熱熱くく
ななっってていいるる可可能能性性ががあありりまますす。。
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6. ギヤボックスオイルレベルプラグ
を取り外します。シーリングワッ
シャーを廃棄します。

注注記記：：
オイルレベルプラグは、左側エンジ
ンサポートの後方、CVTドライブベ
ルトハウジングの下側にあります。

ギギアアボボッッククススオオイイルルレレベベルルププララググのの位位置置
1. オイルレベルプラグ
2. 左側エンジンサポート
3. CVTドライブベルトハウジング

7. オイルをギヤボックスから完全に
流れ出るようにします。

8. マグネットドレンプラグをきれい
にして、ドレンプラグに異物が付
かないように注意します。

注注記記：：
異物が多すぎる場合は、ギヤボック
スの問題を示しています。

9. マグネットドレンプラグを新新品品のの
シーリングワッシャーとともに取
り付け、規定トルクで締め付けま
す。

締締めめ付付けけトトルルクク

磁気ドレンプ
ラグ

30 ± 3 Nm
（22 ± 2
lbf-ft）

10.オイル充填プラグを取り外して、
Oリングを廃棄します。

注注記記：：
オイルフィラープラグは、ギヤボッ
クスハウジングの前方、左側エンジ
ンサポートとシフトレバーの間にあ
ります。

ギギヤヤボボッッククススオオイイルルフフィィララーーププララググのの位位置置
1. オイル充填プラグ
2. 左側エンジンサポート
3. シフトレバー

11.オイルがオイルレベルプラグ穴か
ら出てくるまで、ギヤボックスオ
イルをオイル充填穴から充填しま
す。

12.オイルレベルプラグとオイル充填
プラグを、新新品品のシーリングワッ
シャーおよび新新品品のOリングとと
もに取り付けます。規定のトルク
で締め付けてください。

締締めめ付付けけトトルルクク

オイルレベ
ルプラグ

15 ± 2 Nm
（133 ± 18 lbf-in）

オイル充填
プラグ

4.5 ± 0.5 Nm
（40 ± 4 lbf-in）

13.ギヤボックスオイルは現地の環境
規制に従って廃棄してください。
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ブブレレーーキキ
警警告告

新新ししいいブブレレーーキキはは、、慣慣ららしし運運転転がが
完完了了ししなないいとと最最大大効効率率でで作作動動ししまま
せせんん。。ブブレレーーキキのの効効率率がが最最適適ででなな
いい場場合合ががああるるたためめ、、注注意意をを余余分分にに
払払っっててくくだだささいい。。ブブレレーーキキをを慣慣らら
すすににはは、、頻頻繁繁ににブブレレーーキキをを使使用用しし
てて約約330000 kkmm（（220000 mmii））のの走走行行がが必必
要要でですす。。ブブレレーーキキををそそれれほほどど使使わわ
なないい場場合合、、ブブレレーーキキのの慣慣ららしし時時間間
をを多多めめにに見見積積ももっっててくくだだささいい。。

ブブレレーーキキオオイイルルレレベベルルのの確確認認
密閉容器に入っているDOT 4ブレー
キ液のみを使用してください。

次のようにブレーキ液のレベルを点
検します。

1. 車両をしっかりした平面上に停車
します。

2. マスターシリンダーリザーバー後
部のレベルマークを確認できるよ
うに、右側フットペグをずらしま
す。ドライバーのフットペグとブ
レーキペダルのセクションを参照
してください。

3. リザーバーのブレーキオイルレベ
ルを点検します。両方のチャン
バーにおいて、オイルがMINの
マークより上になければなりませ
ん。

1

2

1. ブレーキ液MIN.レベルのマーク
2. ブレーキ液MAX.レベルのマーク

4. 必要に応じて、液を追加してくだ
さい。ブレーキ液の継ぎ足しを参
照してください。

注注記記：：
ブレーキ液のレベルが低いことは、
漏れやブレーキパッドの磨耗を意味
し ま す。 認 定 Can-Am On-Road
ディーラーまでお問い合わせくださ
い。

ブブレレーーキキ液液のの継継ぎぎ足足しし
1. 右側フットペグを後方いっぱいま
でずらします。

2. フィラーキャップとリザーバー上
側を清掃します。

警警告告
ブブレレーーキキオオイイルルシシスステテムムのの汚汚れれをを
防防止止すするるたためめ、、フフィィララーーキキャャッッププ
ととそそのの周周辺辺部部をを清清掃掃ししててかかららフフィィ
ララーーキキャャッッププをを取取りり外外ししまますす。。

3. フィラーキャップ、耐摩耗ワッ
シャーおよびダイヤフラムを取り
外します。

1. フィラーキャップ
2. 耐摩耗ワッシャー
3. ダイヤフラム
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4. 液をMAXレベルまで継ぎ足しま
す。

注注記記：：
ブレーキパッドを取り替えるとブ
レーキオイルレベルが上昇します。
MAXレベルの時に取り替えると、ブ
レーキオイルがこぼれる恐れがあり
ます。

注注意意
ブブレレーーキキ液液はは塗塗面面ままたたははププララスス
チチッッククのの部部品品をを損損傷傷ささせせまますす。。ここ
ぼぼれれたた液液はは直直ちちにに拭拭きき取取りりまますす。。

5. フィラーキャップ、耐摩耗ワッ
シャーおよびダイヤフラムを取り
付けます。

6. ドライバーのフットペグとブレー
キペダルのセクションで説明され
ているように、フットペグとブ
レーキペダルの位置を修正しま
す。

ブブレレーーキキシシスステテムムのの確確認認
前輪および後輪は油圧式ディスクタ
イプです。これらのブレーキは自己
調整し、手動で調整する必要があり
ません。

警警告告
ブブレレーーキキペペダダルルはは、、右右側側フフッットトペペ
ググをを移移動動ささせせるるたたびびにに調調整整がが必必要要
ににななりりまますす。。

ブレーキの状態を良好に保つには、
メンテナンススケジュールにおける
次の事項を点検します。
– 液漏れがないかブレーキシステム
の全体を点検

– ブレーキペダルのスポンジ感触
– ブレーキ・ディスクの過度の磨耗
および表面の状態

– ブレーキパッドの磨耗、損傷また
は緩み。

ブレーキシステムに問題がないかの
確認または整備については、認定

Can-Am On-Roadディーラーにご相
談ください。

ブレーキシステムの整備は、認定
Can-Am On-Roadディーラー、修理
店または担当整備士に依頼してくだ
さい。

ババッッテテリリーー
ババッッテテリリーーのの位位置置
バッテリーは、車両の前側部分のフ
ロントサービスカバーの下にありま
す。

ババッッテテリリーーのの充充電電
車両には完全に密封されている、メ
ンテナンス・フリーのバッテリーが
搭載されています。電解液のレベル
を調整するために水を足す必要はあ
りません。

警警告告
従従来来のの鉛鉛蓄蓄電電池池型型電電池池はは使使用用ししなな
いいででくくだだささいい。。従従来来のの鉛鉛蓄蓄電電池池型型
電電池池でではは、、ババッッテテリリーー出出口口かからら酸酸
がが漏漏れれ出出すす可可能能性性ががあありりまますす。。
ババッッテテリリーーののケケーーススがが割割れれたたりり損損
傷傷ししてていいたたりりすするるとと、、重重傷傷のの火火傷傷
をを起起ここししかかねねなないい酸酸がが漏漏れれ出出すすここ
ととががあありりまますす。。

車両が一ヶ月以上乗られていない場
合は、バッテリーを充電する必要が
ある可能性があります。

バッテリーは車両に取り付けられた
まま充電することもできます。
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標準のバッテリーチャージャーを使
用することもできます。推奨される
充電率は2 Aです。バッテリーが上
がってしまった場合は、車のバッテ
リーでジャンプスタートさせること
ができます（道路側での修理のセク
ションをご参照ください）。

注注意意
ババッッテテリリーー・・チチャャーージジャャーーにに付付随随
さされれたた指指示示にに従従っっててくくだだささいい。。不不
適適切切なな充充電電ははババッッテテリリーーをを損損傷傷しし
ててししままうう恐恐れれががあありりまますす。。

自宅で充電するときは、「細流」充
電器を使ってバッテリーをより遅く
充電することも可能です。この種類
のチャージャーはバッテリーを損傷
させないで長時間接続させることが
できます。チャージャーの説明書に
推奨されている充電時間に必ず従っ
てください。

バッテリーを充電するには、以下の
手順を踏んでください。

1. フロントサービスカバーを取り外
します。

2. バッテリーのプラス端子からラ
バーインシュレーターを取り外し
ます。

3. まず、赤色（+）ケーブルを該当
する端子に接続します。

4. 黒色（-）ケーブルを該当する端子
に接続します。

注注意意
車車両両のの電電気気系系統統のの損損傷傷をを防防ぐぐたためめ
にに、、必必ずず赤赤色色（（++））ケケーーブブルルをを最最初初
にに接接続続ししまますす。。

1. 黒色（+）端子
2. 赤色（+）端子

5. バッテリー・チャージャーを始動
させます。充電時間は充電率によ
ります。

バッテリーが充電されたら：

1. バッテリーチャージャーを外しま
す。

2. 取り外しと逆の順序でバッテリー
ケーブルを接続します。

3. ラバーインシュレーターをバッテ
リーのプラス端子上に戻します。

4. フロントサービスカバーを取り付
けます。

車車載載診診断断（（OOBBDD））ココネネククタターー
のの位位置置
車載診断コネクターは、車両の前側
部分のフロントサービスカバーの下
にあります。

接続および診断手順については、
OBDメーカーの説明書を参照してく
ださい。

OOBBDDココネネククタターーのの位位置置
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エエキキゾゾーースストトシシスステテムム
排気システムの確認または整備につ
い て は、 認 定 Can-Am On-Road
ディーラーにご相談ください。

ヘヘッッドドラライイトト
ヘヘッッドドラライイトトのの光光軸軸のの確確認認
ヘッドライトの光軸の確認は、車両
に積載物がない状態で実施しなけれ
ばなりません。

カカナナダダおおよよびび米米国国
1. タイヤに正しく空気が入っている
ことを検証してください。右側
サービスカバーの内側にあるタイ
ヤレベルを参照してください。

2. 試験面から10 m（33 ft）離れた位
置に車両を駐車します。

車両が水平で、試験面に対して垂
直になっていることを確認しま
す。

90°

A

代代表表的的なな例例
A. 試験面からの距離

90°

代代表表的的なな例例
3. 次の表に従い、地面に平行な2本
の線を試験面上に描きます。

試試験験面面にに描描いいたた線線（（地地面面上上のの
位位置置））

Ryker
600ACE

A線
486
m

m（19.134
in）

B線
449
m

m（17.677
in）

Ryker
900ACE

A線
481
m

m（18.937
in）

B線
443
m

m（17.441
in）

Ryker
Rally
900ACE
Ryker
Sport
900ACE

A線
466
m

m（18.346
in）

B線
429

mm（16.89
in）

4. ハハイイビームを選択します。
5. ヘッドライトの反射焦点（一番明
るいポイント）がマーク内にある
場合、ビームの光軸は正しく設定
されています。

A

B

代代表表例例 -- 試試験験面面上上ののヘヘッッドドラライイトトのの反反射射

そそのの他他ののすすべべててのの国国
1. タイヤに正しく空気が入っている
ことを検証してください。右側
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サービスカバーの内側にあるタイ
ヤレベルを参照してください。

2. 試験面から10 m（33 ft）離れた位
置に車両を駐車します。

車両が水平で、試験面に対して垂
直になっていることを確認しま
す。

90°

A

代代表表的的なな例例
A. 試験面からの距離

90°

代代表表的的なな例例
3. 次の表に従い、地面に平行な4本
の線を試験面上に描きます。

試試験験面面にに描描いいたた線線（（地地面面上上のの
位位置置））

Ryker
600ACE

A線
486
m

m（19.134
in）

B線
449
m

m（17.677
in）

C線
517
m

m（20.354
in）

D線
466
m

m（18.346
in）

試試験験面面にに描描いいたた線線（（地地面面上上のの
位位置置））

Ryker
900ACE

A線
481
m

m（18.937
in）

B線
443
m

m（17.441
in）

C線
511
m

m（20.118
in）

D線
461

mm（18.15
in）

Ryker
Rally
900ACE
Ryker
Sport
900ACE

A線
466
m

m（18.346
in）

B線
429

mm（16.89
in）

C線
497
m

m（19.567
in）

D線
446
m

m（17.559
in）

4. ハハイイビームを選択します。
5. ヘッドライトの反射焦点（一番明
るいポイント）がA線とB線の間に
ある場合、ビームの光軸は正しく
設定されています。
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A

B

代代表表例例 -- 試試験験面面上上ののヘヘッッドドラライイトトのの反反射射
6. ロローービームを選択します。
7. ヘッドライトの反射焦点（一番明
るいポイント）がC線とD線の間
にある場合、ビームの光軸は正し
く設定されています。

C

D

代代表表例例 -- 試試験験面面上上ののヘヘッッドドラライイトトのの反反射射

ヘヘッッドドラライイトト光光軸軸のの調調整整
ヘッドライトの光軸の調整は、車両
に積載物がない状態で実施しなけれ
ばなりません。

カカナナダダおおよよびび米米国国
1. サイドフェアリングを取り外しま
す。

1. グローブボックスを開き、
フューエルフィラードアを後
方にスライドします。

代代表表的的なな例例
2. サイドフェアリングを固定し
ているプラスチックリベット
を取り外して保管しておきま
す。

代代表表的的なな例例
3. 前下側のコーナー部を引き、
固定タブを外します。

4. サイドフェアリングを取り外
します。

2. 右サービスカバーを開きます。
サービスカバーのセクションを参
照してください。

3. 車両に付属しているドライバーを
使って、ヘッドライトハウジング
にあるヘッドライトアジャスター
を軽く回して各ヘッドライトを調
節します。

警警告告
両両方方ののヘヘッッドドラライイトトをを均均等等にに調調整整
ししまますす。。
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1

2

1. 水平（左右）方向調整用ヘッドライトア
ジャスター

2. 垂直（上下）方向調整用ヘッドライトア
ジャスター

4. 完了したら、取り外した部品をす
べて取り付けます。

そそのの他他ののすすべべててのの国国
ハハイイビビーームム
1. グローブボックスを開き、フュー
エルフィラードアを後方にスライ
ドします。

代代表表的的なな例例
2. サイドフェアリングを固定してい
るプラスチックリベットを取り外
して保管しておきます。

代代表表的的なな例例
3. 前下側のコーナー部を引き、固定
タブを外します。

4. サイドフェアリングを取り外しま
す。

5. 右サービスカバーを開きます。
サービスカバーのセクションを参
照してください。

6. 車両に付属しているドライバーを
使って、ヘッドライトハウジング
にあるアジャスターを軽く回して
各ヘッドライトを調節します。

警警告告
両両方方ののヘヘッッドドラライイトトをを均均等等にに調調整整
ししまますす。。
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1

2

1. 水平（左右）方向調整用アジャスター
2. 垂直（上下）方向調整用アジャスター

7. 完了したら、取り外した部品をす
べて取り付けます。

ロローービビーームム
車両に付属しているドライバーを
使って、プロジェクターハウジング
にあるアジャスターを軽く回して各
プロジェクターを調節します

警警告告
両両方方ののヘヘッッドドラライイトトをを均均等等にに調調整整
ししまますす。。

1
2

1. 水平（左右）方向調整用アジャスター
2. 垂直（上下）方向調整用アジャスター

ララジジエエーータターー
ララジジエエーータターーフフィィンンのの清清掃掃

注注意意
（（洗洗車車場場ななどどでで使使用用さされれてていいるる））
高高圧圧洗洗浄浄機機をを使使用用ししなないいででくくだだささ
いい。。ララジジエエーータターーフフィィンンをを損損傷傷すす
るる恐恐れれががあありりまますす。。

1. フロントサービスカバーを取り外
します。フロントサービスカバー
の取り外しを参照してください。

2. RRaallllyyモモデデルルでは、フロントバン
パーを取り外します。

3. フロントフェイシアの下にあるね
じを取り外します。

4. フロントフェイシアエクステン
ションの端を持ち上げて、リア固
定タブを解除します。

5. フロントフェイシアを前方に引
き、車両から取り外します。
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6. 異物や埃を除去します。

注注意意
（（洗洗車車場場ななどどでで使使用用さされれてていいるる））
高高圧圧洗洗浄浄機機をを使使用用ししなないいででくくだだささ
いい。。ララジジエエーータターーフフィィンンをを損損傷傷すす
るる恐恐れれががあありりまますす。。

7. フロントフェイシアを取り付けま
す。

フフロロンントトフフェェイイシシアアのの取取りり付付けけ
1. フロントフェイシアの下側スト
リップをラジエーターサポートに
掛けます。

1. フロントフェイシアの下側ストリップ
2. ラジエーターサポート

2. フロントフェイシアの上側部分を
車両の方に傾けます。

3. フロントフェイシアエクステン
ションの両端を上げます。

4. フロントフェイシアの下のねじを
取り付けて、手だけで締め付けま
す。

5. フロントフェイシアの下のねじを
規定のトルクで締め付けます。
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締締めめ付付けけトトルルクク

フロントフェ
イシアのねじ

3.5 ± 0.5
Nm（31 ± 4
lbf-in）

6. フロントポストがラバーグロメッ
トに正しく挿入されていることを
確認します。

1. フロントポスト
2. ラバーグロメット

7. フロントフェイシアを所定位置に
押し込みます。

8. 上側アライメントポストを上側フ
レームスロットに差し込みます。

1

2

左左側側のの図図
1. 上側アライメントポスト
2. 上側フレームスロット

9. フロントポストがラバーグロメッ
トに正しく挿入されていることを
確認します。

10.フロントフェイシアエクステン
ションの両端を放します。固定タ
ブが上側フレームの下になければ
なりません。

スステテアアリリンンググシシスステテムム
1. ハンドルバー調整機構部がしっか
り固定されているか確認します。
必要な場合は、固定強さを調整し
てください。装備のセクションの
ロッキングレバーの固定強度の調
整を参照してください。

2. ハンドルバーを動かして、異常な
遊びがないか確認します。

3. タイロッドが曲がっていないか確
認します。

4. タイロッド端部が緩んでいないか
確認します。

1. 端部近くでタイロッドをつか
みます。
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1

1. タイロッドのこの部分をつかむ

2. タイロッドを軸方向に動かし
てみます。

3. 若干の遊びやタイロッドの
ボールから聞こえる音に注意
してください。

5. 前輪および後輪に遊びがないか確
認します。

ステアリングシステムのコンポーネ
ントの問題が見つかった場合は、認
定Can-Am On-Roadディーラー、修
理店または担当整備士に修理を依頼
してください。
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車車両両ののおお手手入入れれ
洗洗車車

注注意意
（（洗洗車車場場ななどどでで使使用用さされれてていいるる））
高高圧圧洗洗浄浄機機をを使使用用ししなないいででくくだだささ
いい。。車車両両のの一一部部をを損損傷傷すするる恐恐れれがが
あありりまますす。。

車両を清掃するには：

1. 汚れを落とすために水でよく洗車
してください。

2. 柔らかいきれいな布と、モーター
サイクルや自動車に特別に配合さ
れた洗剤などの中性洗剤に水を混
ぜた溶液で洗車してください。

注注記記：：
ウィンドシールドやフロントパネル
に付着した虫を取り除くには、温か
い水が効果的です。

3. 洗車中にグリースやオイルが付着
し い る か 確 認 し ま す。 XPS
Roadster washまたは自動車用中
性脱脂剤を使用します。製造社の
使用上の注意に必ず従ってくださ
い。

4. セームや柔らかいタオルで車両か
ら水を拭き取ります。

ママッットト仕仕上上げげののああるる車車両両

注注意意
一一般般的的なな塗塗料料用用にに使使用用さされれるるワワッッ
ククスス、、デディィーーテテルルススププレレーーななどどのの
製製品品をを使使用用ししなないいででくくだだささいい。。研研
磨磨剤剤でで洗洗浄浄ししなないいででくくだだささいい。。機機
械械ククリリーーナナーーままたたははポポリリッッシシャャーー
をを使使用用せせずず、、表表面面ををああままりり強強くく擦擦
ららなないいででくくだだささいい。。

マット仕上げの場合、艶消し塗料に
とって安全で刺激のない洗剤と柔ら
かいウォッシュミットを使って手洗
いします。虫などの異物を取り除く
には、柔らかい塗布器およびマイル
ドの溶剤を使用します。溶剤をかけ
ておき、少し経ったら拭き取りま
す。軽く擦ります。

この塗装仕上げでは、より頻繁な洗
車が必要になる場合があります。

車車両両のの保保護護
プラスチックの部品には非研磨ワッ
クスを適用します。

注注意意
ママッットト仕仕上上げげのの表表面面（（ママッットト塗塗装装
仕仕上上げげをを含含むむ））ははワワッッククススししたた
りり、、研研磨磨ししなないいででくくだだささいい。。

表表面面 推推奨奨事事項項

艶出し塗装
仕上げ

クリアコート塗料に
も安全な研磨剤の入
っていないワックス
のみ塗布します

マット塗装
仕上げ ワックスを適用しな

いでください。マット仕上
げ

警警告告
シシーートトににビビニニーールルままたたははププララスス
チチッックク用用のの保保護護剤剤をを塗塗布布ししなないいでで
くくだだささいい。。ここれれららのの製製品品ははシシーートト
をを滑滑りりややすすくくすするるたためめ、、運運転転中中にに
ドドラライイババーーががシシーートト上上でで安安定定ししなな
いいとといいうう問問題題がが生生じじるる恐恐れれががあありり
まますす。。
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保保管管、、シシーーズズンン前前のの準準備備
収収納納
冬の時など、車両が最低でも4 ヶ月間運転されていない場合は、車両を良い状
態に保つには適切に保管する必要があります。

BRPは、車両を保管する前に、認定Can-Am On-Roadディーラー、修理店、ま
たは担当整備士に保管準備を依頼するよう推奨しています。または、ご都合の
良い時に、次の基本手順を行ってください。

1. 車両を点検し、必要に応じて認定Can-Am On-Roadディーラー、修理店、担
当整備士に整備、修理、または交換を依頼してください。
– 米国およびカナダのお客様の場合、保証請求の詳細は、保証のセクショ
ンにある米国EPA排出ガス性能保証を参照してください。

2. エンジンオイルとフィルターを交換します。認定Can-Am On-Roadディー
ラー、修理店、担当整備士に整備、修理、または交換を依頼してください。

3. エンジンクーラントおよびブレーキオイルのレベルを確認します。
4. 燃料タンクに充填し、燃料安定剤を添加してエンジンを作動させます。燃料
安定化剤の容器の指示に厳密に従ってください。

5. すべてのタイヤを推奨される圧力まで空気を入れます。
6. 車両を掃除します。
7. 車両に透過性カバーをします（防水シートなど）。プラスチックや同等の浸
透性のない、コーティングされた物質は、空気の流れを遮断し、熱と水分が
中に蓄積されてしまうため、使用を避けてください。

8. 車両は直射日光のない、毎日の温度変化があまりない乾いた場所に保管して
ください。

9. 1カ月に一度はバッテリーを充電します。2 Aの推奨充電速度で、低速充電を
行います。バッテリーの取り外しは不要です。

シシーーズズンン前前のの準準備備
保管期間後、運転前に車両を整えて点検する必要があります。以下の手順を行
います。

1. 車両を覆ってるシートを外し、掃除します。
2. 必要であればバッテリーを充電します。
3. 走行前の点検を行い、低速度で車両を試乗します。
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道道路路側側ででのの修修理理
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診診断断のの指指針針
注注意意

車車両両をを移移動動ささせせるる必必要要ががああるる場場合合
はは、、牽牽引引ししなないいででくくだだささいい——牽牽引引
にによよりり車車両両はは深深刻刻なな損損傷傷をを受受けけまま
すす。。詳詳細細ににつついいててはは、、ここののセセクク
シショョンンのの車車両両のの移移送送ををごご参参照照くくだだ
ささいい。。

この車両には、車載診断（OBD）コ
ネクターが装備されています。これ
により、車両は自己診断を行って電
子システムの不具合を報告できるよ
うになります。

接続および診断手順については、
OBDツールメーカーの説明書を参照
してください。

トトララブブルルシシュューーテティィンンググ
11.. エエンンジジンンをを停停止止ししててRRFF

DD..EE..SS..SS..キキーーをを取取りり外外しし
たた後後にに車車両両ののブブザザーーがが鳴鳴
りり続続けけるる

パーキングポジションレバーが掛
かっていません。

– 同レバーをロック位置に動かしま
す。

シフトレバーがFまたはR位置になっ
ていません。

– シフトレバーをFまたはR位置にし
ます。

22.. エエンンジジンンががままっったたくく回回らら
なないい

多機能ゲージクラスターにスクロー
ルされている安全性メッセージが確
認されていない。（安全性メッセー
ジが現れない場合であっても）。

– 右側サービスカバーを開き、安全
カードを読みます。

– スロットルを奥の方へひねり（手
首を上げて）安全メッセージを確
認します。

エンジン・ストップ・スイッチが
OFFの位置にある。

– エンジン・ストップ・スイッチが
ONの位置にあることを確認して
ください。

バッテリーが上がっているか、バッ
テリの不良接触です。

– 充電されているか確認してくださ
い。必要であれば充電してくださ
い（メンテナンス手順を参照して
ください）。

– バッテリーの接続を確認します
（メンテナンスの手順を参照して
ください）。

ヒューズが切れている。

– ヒューズの状態を確認します
（ヒューズの交換を参照してくだ
さい）。

RF D.E.S.S.キーが読み取れない。

– D.E.S.S.キーを正しく取り付け直
します。

– この車両に対して既にプログラム
されている別のD.E.S.S.キーで試
してみます。

33.. エエンンジジンンはは低低回回転転でで回回るる
がが、、始始動動ししなないい

燃料残量が低い。

– 燃料タンクを満タンにしてくださ
い（基本手順を参照してくださ
い）。

バッテリーが弱い。

– 充電されているか確認してくださ
い。必要であれば充電してくださ
い（メンテナンス手順を参照して
ください）。

– フロントストレージコンパートメ
ントのバッテリーの接続を確認し
てください。

エンジン・マネージメントの問題。
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– エンジンの始動中にエンジンイン
ジケーターランプがONであるか
確認します。点検と修理につい
て、認定Can-Am On-Roadディー
ラー、修理店、担当整備士にお問
い合わせください。

44.. エエンンジジンンのの加加速速力力ややパパ
ワワーーがが不不足足ししてていいるる

エンジンの慣らし期間が完了してい
ません。

– 慣らし期間を完了させてくださ
い。

エンジンエアフィルターが詰まって
いるか汚れている。

– エアフィルターを確認し、必要に
応じて交換してください。

– エンジンエアフィルターハウジン
グに堆積物がないか確認する。

ドライブプーリーとドリブンプー
リーが整備を必要としています。

– 認定Can-Am On-Roadディーラー
にお問い合わせください。

エンジンがオーバーヒートする。

– 下記のエンジンのオーバーヒート
のセクションを参照してくださ
い。

ドライブベルトが摩耗して薄すぎ
る。

– ドライブベルトを交換します。—
ドライブベルトの幅が、本来の幅
よりも3 mm（1/8 in）以上狭く
なった場合、車両の性能に影響を
与えます。

燃料不足

– 燃料ポンププレフィルターが汚れ
ているか、詰まっています。点検
と修理について、認定Can-Am
On-Roadディーラー、修理店、担
当整備士にお問い合わせくださ
い。

同乗者シートキットが取り付けられ
た状態で同乗者がいない場合、左側
フットペグが下がっている場合があ
ります。

– 左側の同乗者フットペグを上げて
閉じます。

55.. エエンンジジンンののオオーーババーーヒヒーー
トト

クーリングシステムのクーラントレ
ベルが低い。

– クーラントレベルを点検し、充填
します。メンテナンスの手順を参
照してください。認定Can-Am
On-Roadディーラー、修理店、担
当整備士に整備、修理、または交
換を依頼してください。米国およ
びカナダのお客様の場合、保証請
求の詳細は、保証のセクションに
ある米国EPA排出ガス性能保証を
参照してください。

冷却ファンが作動していない。

– 冷却ファンが固着していないこ
と、および正常に動作しているこ
とを確認します。

– ファンのヒューズを確認してくだ
さい。道路側での修理のセクショ
ンのヒューズの位置を参照してく
ださい。

ラジエーターフィンが汚れている。

– ラジエーターフィンを確認し、清
掃します。メンテナンスの手順の
セクションのラジエーターフィン
の清掃を参照してください。

診断の指針
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多多機機能能ゲゲーージジののメメッッセセーージジ
車両状態の重要な情報は多機能ゲージに表示されます。エンジンを始動させる
時は必ずインジケーターランプや特別なメッセージがゲージに現れているか必
ず確認します。

注注記記：：
二つの異なる警告の組み合わせが発生可能です。

BRPはLIMP HOMEの警告が現れた場合は、車両を移送することを推奨しま
す。応急帰還モードの状態で車両を運転する場合は、極端な操作は避け、運転
を再会する前に直ちに最寄りの認定Can-Am On-Roadディーラーに搬入し、整
備を依頼してください。LIMP HOME状態では、エンジンRPMが制限されるた
め、車両速度も制限されます。

イインンジジケケーータターーラランンププ ((異異常常))

イインンジジケケ
ーータターーララ
ンンププ

デデジジタタルル警警告告 原原因因 解解決決法法

なし 不良なキー 不正または
不良なキー

– 車両に合ったキーを使用す
るか、または認定Can-Am
On-Roadディーラーにお問
い合わせください。

エンジンの温
度が高い

エンジンが
オーバーヒ
ートしてい

る

– エンジンを停止し、冷める
まで待ちます。

– 漏れがないか確認します。
– クーラントのレベルを確認
し、調整します（メンテナ
ンスの手順を参照）。

ON

LO BATT
VOLT（電圧低

）
または
HI BATT

VOLT（電圧高
）

LOWまた
はHIGH
BATTERY
VOLTAGE(
バッテリー
の電圧が低
い/高い)

– バッテリーを充電してくだ
さい（メンテナンスの手
順をご参照ください）。

– 最寄りの認定Can-Am
On-Roadディーラーに車両
を搬入してください。

ON

ABS異常
ABSの異
常。ABSが
操作されて
いない

– 最寄りの認定Can-Am
On-Roadディーラーに車両
を搬入してください。ON

VSS異常 VSSの異常
– 最寄りの認定Can-Am
On-Roadディーラーに車両
を搬入してください。ON
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イインンジジケケーータターーラランンププ ((異異常常))

イインンジジケケ
ーータターーララ
ンンププ

デデジジタタルル警警告告 原原因因 解解決決法法

EBD異常 EBDの故障
– 最寄りの認定Can-Am
On-Roadディーラーに車両
を搬入してください。

ブレーキ故障

低ブレーキ
液レベル、
または故障
しているセ
ンサー

– ブレーキ液の漏れがないか
確認してください。

– ブレーキオイルのレベルを
確認し、調整します（メン
テナンスの手順を参照して
ください）。

ON

なし

キーがオフ
のときにパ
ーキングポ
ジションレ
バーがロッ
クされてい
ません。

– パーキングポジションレバ
ーをロック位置に動かしま
す。

点滅
+

ブザー音（
キーオフ時
）

エンジン点検
の必要あり
(CHECK
ENGINE)

エンジンマ
ネージメン
トコンポー
ネントの異
常

– エンジンを停止させてくだ
さい。クラスターを完全に
遮断しなければなりませ
ん。ON

応急帰還モー
ド(LIMP

HOME MODE)

主要エンジ
ンマネージ
メントコン
ポーネント
またはＶＳ
Ｓの異常

– 最寄りの認定Can-Am
On-Roadディーラーに車両
を搬入してください。点滅

なし 油圧の低下

– オイル漏れがないか確認し
ます。

– オイルレベルを確認し、調
整します（メンテナンスの
手順を参照）。ON

各種メッセージ - 不具合のコンポーネントに応じてメッセージ
が変わります。

ON

多機能ゲージのメッセージ
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以以下下のの状状況況にに対対すするる解解決決策策
RRFF DD..EE..SS..SS..のの紛紛失失キキーー
車両を始動するにはRF D.E.S.Sが必
要です。

走行中にキーを紛失した場合、エン
ジンは停止したり失火せずに動作し
続 け、 「CHECK KEY （キー の 確
認）」のメッセージが表示されま
す。エンジンを停止することはでき
ますが、車両を再始動するにはスペ
アキーが必要です。

ディーラーに問い合わせて新しい
キーを購入し、プログラムを依頼し
てください。

タタイイヤヤののパパンンクク
タイヤのトレッドに深深刻刻なな刺し傷や
切り傷があり、完全にパンクしてい
る場合は、車両を最寄りのCan-Am
On-Roadディーラーに搬入してくだ
さい。移送の指示については、この
セクションの 車両の移送（166ペー
ジ） 車両の移送を参照してくださ
い。

釘や石によりタイヤが軽軽いいパンクを
起こしており、完全にパンクしてい
ない場合は、タイヤは一時的に修理
することができます。一時的にタイ
ヤを修理するには、自己膨張型タイ
ヤ・シーラーまたはタイヤ・プラグ
修理キットを使用します。タイヤ
シーラーまたは修理キットのメー
カーの指示に従い、できるだけ早く
Can-Am On-Roadディィーーララーーにに修修理理
ままたたはは交交換換ししててももららっっててくくだだささいい。。

タイヤが一時的に修理された後は、
低速度で慎重に運転し、交換または
完全に修理されるまでタイヤの空気
圧を常に確認してください。

上上ががっったたババッッテテリリーー
バッテリーが上がっていたり、エン
ジンをかけるには電圧が低い場合

は、ジャンプ・スタートを行いま
す。

警警告告
ジジャャンンププススタターートトのの手手順順でで指指定定ささ
れれてていいるるよよううにに、、ジジャャンンパパーーケケーー
ブブルルをを接接続続ししまますす。。
ジジャャンンパパーーケケーーブブルルがが適適切切にに接接続続
さされれてていいなないいとと、、発発火火すするる恐恐れれのの
ああるる爆爆発発性性ガガススががババッッテテリリーーかからら
漏漏れれるるここととががあありりまますす。。

注注意意
上上ががっったたババッッテテリリーーをを切切りり離離ささなな
いいででくくだだささいい。。

1. 救援車を、バッテリーが上がった
車両の前側付近に駐車します。

2. フロントサービスカバーを取り外
します。サービスカバーのセク
ションを参照してください。

3. プラス端子カバーを取り外し、
バッテリーポストから腐食物を除
去してから、ジャンパーケーブル
を接続します。

1. 黒色（+）端子
2. 赤色（+）端子

4. 最初に、赤色ジャンパーケーブル
の端を、上がったバッテリーのプ
ラス（+）端子に接続します。

5. 赤色ジャンパーケーブルのもう一
方の端を、救援車のバッテリーの
プラス（+）端子に接続します。

6. 黒色ジャンパーケーブルの端を、
上がったバッテリーのマイナス
（-）端子に接続します。
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7. 黒色ジャンパーケーブルのもう一
方の端を、救援車のバッテリーの
マイナス（-）端子に接続します。

8. 通常の方法で車両を始動します。
エンジンが始動しない場合は、始
動モーターと救援車のバッテリー
を保護するために、数分待ってか
ら再試行します。

注注記記：：
それでも始動しない場合は、始動シ
ステムに問題がある可能性がありま
す。 こ の 車 両 を 認 定 Can-Am
On-Roadディーラーに移送し（この
セクションの車両の移送を参照）、
修理を依頼してください。

9. 車両が始動したら、両車両のエン
ジンをアイドリングで数分間作動
させたままにしてから、ジャン
パーケーブルを切り離します。

10.接続時とは逆の順序でジャンパー
ケーブルを切り離してください。

注注記記：：
じゅんぷスタートの直後、または
ジャンパーケーブルを取り外した後
にエンジンが停止してしまう場合
は、充電システムに問題がある可能
性があります。この車両を認定
Can-Am On-Roadディーラーに移送
し（車両の移送のセクションを参
照）、修理を依頼してください。

11.できるだけ早くバッテリーチャー
ジャーを使用するか、（メンテナ
ンスの手順を参照）または資格の
ある修理屋によって完全に充電し
てもらってください。

以下の状況に対する解決策
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ヒヒュューーズズのの交交換換
車両の電気用品が作動しなくなった場合は、飛んだヒューズを確認し、必要で
あれば交換します。

電気系統の故障が発生した場合は、認定Can-Am On-Roadディーラーに整備を
依頼してください。

ヒヒュューーズズのの位位置置
ヒューズボックスは、車両の前側部分のバッテリーの隣にあります。

ヒューズボックスにアクセスするには、前部サービスカバーを取り外します。
サービスカバーのセクションを参照してください。

ヒヒュューーズズボボッッククスス項項目目詳詳細細

J2 J1J5 J4

RY1RY2

RY3
F4F5F7F8 F3 F2 F1

説説明明 定定格格

F1 クラクション/ハザード 7.5 A

F2 ヘッドランプ 15 A

F3 USB/ACC 5 A

F4 冷却ファン 15 A

F5 燃料ポンプ/エンジン 20 A

F6 空き -

F7 電子モジュール 10 A
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説説明明 定定格格

F8 スタートボタン/クラスター 15 A

J1 VCMポンプ 40 A

J2 VCMバルブ 25 A

J3 空き -

J4 メイン 30 A

J5 バッテリー 50 A

RY1 メインリレー

RY2 冷却ファンリレー

RY3 ヘッドランプリレー

ヒヒュューーズズのの交交換換
1. エンジンを停止します。
2. ヒューズを取り出します。
3. フィラメントが溶けていないか確認します。

1. 良好のヒューズ
2. 飛んでいるヒューズ
3. 溶融フィラメント

4. ヒューズを同じ定格のものと交換します。スペアヒューズはヒューズボック
スカバーにあります。

警警告告
よよりり高高定定格格ののヒヒュューーズズをを使使用用すするるとと、、深深刻刻なな損損傷傷をを招招きき、、火火災災のの原原因因にになな
りりまますす。。

5. ヒューズボックスのカバーを閉じるには、カバーをヒューズにかぶせるよう
に位置付け、カチッと音がするまで慎重に押し下げます。

ヒューズの交換
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6. ヒューズのサービスカバーを閉じるには、カバーをヒューズボックスにかぶ
せるように位置付け、ヒューズのサービスカバーが閉まるまで慎重に押し下
げます。

7. バスケットを取り付け、フロントストレージコンパートメントを閉めま
す。

ヒューズの交換
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ババルルブブのの交交換換
下記のライトはLED（発光ダイオー
ド）で構成されています。LEDは信
頼性の高い技術です。万が一作動し
ない場合は、認定Can-Am On-Road
ディーラーに点検を依頼してくださ
い。
– 方向指示灯
– ブレーキライト
– ポジションライト
– ライセンスプレートライト
– リバースライト（オーストラリア
および日本モデルのみ）

– ハザード警告点滅灯（オーストラ
リアおよびロシアモデル）

ハハイイ//ロローービビーームムヘヘッッドドラライイトト
ババルルブブ（（北北米米内内））

1. サイドフェアリングを取り外しま
す。

1. グローブボックスを開き、
フューエルフィラードアを後
方にスライドします。

代代表表的的なな例例
2. サイドフェアリングを固定し
ているプラスチックリベット
を取り外して保管しておきま
す。

代代表表的的なな例例
3. 前下側のコーナー部を引き、
固定タブを外します。

4. サイドフェアリングを取り外
します。

2. ヘッドライトコネクターを外しま
す。

3. ヘッドライトバルブカバーを取り
外します。

4. バルブストッパーを反時計方向に
回してロックを解除します。
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5. 不具合のバルブを取り外します。
6. 新品のバルブを取り付けます。バ
ルブのタブをハウジングの凹みに
揃えます。

注注意意
寿寿命命がが短短くくななるるののでで、、ハハロロゲゲンン電電
球球ののガガララスス部部分分をを決決ししてて素素手手でで触触
ららなないいででくくだだささいい。。ガガララスス部部分分をを
触触っっててししままっったた場場合合、、イイソソププロロピピ
ルルアアルルココーールルおおよよびび清清潔潔ななウウエエスス
でで清清掃掃ししまますす。。

7. バルブストッパーを時計方向に回
して、バルブを所定位置に固定し
ます。

8. 取り外しとは逆の順序で、すべて
の部品を正しく取り付けます。

ハハイイビビーームムヘヘッッドドラライイトトババルル
ブブ（（北北米米外外））

1. サイドフェアリングを取り外しま
す。

1. グローブボックスを開き、
フューエルフィラードアを後
方にスライドします。

代代表表的的なな例例
2. サイドフェアリングを固定し
ているプラスチックリベット
を取り外して保管しておきま
す。

代代表表的的なな例例
3. 前下側のコーナー部を引き、
固定タブを外します。

4. サイドフェアリングを取り外
します。

2. ヘッドライトコネクターを外しま
す。

3. ヘッドライトバルブカバーを取り
外します。

バルブの交換
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4. バルブストッパーを反時計方向に
回してロックを解除します。

5. 不具合のバルブを取り外します。
6. 新品のバルブを取り付けます。バ
ルブのタブをハウジングの凹みに
揃えます。

注注意意
寿寿命命がが短短くくななるるののでで、、ハハロロゲゲンン電電
球球ののガガララスス部部分分をを決決ししてて素素手手でで触触
ららなないいででくくだだささいい。。ガガララスス部部分分をを
触触っっててししままっったた場場合合、、イイソソププロロピピ
ルルアアルルココーールルおおよよびび清清潔潔ななウウエエスス
でで清清掃掃ししまますす。。

7. バルブストッパーを時計方向に回
して、バルブを所定位置に固定し
ます。

8. 取り外しとは逆の順序で、すべて
の部品を正しく取り付けます。

ロローービビーームムヘヘッッドドラライイトトププロロ
ジジェェククタターー（（北北米米外外））
ロービームプロジェクター内のバル
ブは交換できません。万が一作動し

ない場合は、認定Can-Am On-Road
ディーラーに点検を依頼してくださ
い。

バルブの交換
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車車両両のの移移送送
車両を移送する必要がある場合は、
適切なサイズと容量の長物トレー
ラーで移送してください。

注注意意
車車両両をを押押すす必必要要ががああるる場場合合はは、、ブブ
レレーーキキペペダダルルををいいつつででもも踏踏めめるるよよ
ううにに右右側側かからら押押ししまますす。。
車車両両をを後後方方にに引引っっ張張るる場場合合はは、、足足
元元がが前前輪輪にによよっっててひひかかれれなないいよようう
にに注注意意ししまますす。。

注注意意
ここのの車車両両はは牽牽引引ししなないいででくくだだささ
いい。。牽牽引引すするるとと車車両両のの駆駆動動シシスステテ
ムムにに深深刻刻なな損損傷傷をを与与ええるる恐恐れれががああ
りりまますす。。

注注意意
車車両両をを縛縛りり付付けけるるののににチチェェーーンンのの
使使用用はは避避けけててくくだだささいい——表表面面のの仕仕
上上げげややププララススチチッッククののココンンポポーーネネ
ンントトをを損損傷傷ささせせるる恐恐れれががあありりまま
すす。。

注注意意
フフロロンントトフフェェイイシシアアをを必必ずず輸輸送送車車
両両のの方方にに向向けけたた状状態態でで、、車車両両をを輸輸
送送ししててくくだだささいい。。

牽引または移送サービスにお問い合
わせする場合は、車両を安全に持ち
上げ、ストラップを縛り付けるため
に長物トレーラー、導板またはパ
ワーランプがあるか尋ねてくださ
い。本セクションで記載の通りに車
両を適切に移送してください。

車車両両をを手手作作業業でで載載せせるるににはは
1. トランスミッションレバーが前進
位置になっていることを確認しま
す。

RR

FF

F = 前進

R =後進
2. パーキングポジションレバーを解
除します。

3. 車両をトレーラーまたはランプの
上まで押して移動します。

4. パーキングポジションレバーを掛
けます。

5. それぞれのホイールのリムにスト
ラップを通し、これをトレーラー
またはランプにしっかり固定しま
す。

注注意意
車車両両のの損損傷傷をを防防止止すするるたためめ、、車車両両
をを固固定定ししよよううととししてて他他のの取取りり付付けけ
ポポイインントトをを使使用用ししなないいででくくだだささ
いい。。

前前輪輪

後後輪輪
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ウウィィンンチチをを使使用用ししてて車車両両をを載載
せせるるににはは
1. トランスミッションレバーが前進
位置になっていることを確認しま
す。

RR

FF

F = 前進

R =後進
2. ストラップを各ロアサスペンショ
ンアームに取り付けます。

3. ストラップをウィンチ・ケーブル
に取り付けます。

注注意意
車車両両正正面面のの損損傷傷をを防防止止すするるたためめ、、
十十分分長長いいスストトララッッププをを使使用用ししててくく
だだささいい。。

4. パーキングポジションレバーを解
除します。

5. ウィンチを作動させて、車両をト
レーラーまたはランプの上まで引
きます。

6. パーキングポジションレバーを掛
けます。

7. ウィンチを外して、ロアサスペン
ションアームからストラップを取
り外します。

警警告告
絶絶対対ににウウィィンンチチをを使使用用ししてて車車両両をを
固固定定ししなないいででくくだだささいい。。

8. それぞれのホイールのリムにスト
ラップを通し、これをトレーラー
またはランプにしっかり固定しま
す。

注注意意
車車両両のの損損傷傷をを防防止止すするるたためめ、、車車両両
をを固固定定ししよよううととししてて他他のの取取りり付付けけ
ポポイインントトをを使使用用ししなないいででくくだだささ
いい。。

前前輪輪

後後輪輪

車両の移送
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空白ページ

車両の移送
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技技術術情情報報
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車車両両のの識識別別
車両の主要な構成要素（エンジンと
フレーム）は、それぞれ異なる製造
番号で識別されます。保証を受ける
ときや、無くなった車両を探すとき
などに、これらの番号を確認する必
要が生じることがあります。これら
の番号は、ディーラーが保証請求を
正しく行う際に必要となります。車
両のすべてのシリアル番号をk録し、
保険会社に提出すること強く推奨し
ます。

車車両両識識別別番番号号
カカナナダダおおよよびび米米国国モモデデルル

7393

V.I.N. / N.I.V.   XXXXXXXXXXXXXXXXX
 - CAN TRI - CAN ICES-2/NMB-2

1 2

FMVSS  

   Bombardier Recreational Products Inc.   XXXXX  
GVWR/PNBV: XXX  kg ( XXXX lb)
GAWR/PNBE: FR/AV: XXX kg ( XXXX lb)-RR/AR: XXX kg ( XXXX lb)

ASSEMBLED IN MEXICO / 
CURB WEIGHT /  / XXX kg ( XXXX lb)-MOD : 

車車台台番番号号ララベベルル
1. VIN (車両識別番号)
2. モデル番号

そそのの他他のの全全モモデデルル

73
94

L5e-A
              

 XXXX kg - XXXXX - MOD: XXXX

1
2

              XXXXXXXXXXXXXXXXX
V.I.N. : XXXXXXXXXXXXXXXXX
XXXX dB(A) - XXXXX min-1

Bombardier Recreational Products Inc

ASSEMBLED IN MEXICO / 

代代表表例例 -- 車車両両シシリリアアルル番番号号ララベベルル
1. VIN (車両識別番号)
2. モデル番号

代代表表例例 -- シシーートト下下のの左左下下リリアアチチュューーブブにに貼貼りり
付付けけ

エエンンジジンン識識別別番番号号

660000 AACCEEエエンンジジンン
1. EIN (エンジン識別番号)の位置

990000 AACCEEエエンンジジンン
1. EIN (エンジン識別番号)の位置

シリンダーヘッドの前には2つ目の
EINもあります。
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車両の識別
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車車両両ココンンププラライイアアンンススララベベルル
EEPPAAココンンププラライイアアンンススララベベルル
（（北北米米向向けけモモデデルル））
このラベルはエアフィルターの上方
にあります。

704908087_JA

EVAP

EVAP

 
            

HC+NOx         1

 / 

 / 

 / 

 / 

 / 

 / 

 / 

                                                                      
               rpm         dB (A)

Engine Family

Idle Speed 

代代表表例例 -- カカナナダダおおよよびび米米国国モモデデルル

ココンンププラライイアアンンススララベベルル
（（オオーースストトララリリアアモモデデルル））
このラベルは、右下のリアチューブ
に貼られています。

1989

xxxxx                               LEM2

VIN

BRP AUSTRALIA  PTY  LTD 
BRP   CAN AM XXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXxx/xx

代代表表例例 -- オオーースストトララリリアア AADDRRララベベルル
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騒騒音音エエミミッッシショョンンココンントトロローールルシシスステテムム規規制制
騒騒音音制制御御シシスステテムムをを改改ざざんんすするるここととはは禁禁止止さされれてていいまますす。。

米国連邦法およびカナダ州法によって、以下の行動またはそれに起因するもの
が禁止される場合があります。

1. 新しい車両に騒音コントロールを目的として最終購入者への販売または納入
以前または使用中に組み込まれた、機器またはデザイン要素を、いかなる人
物によっても整備、修理、交換以外を目的として取り外す、または作動不能
にすること、または

2. これらの機器またはデザイン要素を、いかなる人物によっても取り外し、ま
たは作動不能にした後に、車両を使用すること。

ここれれららのの行行動動のの中中でで、、改改ざざんんととみみななさされれるるももののはは、、以以下下ののリリスストトにに掲掲載載さされれ
てていいるる行行動動でですす。。

1. マフラーまたはエンジン排気ガスの排出を処理するいかなるエンジン部品の
取り外し、改造または穴あけ。

2. 吸気システムのいかなる部分の取り外し、改造または穴あけ。
3. 車両の稼動部品、または排気または吸気システムの部品を、非準拠部品と交
換すること。

4. 適切な整備をしないこと。
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無無線線周周波波数数デデジジタタルルココーードド化化さされれたたセセキキュュリリテティィシシスス
テテムム（（無無線線周周波波数数DD..EE..SS..SS..キキーー））
この装置は、FCC（米国連邦通信委員会）第15部およびIndustry Canada（カナ
ダ産業省）ライセンス免除RSS基準に準拠しています。操作は、下記の2つが
前提条件となります。(1)この装置は干渉を発生させません。また、(2)この装置
は、装置に望ましくない動作を発生させる恐れのある干渉を含めて、あらゆる
干渉に順応する必要があります。

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes: (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même
si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

コンプライアンス責任者によって明白に承認されていない変更や改良がされた
場合、ユーザーが機器を操縦する権限が無効になる場合があります。

IC: 11538A-246416

FCC ID: 2ABBF-246416
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EEAACC適適合合宣宣言言書書
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空白ページ

EAC適合宣言書
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技技術術仕仕様様
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技技術術仕仕様様
製品の品質と技術革新への継続的なコミットメントを果すために、BRPは以前
に製造された製品に同様の改良を加える義務を負うことなく、その製品の設計
や仕様の変更、追加、または改良をいつでも行う権利を留保します。

エエンンジジンン -- 660000 AACCEE

エンジンタイプ

ROTAX® 600 ACE、水
冷、4ストローク、ダブ
ルオーバーヘッドカム
シャフト（DOHC）、
ドライサンプ

シリンダーの数 2

バルブの数 8バルブ (自己調整型油
圧バルブリフター)

ボア 74 mm（2.91 in）

ストローク 69.7 mm（2.74 in）

排気量 599 cm³（36.55 in³）

圧縮比 12:1

最大 HP RPM 6750 RPM

エキゾーストシステム
2-in-1タイプのマニホー
ルド、触媒コンバータ
ー付きマフラー

エアフィルター 紙要素

エエンンジジンン -- 990000 AACCEE

エンジンタイプ

ROTAX 900 ACE、水
冷、4ストローク、ダブ
ルオーバーヘッドカム
シャフト（DOHC）、
ドライサンプ

シリンダーの数 3

バルブの数 12バルブ (自己調整型油
圧バルブリフター)

ボア 74 mm（2.91 in）

ストローク 69.7 mm（2.74 in）

排気量 899 cm³（54.86 in³）
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エエンンジジンン -- 990000 AACCEE

圧縮比 11:1

最大 HP RPM 7750 RPM

エキゾーストシステム
3-in-1タイプのマニホー
ルド、触媒コンバータ
ー付きマフラー

エアフィルター 紙要素

潤潤滑滑シシスステテムム

タイプ ドライサンプ

オイルフィルター 交換式カートリッジ式
オイルフィルター

エンジンオイルタンク容量（エンジン
オイルおよびフィルター交換時）

Ryker
600 ACE 2.5 L（2.64 qt(liq.,US)）

Ryker
900 ACE 2.8 L（2.96 qt(liq.,US)）

エンジンオイル
メンテナンスの手順の
セクションの推奨エン
ジンオイルを参照

冷冷却却シシスステテムム

冷却液タイプ
メンテナンスの手順の
セクションの推奨エン
ジンクーラントを参照

定員

Ryker
600 ACE

2.2 L（0.58
gal(liq.,US)）

Ryker
900 ACE

2.45 L（0.65
gal(liq.,US)）

燃燃料料シシスステテムム

燃料供給 多点式燃料噴射、46
mmスロットルボディ

燃料ポンプ 電動（燃料タンク内）

燃料 タイプ 無鉛レギュラーガソリ
ン

技術仕様
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燃燃料料シシスステテムム

基本手順のセクション
の燃料要件を参照

最低オクタ
ン価

北米 87 (R+M)/2

北米以外 92 RON

推奨オクタ
ン価

北米 91 (R+M)/2

北米以外 95 RON

燃料タンク容量 20 L（5.28
gal(liq.,US)）

燃料低下インジケーターが点灯したときの燃料残
量 ± 3.8 L（1 gal(liq.,US)）

アイドルスピード

Ryker
600 ACE

1,100 rpm ± 50（調整不
可）

Ryker
900 ACE

850 rpm ± 50（調整不可
）

電電気気シシスステテムム

発電機出力 400Ｗ@7000回転

スパークプラグ
タイプ NGK CR8EB または同

等

ギャップ 0.7～0.8 mm（0.028～
0.031 in）

バッテリー

タイプ HTX14L-FA,、メンテナ
ンスフリーSLA

製造者 HAIJIU

電圧 12ボルト

公称定格 12 A•h

ヘッドライト

CA/US H4、12 V 55/60 W

その他の
国

ロー：プロジェクタ
ーLED

ハイ：H4、12 V 55/60
W

技術仕様
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電電気気シシスステテムム

ライト（方向指示灯、ブレーキ、ポジション、ナ
ンバープレート） LED

リバースライト
オースト
ラリア
日本

LED

ヒューズおよびリレー
ヒューズの交換のセク
ションのヒューズボッ
クス項目詳細を参照

駆駆動動シシスステテムム

トランスミッション 無段変速機（CVT）

締結回転数 1800 RPM

ファイナル・ドライブ ベベルギヤ付きシャフ
トドライブ

ファイナルドライブオイル

定員 335 ml（0.35
qt(liq.,US)）

推奨事項
メンテナンスの手順の
セクションの推奨ファ
イナルドライブオイ

ルを参照

リアギヤレシオ 3.15: 1

ギアボックス 前進および後進位置

ギヤボックスオイル

定員 500 ml（0.53
qt(liq.,US)）

推奨事項
メンテナンスの手順の
セクションの推奨ギヤ
ボックスオイルを参照

スステテアアリリンンググ

タイプ ドロップアーム

ステアリングホイール 調整式ステアリング

回転半径 4,435 mm（174.61 in）

技術仕様
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フフロロンントトササススペペンンシショョンン

サスペンションタイプ
スタビライザーバー付き
ダブルサスペンションア

ーム

サスペンショントラベル

Ryker
600 ACE
Ryker
900 ACE

137 mm（5.39 in）

Ryker
Sport
900 ACE

162 mm（6.38 in）

Ryker
Rally 900
ACE

185 mm（7.3 in）

ショックアブソーバ

数量 2

タイプ

Ryker
600 ACE
Ryker
900 ACE

オイルの種類

Ryker
Sport
900 ACE

HPGショック

Ryker
Rally 900
ACE

ピギーバックリザーバー
付きHPGショック

プリロード調整タイプ

Ryker
600 ACE
Ryker
900 ACE

調節不可

Ryker
Sport
900 ACE
Ryker
Rally 900
ACE

ネジ山付きリング

技術仕様
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リリアアササススペペンンシショョンン

サスペンションタイプ シングルスイングアー
ム

サスペンショントラベル

Ryker
600 ACE
Ryker
900 ACE

150 mm（5.91 in）

Ryker
Sport
900 ACE

175 mm（6.89 in）

Ryker
Rally 900
ACE

179 mm（7.05 in）

ショックアブソーバ

数量 1

タイプ

Ryker
600 ACE
Ryker
900 ACE

HPGショック

Ryker
Sport
900 ACE
Ryker
Rally 900
ACE

ピギーバックリザーバ
ー付きHPGショック

プリロード調整タイプ

Ryker
600 ACE
Ryker
900 ACE

カム、5ポジション

Ryker
Sport
900 ACE
Ryker
Rally 900
ACE

ネジ山付きリング

ブブレレーーキキ

タイプ
ABSおよびEBD付き
の、足踏式完全統合油
圧3輪ブレーキシステム

フロントブレーキ デュアル270 mm
（11 in）ディスク、

技術仕様
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ブブレレーーキキ

2x 27mmピストン付き
ニッシン製フローティ
ングキャリパー

リアブレーキ
シングル220 mm
（9 in）ディスク

1ピストンフローティン
グキャリパー付き

ブレーキ液
タイプ DOT 4

定員 200 ml（6.8 fl oz(US)）

キャリパー フローティング

ブレーキパッドの材料 オーガニック

最小ブレーキディスク厚 0.5 mm（0.02 in）

最小ブレーキパッド厚 5 mm（0.197 in）

ブレーキディスクのねじれ最大 0.2 mm（0.01 in）

タタイイヤヤ

タイプ（BRPが推奨するラ
ジアルタイヤのみ使用して
ください）

フロン
ト

Ryker
Rally
900 ACE

Kenda KR392 145/
60R16 M/C 66T

その他の
全モデル

Kenda KR390 145/
60R16 M/C 66T

リア

Ryker
Rally
900 ACE

Kenda KR393 205/
55R15 M/C 81T

その他の
全モデル

Kenda KR391 205/
45R16 M/C 77T

圧力 推奨タイヤ圧はタイヤ
ラベルに記載

タイヤ溝の最小深さ
フロント 1.6 mm（0.063 in）

リア 1.6 mm（0.063 in）

技術仕様
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ホホイイーールル

タイプ アルミホイール

リムサイズ

フロント 406 mm（16 in） x 114
mm（4.5 in）

リア

Ryker
600 ACE
Ryker
900 ACE

406 mm（16 in） x 165
mm（6.5 in）

Ryker
Rally 900
ACE

381 mm（15 in） x 165
mm（6.5 in）

センターロックホイールナット 300 ± 15 Nm（221 ± 11
lbf-ft）

寸寸法法

全長 2,352 mm（92.6 in）

全幅 1,509 mm（59.4 in）

全長 1,062 mm（41.8 in）

シートの高さ

Ryker
600 ACE
Ryker
900 ACE

600 mm（23.6 in）

Ryker
Rally 900
ACE
Ryker
Sport
900 ACE

614 mm（24.17 in）

ホイールベース 1,709 mm（67.3 in）

最低地上高 (エンジンの前部および下
部)

Ryker
600 ACE 105 mm（4.13 in）

Ryker
900 ACE
Ryker
Sport
900 ACE

100 mm（4 in）

Ryker
Rally 900
ACE

122 mm（4.8 in）

技術仕様
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重重量量おおよよびび積積載載量量

湿潤（全液体類を含む）

Ryker
600 ACE 285 kg（627 lb）

Ryker
900 ACE 295 kg（649 lb）

Ryker
Rally 900
ACE

312 kg（686.4 lb）

Ryker
Sport 900
ACE

300 kg（660 lb）

グローブボックス 2 kg（4.4 lb）

リア構造部（最大マウント）
Ryker
Rally 900
ACE

10 kg（22 lb）

許容される車両総積載量（運転者、その他すべて
の貨物、追加されたアクセサリーを含む） 204 kg（449 lb）

車両総重量車両総重量 (GVWR)

Ryker
600 ACE 489 kg（1,078 lb）

Ryker
900 ACE 499 kg（1,100 lb）

車軸総重量 (GVWR)

フロン
ト

Ryker
600 ACE 239 kg（527 lb）

Ryker
900 ACE 248 kg（547 lb）

リア

Ryker
600 ACE 250 kg（551 lb）

Ryker
900 ACE 251 kg（553 lb）

技術仕様
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保保証証
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BBRRPP限限定定保保証証 –– カカナナダダおおよよびび米米国国：：22002233 CCAANN--AAMM®®
RRYYKKEERR®®シシリリーーズズ
限限定定保保証証のの範範囲囲
Bombardier Recreational Products Inc.（以下「BRP」）は、米国およびカナダ
の認定Can-Am On-Roadディーラー（以下に定義）によって販売された2023年
型のCan-Am Ryker Roadsters（以下、「製品」）について、指定の期間の間、
下記の条件のもとで素材または製造上の欠陥がないことを保証します。以下の
場合は、この限定保証は無効になります：(1)製品を、以前の所有者による行為
である場合も含めて、一度でもレースやその他の競技活動に使用した場合、ま
たは (2)オドメーターを取り外したり、改ざんした場合。(3)製品をオフロード
で使用した場合。(4)製品の動作、性能または耐久性に悪影響を与えるような方
法で改造、修正した場合、または、意図された仕様を変えるような改造、修正
した場合。

この限定保証は、工場以外で取り付けられた部品やアクセサリを保証しませ
ん。該当する部品およびアクセサリの限定保証に関する文章を参照してくださ
い。

22..責責任任のの範範囲囲
ここのの保保証証はは明明示示的的にに付付与与さされれるるももののでであありり、、商商品品性性ままたたはは特特定定のの目目的的へへのの適適
合合性性のの何何ららかかのの保保証証をを含含むむががそそれれららののみみににはは限限定定さされれなないい明明示示的的ままたたはは暗暗示示
的的ななそそのの他他ののすすべべててのの保保証証にに代代わわるるももののととししてて受受諾諾さされれまますす。。そそれれららがが否否認認
さされれ得得なないい限限りりににおおいいてて、、暗暗示示的的保保証証はは明明示示的的保保証証のの有有効効期期限限内内ののみみにに限限定定
さされれまますす。。付付随随的的おおよよびび間間接接的的損損害害はは、、ここのの保保証証のの範範囲囲かからら除除外外さされれまますす。。
たただだしし、、一一部部のの国国でではは上上述述のの否否認認、、制制限限、、除除外外がが認認めめらられれてていいなないいたためめ、、そそ
れれららははああななたたににはは適適用用さされれなないい可可能能性性ががあありりまますす。。ここのの保保証証はは特特定定のの権権利利をを
付付与与すするるももののでであありり、、ああななたたはは国国ごごととにに異異ななるるそそのの他他のの法法的的権権利利をを留留保保すするる
ここととががででききまますす。。

ディストリビューター、ディーラー、そしていかなる個人は、この限定保証に
含まれていない確約、表明、または保証を提供する許可はされておらず、万が
一提供された場合は、それらの内容はBRPに対して強制できるものではありま
せん。BRPは、限定保証が有効である期間中は販売済みの製品に適用される保
証条件が変更されないことを前提として、この保証をいつでも変更する権利を
留保します。

33..除除外外規規定定——保保証証対対象象外外
以下は保証対象ではありません:
– オイル、潤滑剤、液体、フィルターおよびスパークプラグを含むがこれらの
限定されない、定期的にメンテナンスする必要のある部品の交換。

– タイヤ、バッテリー、発電機のブラシ、シールドビームおよび電球、クラッ
チプレートおよびフェーシング、駆動ベルト、ブレーキ・パッド、ブレー
キ・ライニング、ローターおよびスプロケットを含む部品の通常の磨耗およ
び消耗。

– ベルト、アラインメントおよび車輪バランスの調整を含む部品のチューン
アップおよび調整。

– シートカバーの素材の傷、へこみ、退色、剥離や損傷を含む製品の外観への
損傷。

– オペレーターズガイドに示されている適正なメンテナンスまたは保管を怠っ
たために発生した損害;
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– 製品の正式仕様範囲を超える部品を取り外し、不適切な修理、扱いまたはメ
ンテナンス、および改造や改変による損傷、または認定ディーラーの一員で
はない人によって行われた修理によって生じた損傷。

– 異なるタイヤ、エキゾースト・システム、車輪またはブレーキを含む純正部
品とは異なる仕様の部品の取り付けにより生じた損傷。

– 誤用、乱用、過失、またはオペレーターズガイドで説明されている推奨事項
に一致しない方法による製品の操作によって発生した損害。

– 水の吸い込み、事故、道路上の危険性、水没、火災、盗難、破壊行為、また
はあらゆる天災や不可抗力の結果として生じた損傷。

– オペレーターズガイドの推奨事項と異なる仕様の燃料、オイルまたは液体を
使って生じた損傷。

– オペレーターズガイドの説明とは異なる道路塩、バッテリー液または環境の
影響から生じた損傷。

– 間接的な損害、付随的な損害、つまり、牽引、保管、電話、レンタル、タク
シー、不便性、保険対象、ローンの支払い、時間の損失、所得喪失等それら
のみに限定されないその種の損害。

保保証証対対象象期期間間
この限定保証は、製品が最初の小売消費者に納品された日と、製品が初めて使
用された日のうちいずれか早い方に発効し、以下に定める期間中効力を有しま
す。

1. 個個人人使使用用、、レレククリリエエーーシショョンン用用途途、、おおよよびび業業務務使使用用のの場場合合、、以以下下のの（（22））
かからら（（55））のの状状況況以以外外でではは、、連連続続すするる1122ヶヶ月月間間。

2. バッテリーについては、連連続続すするる66ヶヶ月月間間。。
3. タイヤにおいては、連連続続すするる（（66ヶヶ月月間間、または前輪が3/32インチ
（2.38 mm）まですり減った時点、または後輪が5/32インチ（3.97 mm）ま
ですり減った時点の、いずれか最初に発生した時点。

4. 排出ガス関連のコンポーネントに関しては、本書に記載された米国EPA排出
ガス性能保証も参照してください。

5. カリフォルニア州の住民への販売、およびその後の保証はカリフォルニア州
の住民に登録されることを本来意図して製造され、カリフォルニア州での販
売を目的とした製品については、関連するカリフォルニア州の排出ガス制御
保証規定もご覧ください。

この保証によるパーツの修理または交換、あるいはサービスの実施によって、
保証の本来の有効期限を超えてこの保証が延長されることはありません。

55..保保証証のの適適用用をを受受けけるるたためめのの条条件件
この保証適用は、次の各各条件が満たされたときににののみみ適用されます。
– 製品は、その販売が行われた国において製品の販売を許可されている
Can-Am On-Roadディーラー（以下「ディーラー」）から、新品で未使用の
製品として最初の所有者により購入される必要があります。

– BRPが指定する納入前点検を完全に実施し、文書化し、購入者がそれを署
名する必要があります。

– 製品が、認定Can-Am On-Roadディーラーによって正しく保証登録手続きさ
れていること。

– 製品は、購入者が居住する国で購入される必要があります。

BRP限定保証 –カナダおよび米国：2023 CAN-AM® RYKER®シリーズ
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– オペレーターズガイドにしたがって定期的なメンテナンスを行う必要があり
ます。BRPは、この保証を適用する際の条件として、適切なメンテナンス
実施の証明を求める権利を留保します。

BRPは、上記条件が満たされない場合、個人使用の所有者または業務用に使用
する所有者に対して限定保証を与えません。このような制限は、BRPが製品の
安全ばかりでなく、消費者と一般の人々の安全を確保するためにも必要です。

66..保保証証をを受受けけるるたためめににししてていいたただだくくこことと
お客様は、異常が発生した直後に製品の使用を中断しなければなりません。お
客様は欠陥の発見から 3 日以内に、整備を行うディーラーにその旨を通知し、
ディーラーが修理を行うために必要とする期間をディーラーに与える必要があ
ります。また、お客様は製品の購入を証明するものをディーラーに提示しなけ
ればならず、保証修理を有効にするため、その修理の開始に先立って修理／作
業注文書に署名しなければなりません。この限定保証に基づいて交換された部
品は、すべてBRPの所有となります。

77..BBRRPPがが行行ううこことと
この保証に基づくBRPの義務は、保証期間中、通常の使用、メンテナンス、お
よび整備が行われたにもかかわらず故障した部品を、部品代および工賃を請求
することなく、任意の認定ディーラーにおいて、当社の判断により修理するか
または新しい純正部品と交換することです。BRPの責任は、部品の必要な修理
または交換を行うことだけに限定されます。保証の不履行に対する請求は、製
品の払い戻しや販売の撤回の理由とはなりません。

最初の販売の国以外でサービスが必要である場合には、例えば輸送料金、保
険、税金、ライセンス料、関税、および、いかなるそして全ての他の金融手数
料に関して、これらに限定せず、政府、州、領域やそれぞれの機関によって課
される場合も含めて、オーナーは地域の慣習や状況による全ての追加料金に関
する責任を負います。

BRPは、製造されたいかなる製品に同様の改良を加える義務を負うことなく、
製品の改良または変更を継続して行う権利を留保します。

88..所所有有権権のの譲譲渡渡
保証期間中に製品の所有権が譲渡された場合、この限定保証もその諸条項に基
づいて譲渡され、BRPまたは認定ディストリビューター/ディーラーが、もとの
所有者が所有権の譲渡に同意したことの証明書、および新しい所有者の連絡先
を受領することを条件に、残りの保証期間中も有効になります。

99..消消費費者者へへのの支支援援
本限定保証に関して論争または紛争が生じた場合、まずはディーラーレベルで
問題解決を試みてください。その問題について、認定ディーラーのサービスマ
ネージャーまたは店主とよく話し合ってください。

解決されない問題がまだ存在する場合、www.brp.com にあるお客様連絡先
フォームに記入してBRPに連絡するか、このガイドのお客様窓口のセクション
に記載されている所在地のいずれかに郵便でご連絡ください。

BRP限定保証 –カナダおよび米国：2023 CAN-AM® RYKER®シリーズ
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米米国国EEPPAA排排出出ガガスス性性能能保保証証
Bombardier Recreational Products Inc.（「BRP」）は、以下の条件をすべて満
たしている場合に保証致します。

1. 車両は、正しいメンテナンスと使用に関する文書による指示に従い整備、操
作されている。

2. 車両が、使用耐用期間中に、EPA承認排出ガステストにより決められた通
り、適用される排出ガス基準またはファミリー排出ガス限度に適応できなく
なった。

3. 非準拠により、車両の所有者が、地域、州または連邦の法律に基づき、罰金
その他の制裁（車両を使用する権利の否定を含む）を負う、または負うであ
ろう結果を招いた際、車両が5年以上または30,000キロメートル（18,641マ
イル）以上使用されている場合を除き、BRPは所有者への費用なしで非準
拠を補修します。BRPには、車両の排出ガスを減少させることを唯一また
は主要な目的として取り付けられたコンポーネントで、1968年型以前には
一般的に使用されていなかったものの故障から生じた非準拠の矯正のみが義
務付けられます。

保証期間は、車両が最終購入者に納品された日に、または車両が最初に「展示
品」または「会社」のモーターサイクルとして使用された場合には最初に使用
された日に開始します。

排気ガス性能保証によって使用耐用期間中の全期間保証されているアイテムは
以下の通りです。

燃料システムおよび給気システム
– 燃料インジェクター、燃料ポンプモジュール、燃料フィルターアセンブリ、
スロットルボディ（スロットルポジションセンサーを含む）、インテークマ
ニホールド

イグニションコンポーネントおよびセンサー
– エンジンコントロールモジュール（ECM）、エンジン配線ハーネス、イグ
ニションコイル、スパークプラグ（保証されるのは最初の整備交換まで）、
騒音センサー（ノックセンサー）、カムシャフトポジションセンサー、クラ
ンクシャフトポジションセンサー、温度センサー、圧力および温度セン
サー、酸素センサー

エキゾーストシステム
– プライマリマフラー（触媒コンバーターを含む）、排気マニフォールド
– クランプ、ガスケットおよびシール（エンジンからプライマリマフラーま
で）

クランクケースベンチレーションシステム
– クランクケースベントブリーザー、クランクケースベントホース、オイル
フィルターキャップ

蒸気ガスエミッションコントロールシステム
– 燃料タンク、燃料キャップ、燃料ホース、蒸気キャニスター、蒸気キャニス
ターのマウンティングブラケット、ブリード弁（パージバルブ）、チェック
バルブ、フィルター、蒸発用コンポーネント、マウンティングブラケット

– クランプ、シール、ガスケットおよびフィッティング（燃料システムアセン
ブリに関係するもの）
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適切なメンテナンスについては、このオペレーターズガイドのメンテナンス情
報セクションをご覧ください。このオペレーターズガイドには、車両の適切な
使用に関する情報が含まれています。

排気ガス性能保証によると、以下のリストの項目2により要求される緊急修理
を除き、BRPは認定Can-Am On-Roadディーラーに修理のために正当に持ち込
まれたいかなる車両の補修費用全額を支払う責任があります。故障した車両の
所有者に課される罰金または制裁の程度に関する州または地域の法律は、この
責務には関係しません。

以下の理由を根拠に、BRPが排気ガス性能保証の請求を拒否することはありま
せん。

1. BRPによって認定された施設でそういった作業またはサービスを行うため
に実施された保証作業または納入前サービス

2. 車両の所有者が車両が規格に合致するよう迅速に対処した場合に限り、
BRPが原因の、運転が危険な状態を含む危険状態を修正するために緊急状
況で行われた作業

3. 適用される排出ガス基準に車両が適応できない理由とは無関係な、保証され
ていない部品の使用、または適切なメンテナンスおよび使用に関する文書に
よる指示の不履行

4. BRPに責任があるあらゆる原因
5. 適切なメンテナンスおよび使用に関する文書による指示で特にその燃料の使
用が車両の排気ガス制御装置およびシステムに悪影響を及ぼすと明記され、
使用に適切な燃料の識別方法に関する一般的に良く知られている情報を所有
者が得られる場合を除き、車両が存在する地域で一般的に使用されているい
かなる燃料の使用メンテナンス情報のセクションおよび給油のセクションに
ある燃料に関する要件を参照してください。

前の項目に記されている場合を除き、保証されていない部品の使用が原因で車
両が排気ガス基準を満たせなくなった場合に、BRPは、車両のメンテナンスま
たは修理で使用された保証されていないアフターサービス部品に基づいて、排
気ガス性能保証の請求を拒否することがあります。純正部品と同等ではない部
品または保証されていないアフターサービス部品の使用は、排気ガス制御シス
テムの効率に悪影響を及ぼす可能性があり、車両が排気ガス基準を満たさなく
なります。保証部品の使用は排気ガス性能保証に影響しません。排排出出ガガスス制制御御
装装置置おおよよびびシシスステテムムののメメンンテテナナンンスス、、交交換換、、ままたたはは修修理理はは、、モモーータターーササイイクク
ルルのの修修理理店店ままたたはは保保証証部部品品をを使使用用すするる個個人人なならら誰誰ででもも実実施施ででききまますす。。

お客様は、欠陥に気がついたらすぐに、認定Can-Am On-Roadディーラーに車
両を持ち込む責任があります。認定Can-Am On-Roadディーラーが保証請求の
手続きをします。

認定Can-Am On-Roadディーラーが、（車両の所有者、あるいはBRPまたは認
定Can-Am On-Roadディーラーのコントロール外の出来事が原因ではない理由
で）最初に車両が認定Can-Am On-Roadディーラーに持ち込まれて30日以内に
車両を修理できない場合は、所有者には、所有者が選んだ修理店で、BRPが費
用を負担して、保証補修を行う権利があります。

この保証に基づいて交換された欠陥部品は、すべてBRPの所有となります。

連 絡 先： Director, Field Operations and Support Division (6406J),
Environmental Protection Agency, 401 “M” Street, SW., Washington, DC 20460

米国EPA排出ガス性能保証
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(Attention: Warranty Claim)。排気ガス性能保証に関する詳細について、または
排気ガス性能保証条項の違反の報告は、この連絡先に問い合わせてください。

また、Bombardier Recreational Products Inc（以下「BRP｣）は、最終購入者お
よび各二次購入者に対して、排気エミッション制御システムおよび蒸発ガス制
御システムのすべての部品を含み、この新しい車両が二つの条件を満たすこと
を保証します。
– 最終購入者への販売時に、オンロードモーターサイクルに適用される40
CFR 86および蒸気ガス排出基準40 CFR 1051の要件に準拠するよう設計、
組み立て、装備されています。

– オンロードモーターサイクルに適用される40 CFR 86および蒸気ガス排出基
準40 CFR 1051の要件への準拠を妨げるような素材および製造上の欠陥はあ
りません。

保証の対象となるものがある場合は、BRPは表示された保障期間中、エンジン
からの規制汚染物質の排出量を増加させる部材または製造上の欠陥がある部品
やコンポーネントの修理または取り換えを、排出ガス関連部品の診断、修理ま
たは取り換の費用を含み、無償で行います。

排出ガス関連保証は、以下の期間のうち最も短い期間となります。

キキロロメメーータターー//ママイイ
ルル 推推奨奨

排出ガスおよび蒸気ガス関連コンポーネント: 30,000/18,641 5

米国EPA排出ガス性能保証
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米米国国EEPPAA連連邦邦騒騒音音エエミミッッシショョンン保保証証
また、Bombardier Recreational Products Inc（以下「BRP｣）は、最終購入者お
よび各二次購入者に対して、以下の期間で最も先に訪れた期間、この新しい車
両が販売時にすべての適用される米国EPA連邦騒音コントロール基準を満たす
よう設計、組み立て、装備されており、適切に整備および使用されている場合
には、すべての適用される米国EPA連邦騒音基準への準拠を妨げるような素材
および製造上の欠陥がないことを保証します。

キキロロメメーータターー//ママイイルル 年年

6,000/3,730 1
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カカリリフフォォルルニニアア州州排排出出ガガスス制制御御シシスステテムム保保証証
カカリリフフォォルルニニアア州州排排出出ガガスス制制
御御シシスステテムム保保証証規規定定
おお客客様様のの保保証証のの権権利利とと義義務務
これよりカリフォルニア州大気資源
委 員 会 お よ び BRP US Inc.
（「BRP」） は、 2023 年 型 の
Can-Am On-road車両の排出ガス制御
システム保証に関する説明をしま
す。カリフォルニアでは、新しい自
動車は州のスモッグ防止基準を満た
すように設計、組み立て、装備され
てなければなりません。BRPは、酷
使や不注意、そして不適切なメンテ
ナンスが行われないない限り、使用
されている車両を下記の期間以上、
車両の排出ガス制御システムを保証
しなければなりません。

排出ガス制御システムには、噴射装
置、イグニッションシステム、触媒
コンバーター、およびエンジンコン
ピューター等の部分が含まれます。
またホース、コネクター、およびそ
の他の排出関連のアセンブリが含ま
れます。保証の対象となるものがあ
る場合は、BRPは診断、部品、およ
び労働費を含めて、無料で車両を修
理いたします。

製製造造元元にによよるる保保証証範範囲囲
5年ごとまたは30,000 km （18,641
mi）走行ごと（いずれか早い方）

オオーーナナーーのの保保証証責責任任
– 車両の所有者として、お客様は
オーナーズマニュアルに記載され
た必要なメンテナンスを実施する
責任を負っています。BRPは車両
の保証に関するすべての受領書を
安全な場所に保管しておくことを
推奨しますが、BRPは受領書の紛
失またはすべてのメンテナンスを
お客様が行わなかったとしても、
保証の提供をいたします。

– 問題が発生した場合は、車両を
BRP認定ディーラーにできるだけ
早く持ち込んでください。保証修
理期間は、30日以下とする妥当な
時間を用します。

– また、車両の所有者として、BRP
は酷使、不注意、不適切なメンテ
ナンス、不適切な改変により生じ
た車両または部品の故障に対する
一切の保証をいたしかることを考
慮してください。

保証の権利や責任についてご質問が
ある場合は、下記の連絡先にお問い
合わせください。
– BRP Customer Assistance Center
（お客様相談室）：
1-888-272-9222

– カリフォルニア州大気資源委員会
（9528 Telstar Avenue, El Monte,
CA 91731）

カカリリフフォォルルニニアア州州排排出出ガガスス制制
御御シシスステテムム瑕瑕疵疵保保証証
一一般般的的なな排排出出ガガスス瑕瑕疵疵保保証証対対象象
BRPは所有者に対し、次のことを保
証します。
– 販売の時点で、衛生安全法規第26
部、パート5、第1および2章の根
拠に従い、大気資源委員会が採用
している該当のすべての規制に適
合するように、車両が設計、製
造、および装備されていること。

– あらゆる材料の観点から見て、車
両メーカーの認証申請書に記述さ
れている部品と同一とされる保証
部品の故障を引き起こすような部
材および製造上の欠陥が車両にな
いこと。

この保証は、最初の購入者（認定
ディーラーを除く）に車両が納入さ
れた日、またはデモ車両、リース
車、もしくは社用車として初めて使
用された日のいずれか早い方から始
まり、以下に示す期間または走行距
離の間継続するものとします。

BRP限定保証には、排出ガス制御シ
ステム瑕疵保証が加えられるものと
します。

排出ガス関連部品の保証は、次のよ
うに適用されるものとします。
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1. 書面の説明書に記載されている必
要なメンテナンスとして交換が予
定されていない保証部品について
は、以下に定められた期間、保証
が継続するものとします。保証期
間中に当該部品が故障した場合、
その部品はBRPによって修理また
は交換されるものとします。修理
または交換された保証対象の部品
については、残りの保証期間が満
了するまで、保証が継続するもの
とします。

2. 書面の説明書に記載されている定
期メンテナンスのみが予定されて
いる保証部品については、以下に
定められた期間、保証が継続する
ものとします。当該説明書に示さ
れている、「必要に応じて修理ま
たは交換」の影響に対する声明に
よって、保証対象期間が短縮され
ることはありません。修理または
交換された保証対象の部品につい
ては、残りの保証期間が満了する
まで、保証が継続するものとしま
す。

3. 書面の説明書に記載されている必
要なメンテナンスとして交換が予
定されている保証部品について
は、その部品の最初の定期交換ま
での期間または走行距離の間（い
ずれか早い方）、保証が継続する
ものとします。最初の定期交換ま
でに部品が故障した場合、その部
品はBRPによって修理または交換
されるものとします。修理または
交換された保証対象の部品につい
ては、その部品の最初の定期交換
までの残りの期間が満了するま
で、保証が継続するものとしま
す。

4. 合理的な理由で保証部品または保
証ステーションを車両所有者にご
利用いただけない緊急時を除き、
いずれの保証対象部品の修理また
は交換も、車両所有者への費用負
担なく、保証ステーションにて実
施されるものとします。緊急時の
場合は、利用できるいずれかの
サービス施設にて、または所有者
が、交換部品を使用して修理を実
施してよいものとします。BRP
は、上述の緊急時の修理や交換に

関する診断費などの費用を、メー
カーが提示する交換された全保証
部品の小売価格、保証修理に関す
るメーカーの推奨時間に基づいた
労務費、および地理的に妥当とさ
れる時間賃率を超えない範囲で、
所有者に払い戻すものとします。
メーカーの書面の説明書によって
所有者にその義務が通知されてい
る場合、車両所有者は、緊急であ
ることを理由に払い戻し対象と
なっている保証部品に関する支払
いを受けるために、領収書や故障
部品の保管を求められる場合があ
ります。

5. 保証サービスや修理は、対象車両
のサービスを実施するためにフラ
ンチャイズ契約されているいずれ
かのBRPディーラーで行われるも
のとします。

6. 診断作業が保証ステーションで行
われる場合、車両所有者は、保証
部品に不具合があるという判断に
結びつく当該診断の費用を負担し
ないものとします。

7. BRPは、保証部品の保証の下で、
故障箇所付近で生じた他の車両部
品の損傷について、責任を負うも
のとします。

8. 車両が修理のために最初に保証ス
テーションに搬入されてから30日
を超えない合理的な期間内に、当
該部品が入手できないまたは修理
が不完全なままとなる場合は、緊
急時の扱いとします。

9. メンテナンスまたは修理の実施に
おいては、いずれかの交換部品を
使用してもよいものとします。保
証修理の際は、車両所有者への負
担がないことを条件に、メーカー
によって指定された交換部品を使
用してもよいものとします。こう
した部品の使用は、車両またはエ
ンジンメーカーの保証義務を軽減
するものとはなりません。ただ
し、保証対象ではない部品の修理
や交換についてBRPに責任がない
場合を除きます（サブセクション
（7）に示されている場合を除き
ます）。

10.大気資源委員会によって車両法の
セクション27156の禁止事項から

カリフォルニア州排出ガス制御システム保証
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免除されている追加部品または改
造部品については、車両に使用し
てよいものとします。当該部品の
使用や部品そのものは、この項に
従って行われる保証請求を許可し
ないことの理由にはならないもの
とします。BRPは、この項のもと
で、追加部品または改造部品の使
用によって生じた保証部品の故障
を保証する責任を負わないものと
します。

保保証証期期間間
5年ごとまたは30,000 km （18,641
mi）走行ごと（いずれか早い方）

例例外外
車両が誤用されている、手入れされ
ていない、または誤ったメンテナン
スが行われていること、およびそれ
らの誤用、不手入れ、または誤った
メンテナンスが修理または交換の必
要性の直接的原因であることをBRP
が証明した場合、保証対象のいずれ
かの保証部品の修理または交換は、
当該保証の対象から除外されるもの
とします。

上記の場合を除き、工場で設置され
て装置を正しく作動、調整、制御し
ている部品の調整は、保証対象とな
ります。

製製造造元元にによよるる保保証証範範囲囲
5年ごとまたは30,000 km （18,641
mi）走行ごと（いずれか早い方）

対対象象部部品品
燃燃料料シシスステテムムおおよよびび給給気気シシスス
テテムム
– 燃料インジェクター、燃料ポンプ
モジュール、燃料フィルターアセ
ンブリ、スロットルボディ（ス
ロットルポジションセンサーを含
む）、インテークマニホールド。

イイググニニシショョンンココンンポポーーネネンントト
おおよよびびセセンンササーー

– エンジンコントロールモジュール
（ECM）、エンジン配線ハーネ
ス、イグニションコイル、スパー
クプラグ（保証されるのは最初の
整備交換まで）、騒音センサー
（ノックセンサー）、カムシャフ
トポジションセンサー、温度セン
サー（クーラント）、圧力および
温度センサー、酸素センサー。

エエキキゾゾーースストトシシスステテムム
– プライマリマフラー（触媒コン
バーターを含む）排気マニフォー
ルド。

– クランプ、ガスケットおよびシー
ル（エンジンからプライマリマフ
ラーまで）。

ククラランンククケケーーススベベンンチチレレーー
シショョンンシシスステテムム
– クランクケースベントブリー
ザー、クランクケースベントホー
ス、オイルフィルターキャップ。

蒸蒸気気ガガススエエミミッッシショョンンココンントト
ロローールルシシスステテムム
– 燃料タンク、燃料キャップ、燃料
ホース、燃料蒸気ホース、蒸気
キャニスター、蒸気キャニスター
のマウンティングブラケット、ブ
リード弁（パージバルブ）、
チェックバルブ、フィルター、蒸
発用コンポーネントのマウンティ
ングブラケット。

– クランプ、シール、ガスケット、
およびフィッティング（燃料シス
テムアセンブリに関係するも
の）。

適切なメンテナンスについては、こ
のオペレーターズガイドのメンテナ
ンス情報セクションをご覧くださ
い。このオペレーターズガイドに
は、車両の適切な使用に関する情報
が含まれています。

カリフォルニア州排出ガス制御システム保証
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BBRRPP国国際際限限定定保保証証：：22002233 CCAANN--AAMM®® RRYYKKEERR®®シシリリーー
ズズ
限限定定保保証証のの範範囲囲
Bombardier Recreational Products Inc.（以下「BRP」）は、米国、カナダ、欧
州経済地域（「EEA」）の国々（欧州連合にイギリス、ノルウェー、アイスラ
ンドおよびリヒテンシュタインを加えて構成される）、独立国家共同体（ウク
ライナ、トルクメニスタンを含む）の加盟国（「CIS」）以外の地域にCan-Am
On-Road製品を供給するためにBRPが認定したディーラー（以下「Can-Am
On-Roadディストリビューター/ディーラー」）によって販売された2023年型
Can-Am Ryker（以下「製品」）について、指定された期間、下記の条件の下で
部材または製造上の欠陥がないことを保証します。以下の場合は、この限定保
証は無効になります：(1)製品を、以前の所有者による行為である場合も含め
て、一度でもレースやその他の競技活動に使用した場合、または (2)オドメー
ターを取り外したり、改ざんした場合。(3)製品をオフロードで使用した場合。
(4)製品の動作、性能または耐久性に悪影響を与えるような方法で改造、修正し
た場合、または、意図された仕様を変えるような改造、修正した場合。

この限定保証は、工場以外で取り付けられた部品やアクセサリを保証しませ
ん。該当する部品およびアクセサリの限定保証に関する文章を参照してくださ
い。

22.. 責責任任のの範範囲囲
法法律律のの許許すす範範囲囲内内ににおおけけるる管管轄轄でで、、ここのの保保証証はは明明示示的的にに付付与与さされれるるももののででああ
りり、、商商品品性性ままたたはは特特定定のの目目的的へへのの適適合合性性のの何何ららかかのの保保証証をを含含むむががそそれれららののみみ
ににはは限限定定さされれなないい明明示示的的ままたたはは暗暗示示的的ななそそのの他他ののすすべべててのの保保証証にに代代わわるるもものの
ととししてて受受諾諾さされれまますす。。そそれれららがが否否認認さされれ得得なないい限限りりににおおいいてて、、暗暗示示的的保保証証はは
明明示示的的保保証証のの有有効効期期限限内内ののみみにに限限定定さされれまますす。。ここのの保保証証はは、、偶偶然然にによよるる、、必必
然然的的、、直直接接的的、、間間接接的的ままたたははそそのの他他ののいいかかななるるすすべべててのの損損害害をを保保証証ししまませせ
んん。。特特定定のの管管轄轄でではは、、上上記記のの偶偶発発にによよるる、、ままたたはは必必然然的的なな損損傷傷ややそそのの他他のの除除
外外規規定定ににおおけけるる制制限限やや免免責責事事項項はは適適用用さされれなないい場場合合ががあありりまますす。。そそののたためめ、、
上上記記のの規規定定ははおお客客様様にに適適用用さされれなないい場場合合ががあありりまますす。。ここのの保保証証はは特特定定のの権権利利
をを付付与与すするるももののでであありり、、ああななたたはは国国ままたたはは法法域域ごごととにに異異ななるるそそのの他他のの法法的的権権
利利をを留留保保すするるここととががででききまますす。。((オオーースストトララリリアアでで購購入入さされれたた製製品品ににつついいてて
はは、、以以下下のの第第44項項ををごご参参照照くくだだささいい))。。

認定ディストリビューターまたはディーラーや、その他の人物のいずれにおい
ても、この限定保証に含まれるもの以外に、製品に関する確認、表示、保証を
行う権限は与えられておらず、それが行われた場合にも BRP に対する強制力
はありません。BRPはこの保証をいつでも変更する権利を留保します。ただ
し、すでに販売された製品に適用される保証条件は、その保証が有効な間は変
更されないことに同意します。

33.. 除除外外規規定定——保保証証対対象象外外
どの状況においても、以下はこの限定的保証の対象ではありません。
– オイルおよび潤滑剤、フィルターおよびスパークプラグを含む、定期的なメ
ンテナンスが必要な部品の交換。

– タイヤ、バッテリー、発電機のブラシ、シールドビームおよび電球、クラッ
チプレートおよびフェーシング、駆動ベルト、ブレーキ・パッド、ブレー
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キ・ライニング、ローターおよびスプロケットを含む部品の通常の磨耗およ
び消耗。

– ベルト、アラインメントおよび車輪バランスの調整を含む部品のチューン
アップおよび調整。

– シートカバーの素材の傷、へこみ、退色、剥離や損傷を含む製品の外観への
損傷。

– オペレーターズガイドに示されている過失または適正なメンテナンス／保管
を怠ったために発生した損害。

– 製品の正式仕様範囲を超える部品を取り外し、不適切な修理、扱いまたはメ
ンテナンス、および改造や改変による損傷によって生じた損傷、または
BRPによって製造または承認されず、BRPによって製品に適格ではない、
または製品の操作に不利に影響すると合理的に判断された部品やアクセサ
リーの使用によって生じた損傷、または認定ディストリビューターまたは
ディーラーによって行われなかった修理から生じた損傷。

– 異なるタイヤ、エキゾースト・システム、車輪またはブレーキを含む純正
部品とは異なる仕様の部品の取り付けにより生じた損傷。

– 誤用、乱用、過失、レースでの使用、またはオペレーターズガイドで説明さ
れている推奨事項に一致しない方法による製品の操作によって発生した損
害。

– 水の吸い込み、事故、道路上の危険性、水没、火災、盗難、破壊行為、また
はあらゆる天災や不可抗力の結果として生じた損傷。

– オペレーターズガイドの推奨事項と異なる仕様の燃料、オイルまたは潤滑剤
を使って生じた損傷。

– オペレーターズガイドの説明とは異なる道路塩、バッテリー液または環境の
影響から生じた損傷。

– ガソリンの費用、認定ディストリビューターまたはディーラーに製品を回
送、回収するための費用、メカニック’の出張費、トレーラーまたは牽引に
よる移送、保管、携帯、ファックスまたは電報の料金、保証の施行期間にお
ける代替製品のレンタル、タクシー、旅費、宿泊費、私物の損失または欠
損、不便性、保険の費用、ローンの支払い、時間の損失、所得、収入や利益
の損失、または製品の使用または使用の楽しみの損失などを含むが、これら
に限定されない偶発的または必然的な損害。

44..保保証証対対象象期期間間
この保証は、最初に購入した消費者に納入された日、またはその製品が最初に
使用された日のいずれか早い日から、次の期間有効です。

1. オーストラリアおよびニュージーランドのみ：個個人人使使用用、、レレククリリエエーーシショョ
ンン用用途途、、おおよよびび業業務務使使用用のの場場合合、、以以下下のの（（22））おおよよびび（（33））のの状状況況以以外外でで
はは、、連連続続すするる2244ヶヶ月月間間。
その他のすべての国: 個個人人使使用用、、レレククリリエエーーシショョンン用用途途、、おおよよびび業業務務使使用用
のの場場合合、、以以下下のの((22))おおよよびび((33))のの状状況況以以外外でではは、、連連続続すするる1122ヶヶ月月間間。

2. バッテリーについては、連連続続すするる66ヶヶ月月間間。。
3. タイヤについては、連連続続すするる66ヶヶ月月間間、または前輪が3/32インチ
（2.38 mm）まですり減った時点、または後輪が5/32インチ（3.97 mm）ま
ですり減った時点の、いずれか最初に発生した時点。

この保証によるパーツの修理または交換、あるいはサービスの実施によって、
保証の本来の有効期限を超えてこの保証が延長されることはありません。

保証期間および保証の他の条件は、お客様の国で適用される関連する法令に従
います。

BRP国際限定保証：2023 CAN-AM® RYKER®シリーズ
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オオーースストトララリリアアでで販販売売さされれたた製製品品ののみみにに適適用用
これらの保証の利用規約は、オーストラリアの消費者法またはその他の法律を
含む、Competition and Consumer Act 2010（Cth)（2010年競争・消費者法）に
よって授与または黙示されるいかなる条件、保証、請け合い、権利または善後
策の適用を除外、制限または変更しないものとし、法律を違反しないものとし
ます。もし違反する利用規約がある場合、それは無効となります。この限定的
保証で得られるメリットは、オーストアリアの法律で守られている権利および
善後策に加えて与えられます。

弊社の製品の保証は、オーストラリアの消費者法によって守られています。重
故障に対する交換または払い戻し、またはその他のいかなる合理的に予見可能
な損失または損害に対する補償が約束されます。お客様には、製品が許容され
る品質を満たせず、その故障が重故障とならない場合、その製品を修理または
交換する権利があります。

55.. 保保証証のの適適用用をを受受けけるるたためめのの条条件件
この保証適用は、次の各各条件が満たされたときににののみみ適用されます。
– 製品は、その販売が行われた国または連邦国において製品の販売を許可され
ているディストリビューターまたはディーラーから、新品で未使用の製品と
して最初の所有者により購入される必要があります。

– BRPが指定する納入前点検が購入者および認定ディストリビューターまた
はディーラーによって完了および文書化され、購入者によって署名されてい
る。

– 製品は、認定ディストリビューター／ディーラーによって正しく保証登録さ
れなければなりません。

– 製品は、購入者が居住する国または連邦国で購入される必要があります。
– オペレーターズガイドに記載されている定期的メンテナンスは時宜に即して
行う必要があります。BRPは、この保証を適用する際の条件として、適切
なメンテナンス実施の証明を求める権利を留保します。

BRPは、上記条件が満たされない場合、個人使用の所有者または業務用に使用
する所有者に対して限定保証を与えません。このような制限は、BRPが製品の
安全ばかりでなく、消費者と一般の人々の安全を確保するためにも必要です。

66.. 保保証証をを受受けけるるたためめににししてていいたただだくくこことと
お客様は、異常が発生した直後に製品の使用を中断しなければなりません。お
客様は欠陥の発現から2日以内に、整備を行うディストリビューターまたは
ディーラーにその旨を通知し、合理的と認められる製品へのアクセスと修理の
機会をディーラーにあたえなければなりません。また、お客様は製品の購入を
証明するものをディストリビューターまたはディーラーに提示しなければなら
ず、保証修理を有効にするため、その修理の開始に先立って修理／作業注文書
に署名しなければなりません。この限定保証に基づいて交換された部品は、す
べてBRPの所有となります。通知期間はお客様の国で適用される関連する法令
に従うことに留意ください。

77.. BBRRPPがが行行ううこことと
法律が許す範囲内において、この保証に基づくBRPの義務は以下に記載する条
件の下で、保証期間中、通常の使用、メンテナンス、および整備が行われたに
もかかわらず故障した部品を、部品代および工賃を請求することなく、任意の
認定ディストリビューターまたはディーラーにおいて、当社の判断により修理

BRP国際限定保証：2023 CAN-AM® RYKER®シリーズ
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するかまたは新しい純正部品と交換することに限定されます。BRPの責任は、
部品の必要な修理または交換を行うことだけに限定されます。保証の不履行に
対する請求は、製品の払い戻しや販売の撤回の理由とはなりません。権利者は
国ごとに異なるその他の法的権利を留保することができます。

最初の販売の国以外でサービスが必要である場合には、例えば輸送料金、保
険、税金、ライセンス料、関税、および、いかなるそして全ての他の金融手数
料に関して、これらに限定せず、国、州、地域やそれぞれの機関によって課さ
れる場合も含めて、所有者は地域の慣習や状況による全ての追加料金に関する
責任を負います。

BRPは、それ以前に製造されたすべての製品に同様の改良を加える義務を負う
ことなく、製品の改良または変更を継続して行う権利を留保します。

88.. 所所有有権権のの譲譲渡渡
保証期間中に製品の所有権が譲渡された場合、この限定保証もその諸条項に基
づいて譲渡され、BRPまたは認定ディストリビューター/ディーラーが、もとの
所有者が所有権の譲渡に同意したことの証明書、および新しい所有者の連絡先
を受領することを条件に、残りの保証期間中も有効になります。

99.. 消消費費者者へへのの支支援援
本限定保証に関して論争または紛争が生じた場合、まずはディストリビュー
ター／ディーラーレベルで問題解決を試みてください。その問題について BRP
認定ディストリビューター／ディーラーのサービスマネージャーまたは店主と
よく話し合ってください。

解決されない問題がまだ存在する場合、www.brp.com にあるお客様連絡先
フォームに記入してBRPに連絡するか、このガイドのお客様窓口のセクション
に記載されている所在地のいずれかに郵便でご連絡ください。

BRP国際限定保証：2023 CAN-AM® RYKER®シリーズ
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欧欧州州経経済済地地域域、、独独立立国国家家共共同同体体のの加加盟盟国国おおよよびびトトルルココ
向向けけBBRRPP限限定定保保証証：：22002233 CCAANN--AAMM®® RRYYKKEERR®®シシリリーー
ズズ
限限定定保保証証のの範範囲囲
Bombardier Recreational Products Inc.（以下「BRP」）は、米欧州経済地域
（「EEA」）の加盟国（欧州連合にイギリス、ノルウェー、アイスランドおよ
びリヒテンシュタインを加えて構成される）、独立国家共同体（ウクライナ、
トルクメニスタンを含む）の加盟国（「CIS」）、およびトルコの地域に、
Can-Am On-Road製品を供給するためにBRPが認定したディストリビューター
またはディーラー（以下「Can-Am On-Roadディストリビューター/ディー
ラー」）によって販売された2023年型のCan-Am Ryker（以下「製品」）につ
いて、指定された期間、下記の条件の下で素材または製造上の欠陥がないこと
を保証します。以下の場合は、この限定保証は無効になります：(1)製品を、以
前の所有者による行為である場合も含めて、一度でもレースやその他の競技活
動に使用した場合、または (2)オドメーターを取り外したり、改ざんした場合。
(3)製品をオフロードで使用した場合。(4)製品の動作、性能または耐久性に悪影
響を与えるような方法で改造、修正した場合、または、意図された仕様を変え
るような改造、修正した場合。

この限定保証は、工場以外で取り付けられた部品やアクセサリを保証しませ
ん。該当する部品およびアクセサリの限定保証に関する文章を参照してくださ
い。

22.. 責責任任のの範範囲囲
法法律律のの許許すす範範囲囲内内ににおおけけるる管管轄轄でで、、ここのの保保証証はは明明示示的的にに付付与与さされれるるももののででああ
りり、、商商品品性性ままたたはは特特定定のの目目的的へへのの適適合合性性のの何何ららかかのの保保証証をを含含むむががそそれれららののみみ
ににはは限限定定さされれなないい明明示示的的ままたたはは暗暗示示的的ななそそのの他他ののすすべべててのの保保証証にに代代わわるるもものの
ととししてて受受諾諾さされれまますす。。そそれれららがが否否認認さされれ得得なないい限限りりににおおいいてて、、暗暗示示的的保保証証はは
明明示示的的保保証証のの有有効効期期限限内内ののみみにに限限定定さされれまますす。。ここのの保保証証はは、、偶偶然然にによよるる、、必必
然然的的、、直直接接的的、、間間接接的的ままたたははそそのの他他ののいいかかななるるすすべべててのの損損害害をを保保証証ししまませせ
んん。。特特定定のの管管轄轄でではは、、上上記記のの偶偶発発にによよるる、、ままたたはは必必然然的的なな損損傷傷ややそそのの他他のの除除
外外規規定定ににおおけけるる制制限限やや免免責責事事項項はは適適用用さされれなないい場場合合ががあありりまますす。。そそののたためめ、、
上上記記のの規規定定ははおお客客様様にに適適用用さされれなないい場場合合ががあありりまますす。。ここのの保保証証はは特特定定のの権権利利
をを付付与与すするるももののでであありり、、ああななたたはは国国ままたたはは法法域域ごごととにに異異ななるるそそのの他他のの法法的的権権
利利をを留留保保すするるここととががででききまますす。。((オオーースストトララリリアアでで購購入入さされれたた製製品品ににつついいてて
はは、、以以下下のの第第44項項ををごご参参照照くくだだささいい))。。

認定ディストリビューターまたはディーラーや、その他の人物のいずれにおい
ても、この限定保証に含まれるもの以外に、製品に関する確認、表示、保証を
行う権限は与えられておらず、それが行われた場合にも BRP に対する強制力
はありません。BRPはこの保証をいつでも変更する権利を留保します。ただ
し、すでに販売された製品に適用される保証条件は、その保証が有効な間は変
更されないことに同意します。

33.. 除除外外規規定定——保保証証対対象象外外
どの状況においても、以下はこの限定的保証の対象ではありません。
– オイルおよび潤滑剤、フィルターおよびスパークプラグを含む、定期的なメ
ンテナンスが必要な部品の交換。
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– タイヤ、バッテリー、発電機のブラシ、シールドビームおよび電球、クラッ
チプレートおよびフェーシング、駆動ベルト、ブレーキ・パッド、ブレー
キ・ライニング、ローターおよびスプロケットを含む部品の通常の磨耗およ
び消耗。

– ベルト、アラインメントおよび車輪バランスの調整を含む部品のチューン
アップおよび調整。

– シートカバーの素材の傷、へこみ、退色、剥離や損傷を含む製品の外観への
損傷。

– オペレーターズガイドに示されている過失または適正なメンテナンス／保管
を怠ったために発生した損害。

– 製品の正式仕様範囲を超える部品を取り外し、不適切な修理、扱いまたはメ
ンテナンス、および改造や改変による損傷によって生じた損傷、または
BRPによって製造または承認されず、BRPによって製品に適格ではない、
または製品の操作に不利に影響すると合理的に判断された部品やアクセサ
リーの使用によって生じた損傷、または認定ディストリビューターまたは
ディーラーによって行われなかった修理から生じた損傷。

– 異なるタイヤ、エキゾースト・システム、車輪またはブレーキを含む純正
部品とは異なる仕様の部品の取り付けにより生じた損傷。

– 誤用、乱用、過失、レースでの使用、またはオペレーターズガイドで説明さ
れている推奨事項に一致しない方法による製品の操作によって発生した損
害。

– 水の吸い込み、事故、道路上の危険性、水没、火災、盗難、破壊行為、また
はあらゆる天災や不可抗力の結果として生じた損傷。

– オペレーターズガイドの推奨事項と異なる仕様の燃料、オイルまたは潤滑剤
を使って生じた損傷。

– オペレーターズガイドの説明とは異なる道路塩、バッテリー液または環境の
影響から生じた損傷。

– ガソリンの費用、認定ディストリビューターまたはディーラーに製品を回
送、回収するための費用、メカニック’の出張費、トレーラーまたは牽引に
よる移送、保管、携帯、ファックスまたは電報の料金、保証の施行期間にお
ける代替製品のレンタル、タクシー、旅費、宿泊費、私物の損失または欠
損、不便性、保険の費用、ローンの支払い、時間の損失、所得、収入や利益
の損失、または製品の使用または使用の楽しみの損失などを含むが、これら
に限定されない偶発的または必然的な損害。

44.. 保保証証対対象象期期間間
この保証は、最初に購入した消費者に納入された日、またはその製品が最初に
使用された日のいずれか早い日から、次の期間有効です。

1. 個個人人使使用用、、レレククリリエエーーシショョンン用用途途のの場場合合、、以以下下のの（（33））おおよよびび（（44））のの状状
況況以以外外でではは、、連連続続すするる2244ヶヶ月月間間。

2. 業業務務使使用用のの場場合合、、以以下下のの（（33））おおよよびび（（44））のの状状況況以以外外でではは、、連連続続すするる
1122ヶヶ月月間間。。

保証期間中であっても、製品による収入の発生、または製品が何らかの業務
または職業で用いられた場合、製品は商業的用途で使用されたものと見なさ
れます。また、保証期間中に製品が商業用として登録されたり、商業用途の
使用許可を受けた場合も、Roadsterは商業的用途で使用されたものと見な
されます。

3. バッテリーにおいては、連連続続すするる66ヶヶ月月間間。
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4. タイヤにおいては、連連続続すするる66ヶヶ月月間間、または前輪が3/32インチ
（2.38 mm）まですり減った時点、または後輪が5/32インチ（3.97 mm）ま
ですり減った時点の、いずれか最初に発生した時点。

この保証によるパーツの修理または交換、あるいはサービスの実施によって、
保証の本来の有効期限を超えてこの保証が延長されることはありません。

保証期間および保証の他の条件は、お客様の国で適用される関連する法令に従
います。

55.. 保保証証のの適適用用をを受受けけるるたためめのの条条件件
この保証適用は、次の各各条件が満たされたときににののみみ適用されます。
– 製品は、その販売が行われた国または連邦国において製品の販売を許可され
ているディストリビューターまたはディーラーから、新品で未使用の製品と
して最初の所有者により購入される必要があります。

– BRPが指定する納入前点検が購入者および認定ディストリビューターまた
はディーラーによって完了および文書化され、購入者によって署名されてい
る。

– 製品は、認定ディストリビューター／ディーラーによって正しく保証登録さ
れなければなりません。

– 製品は、購入者が居住する国または連邦国で購入される必要があります。
– オペレーターズガイドに記載されている定期的メンテナンスは時宜に即して
行う必要があります。BRPは、この保証を適用する際の条件として、適切
なメンテナンス実施の証明を求める権利を留保します。

BRPは、上記条件が満たされない場合、個人使用の所有者または業務用に使用
する所有者に対して限定保証を与えません。このような制限は、BRPが製品の
安全ばかりでなく、消費者と一般の人々の安全を確保するためにも必要です。

66.. 保保証証をを受受けけるるたためめににししてていいたただだくくこことと
お客様は、異常が発生した直後に製品の使用を中断しなければなりません。お
客様は欠陥の発現から 2 ヶ月以内に、整備を行うディストリビューターまたは
ディーラーにその旨を通知し、合理的と認められる製品へのアクセスと修理の
機会をディーラーにあたえなければなりません。また、お客様は製品の購入を
証明するものをディストリビューターまたはディーラーに提示しなければなら
ず、保証修理を有効にするため、その修理の開始に先立って修理／作業注文書
に署名しなければなりません。この限定保証に基づいて交換された部品は、す
べてBRPの所有となります。通知期間はお客様の国で適用される関連する法令
に従うことに留意ください。

77.. BBRRPPがが行行ううこことと
法律が許す範囲内において、この保証に基づくBRPの義務は以下に記載する条
件の下で、保証期間中、通常の使用、メンテナンス、および整備が行われたに
もかかわらず故障した部品を、部品代および工賃を請求することなく、任意の
認定ディストリビューターまたはディーラーにおいて、当社の判断により修理
するかまたは新しい純正部品と交換することに限定されます。BRPの責任は、
部品の必要な修理または交換を行うことだけに限定されます。保証の不履行に
対する請求は、製品の払い戻しや販売の撤回の理由とはなりません。権利者は
国ごとに異なるその他の法的権利を留保することができます。
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最初の販売の国以外でサービスが必要である場合には、またはEEA居住者が
EEA外で、例えば輸送料金、保険、税金、ライセンス料、関税、および、いか
なるそして全ての他の金融手数料に関して、これらに限定せず、政府、州、領
域やそれぞれの機関によって課される場合も含めて、オーナーは地域の慣習や
状況による全ての追加料金に関する責任を負います。

BRPは、それ以前に製造されたすべての製品に同様の改良を加える義務を負う
ことなく、製品の改良または変更を継続して行う権利を留保します。

88.. 所所有有権権のの譲譲渡渡
保証期間中に製品の所有権が譲渡された場合、この限定保証もその諸条項に基
づいて譲渡され、BRPまたは認定ディストリビューター/ディーラーが、もとの
所有者が所有権の譲渡に同意したことの証明書、および新しい所有者の連絡先
を受領することを条件に、残りの保証期間中も有効になります。

99.. 消消費費者者へへのの支支援援
本限定保証に関して論争または紛争が生じた場合、まずはディストリビュー
ター／ディーラーレベルで問題解決を試みてください。その問題について BRP
認定ディストリビューター／ディーラーのサービスマネージャーまたは店主と
よく話し合ってください。

解決されない問題がまだ存在する場合、www.brp.com にあるお客様連絡先
フォームに記入してBRPに連絡するか、このガイドのお客様窓口のセクション
に記載されている所在地のいずれかに郵便でご連絡ください。

フフラランンススののみみ適適用用すするる追追加加利利用用規規約約
次の利用規約はフランスで販売されている製品だけに適用されます。

販売者は契約を遵守する製品を配送し、配送時に認められる欠陥の責任を負い
ます。販売者は、契約による自らの責任で、または自らの責任で行われたパッ
ケージング、組み立て指示または取り付けに起因する欠陥の責任を負います。
契約を成立させるには、製品は次の条件をクリアする必要があります。

1. 同等品の通常動作を行うことができ、該当する場合、次の条件もクリアする
必要があります。

1. 製品の特性は販売者の説明と一致し、特性はサンプルまたは模型により
購入者に説明されていること。

2. 製品は、広告やラベルを含めた販売者および製造業者の公共宣言により
合法的に購入者によって期待される特性を持っていること。

2. 製品は、当事者間で相互に合意された特性を持っている、または購入者が事
前に販売者に特定の使用目的を相談し、販売者が目的を満たせると承諾した
特性を持っていること。

仕様不遵守に対する処置は、配送から2年間有効です。販売者は、製品に購入
者の使用目的が満たせられなくなるほどの隠された欠陥がある場合、またはそ
の欠陥を事前に知っていたらより低い値段で買っていた場合、その隠れた欠陥
に対する保証の責任を負います。そのような隠れた欠陥に対する賠償要求は、
欠陥の発見から2年以内に購入者によって行われる必要があります。
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空白ページ
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デデーータタププラライイババシシーーににつついいてて
Bombardier Recreational Products inc. お よ び そ の 関 連 会 社 と 子 会 社
（「BRP」）はプライバシーの保護に努めており、BRPとお客様との関係を管
理する際のお客様情報の収集、利用、および開示方法については、一般的な情
報開示方針に則っています。詳詳細細ににつついいててはは、、BBRRPPののププラライイババシシーーポポリリシシーー
（（
hhttttppss::////bbrrpp..ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy..hhttmmll））ををごご覧覧いいたただだくくかか、、下下ののQQRRココーードド
ををススキキャャンンししててごご確確認認くくだだささいい。。

当社は十分なセキュリティ対策を講じて、お客様の個人情報を消失や不正アク
セスから保護しておりますのでご安心ください。

BRPがお客様から直接、または認定ディーラーもしくは認定された第三者から
収集するお客様の個人情報には次のものがあります。
– 連連絡絡先先、、人人口口統統計計おおよよびび登登録録情情報報（氏名、住所、電話番号、メールアドレ
ス、性別、所有履歴、連絡時の言語など）

– 車車両両情情報報（シリアル番号、購入日および納入日、製品の利用状況、車両の
位置および動作など）

– 第第三三者者情情報報（BRPパートナーから得た情報、合同マーケティング活動情
報、ソーシャルメディアなど）

– 技技術術的的情情報報（IPアドレス、デバイスの種類、オペレーティングシステム、
ブラウザのタイプ、閲覧したウェブページ、BRPまたはディーラーのウェ
ブサイトやモバイルアプリケーションを使用するときのクッキーや類似技術
など）

– BBRRPPととののややりり取取りりのの情情報報（BRPの社内営業担当者に連絡する際に収集され
る情報、BRPウェブサイトでの購入品目、BRPメールの登録、BRP主催の
コンテストや懸賞への参加、BRP主催のイベントへの出席など）

– 取取引引情情報報（返品処理に必要となる情報、ウェブサイトやモバイルアプリ
ケーションを通じて当社の製品やサービスを購入するときの支払い情報、
BRP製品の購入に関連するその他の情報など）

この情報は、次の目的のために使用および処理される場合があります。
– 安全性およびセキュリティ
– 販売時およびアフターセールスのカスタマーサポート（購入やメンテナンス
の完了やフォローアップなど）

– 登録および保証
– コミュニケーション（BRP満足度調査の送付など）
– オンライン行動広告、プロファイリング、位置に基づくサービス
（カスタマイズ体験の提供など）

– コンプライアンスおよび紛争解決
– マーケティングおよび広告
– アシスタンス（納入時の問題のサポート、返品処理、BRP製品の購入に関
連するその他の問題）

また、当社は、お客様個人を特定できない集計データや統計データを生成する
ために個人情報を使用する場合があります。

おお客客様様のの個個人人情情報報はは、、次次のの組組織織にに開開示示さされれるる場場合合ががあありりまますす：：BBRRPP、、BBRRPP
認認定定デディィーーララーー、、デディィスストトリリビビュューータターー、、ササーービビススププロロババイイダダーー、、広広告告おおよよ
びびママーーケケッットトリリササーーチチパパーートトナナーー、、おおよよびび認認定定さされれたたそそのの他他のの第第三三者者。。
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当社は、当社がサービスを提供しているまたは合同マーケティング活動におい
て関わりを持っているBRP認定ディーラーやパートナーなど、第三者を含め、
さまざまなソースからお客様に関する情報を取得する場合があります。また、
お客様がFacebookやTwitterなどのソーシャルメディアプラットフォームで当社
とやり取りする際に、それらのプラットフォームからお客様に関する情報を取
得する場合があります。

状況によっては、お客様の居住地域外でお客様の個人情報が伝達される場合が
あります。お客様の個人情報は、当社の保持ポリシーに従って、当社が個人情
報を取得した目的に必要な期間に限り保持されます。

お客様のデータプライバシー権（アクセスする権利や訂正する権利など）を行
使するには、または、マーケティング、満足度調査、および一般的なデータプ
ライバシーについての質問を目的としたアドレスリストから削除するために同
意を撤回するには、BRPのデータ保護担当者にメール（pprriivvaaccyyooffffiicceerr@@bbrrpp..
ccoomm）でご連絡いただくか、次の住所宛てに郵送でご連絡ください：
BRP Legal Service, 726 St-Joseph, Valcourt, Quebec, Canada, J0E 2L0

BBRRPPががおお客客様様のの個個人人情情報報をを処処理理すするる際際はは、、hhttttppss::////wwwwww.. bbrrpp.. ccoomm//eenn//
pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy..hhttmmllにに記記載載さされれてていいるる、、ままたたはは下下記記
QQRRココーードドかからら確確認認ででききるる自自社社ののププラライイババシシーーポポリリシシーーにに従従っってて処処理理ししまま
すす。。

データプライバシーについて
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おお問問いい合合わわせせ先先
wwwwww..bbrrpp..ccoomm

アアジジアア太太平平洋洋
オオーースストトララリリアア
Level 26
477 Pitt Street
Sydney, NSW 2020

中中国国
上海市徐汇区衡山路10号6号楼301
Rm 301, Building 6,
No.10 Heng Shan Rd,
Shanghai, China

日日本本
108–0075東京都港区港南2丁目16–1
品川イーストワンタワー21階

ニニュューージジーーラランンドド
Suite 1.6, 2–8 Osborne Street,
Newmarket, Auckland 2013

欧欧州州、、中中東東、、アアフフリリカカ
ベベルルギギーー
Oktrooiplein 1
9000 Gent

チチェェココ共共和和国国
Stefanikova 43a
Prague 5
150 00

ドドイイツツ
Itterpark 11
40724 Hilden

フフィィンンラランンドド
Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi

フフラランンスス
Arteparc Bâtiment B
Route de la côte d'Azur,
13 590 Meyreuil

ノノルルウウェェーー
Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondheim
Salg, marketing, ettermarked

ススウウェェーーデデンン
Spinnvägen 15
903 61 Umeå

Sweden 90821

ススイイスス
Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne

中中南南米米
ブブララジジルル
Av. James Clerck Maxwell, 230
Campinas, Sao Paulo
CEP 13069-380

メメキキシシココ
Av. Ferrocarril 202
Parque Industrial Querétaro
Santo Rosa Jauregui, Querétaro
C.P. 76220

北北米米
カカナナダダ
3200A, rue King Ouest,
Suite 300
Sherbrooke (Québec) J1L 1C9

米米国国
10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177
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住住所所とと所所有有権権のの変変更更
お客様が住所を変更された場合または車両の新しい所有者になった場合は、以
下のいずれかの方法でBRPに通知してください。
– 認定Can-Amディーラーに連絡する。
– 北北米米ののみみ:: 1 888 272-9222までお電話ください。
– このガイドのお客様窓口のセクションに記載されているBRPの住所のいず
れかに、以降のページにある住所変更カードを郵送してください。

所有権の変更の場合は、以前の所有者が譲渡に合意している証明書を添付して
ください。

例えば、安全上のリコールを開始した場合など、BRPが必要に応じて車両の所
有者に連絡できるように、限定保証の期間が終了した後でも、BRPに通知する
ことが重要です。BRPに通知するのは、所有者の責任です。

盗盗難難にに遭遭っったた場場合合:: 車両が盗難にあった場合は、BRPまたは認定Can-Am
ディーラーにご連絡ください。お客様の氏名、ご住所、電話番号、車両識別番
号、そして盗難の日付をお知らせください。
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